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ОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 352 
ОТ 2 НОЕМВРИ 2022 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Министерството на вътрешните 

работи за 2022 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи 
по бюджета на Министерството на вътрешните 
работи за 2022 г. в размер на 2797 лв. за раз-
плащане на извършените разходи по предос-
тавените дейности и услуги на правоимащите 
лица по чл. 16 от Закона за военноинвалидите 
и военнопострадалите.

(2) Разходите по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на предвидените средства по централ-
ния бюджет за 2022 г.

Чл. 2. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
увеличат разходите по бюджета на Минис-
терството на вътрешните работи за 2022 г. 
по „Политика в областта на управлението и 
развитието на системата на Министерството 
на вътрешните работи“, разпределени, както 
следва:

1. по бюджетна програма „Информационно 
осигуряване и административно обслужва-
не“ – 1208 лв.; 

2. по бюджетна програма „Медицинско 
обслужване“ – 1589 лв.

(2) Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се увели-
чат показателите по чл. 12, ал. 3 от Закона 
за държавния бюджет на Република България 
за 2022 г.

Чл. 3. Министърът на вътрешните работи 
да извърши съответните промени по бюджета 
на Министерството на вътрешните работи за 
2022 г. и да уведоми министъра на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2022 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси и във връзка с чл. 16 от Закона за 
военноинвалидите и военнопострадалите.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на вътрешните работи.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

За министър-председател:  
Иван Демерджиев 

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 353 
ОТ 2 НОЕМВРИ 2022 Г.

за одобряване на допълнителни разходи 
за 2022 г. по бюджета на Държавен фонд 
„Земеделие“ за финансиране на разходи за 
данък върху добавената стойност на общи-
ни по одобрени за подпомагане проекти по 
Програмата за развитие на селските райони 

за периода 2014 – 2020 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи 
по бюджета на Държавен фонд „Земеделие“ 
за 2022 г. в общ размер до 13 000 000 лв. 
за финансиране на разходи за данък върху 
добавената стойност на общини по одобре-
ни за подпомагане проекти по Програмата 
за развитие на селските райони за периода 
2014 – 2020 г.

(2) Разходите по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на предвидените средства по централ-
ния бюджет за 2022 г. на общини по одобрени 
за подпомагане проекти по Програмата за 
развитие на селските райони и по Програмата 
за морско дело и рибарство за 2022 г.

Чл. 2. Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
увеличат разходите по бюджета на Държавен 
фонд „Земеделие“ за 2022 г. по „Политика на 
Министерството на земеделието в областта 
на земеделието и селските райони“, бюджет-
на програма „Развитие на селските райони“.

Чл. 3. Изпълнителният директор на Държа-
вен фонд „Земеделие“ да извърши съответните 
промени по бюджета на Държавен фонд „Зе-
меделие“ за 2022 г. и да уведоми министъра 
на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2022 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, aл. 3 от Закона за публичните 
финанси и във връзка с чл. 86 от Закона за 
държавния бюджет на Република България 
за 2022 г.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на изпълнителния директор на Дър-
жавен фонд „Земеделие“.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

За министър-председател:  
Иван Демерджиев

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 354 
ОТ 2 НОЕМВРИ 2022 Г.

за одобряване на вътрешнокомпенсирани 
промени на утвърдените разходи по области 
на политики/бюджетни програми по бюджета 
на Министерството на регионалното развитие 

и благоустройството за 2022 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. Одобрява вътрешнокомпенсирани 
промени на утвърдените разходи по области 
на политики/бюджетни програми по бю-
джета на Министерството на регионалното 
развитие и благоустройството за 2022 г., 
както следва:

1. намалява утвърдените разходи по бю-
джетна програма „Ефективна администра-
ция и координация“ с 1 200 000 лв., в т.ч. 
персонал – 200 000 лв.;

2. увеличава утвърдените разходи по:
а) „Политика за интегрирано развитие 

на регионите за постигане на растеж и по-
добряване качеството на жизнената среда“, 
бюджетна програма „Стратегическо плани-
ране на регионалното и пространственото 
развитие, децентрализация и териториално 
сътрудничество“, с 1 000 000 лв.;

б) „Политика за подобряване на инвести-
ционния процес, поддържане, модернизация 
и изграждане на техническата инфраструк-
тура“, бюджетна програма „Устройство на 
територията, благоустройство, геозащита, 
водоснабдяване и канализация“, с 200 000 лв. 
за персонал.

Чл. 2 . Министърът на регионалното 
развитие и благоустройството да извърши 
съответните промени по бюджета на Ми-
нистерството на регионалното развитие и 
благоустройството за 2022 г. и да уведоми 
министъра на финансите.

Заключителни разпоредби

§ 1. Постановлението се приема на 
основание чл. 109, ал. 1 от Закона за пуб-
личните финанси.

§ 2. Изпълнението на постановлението 
се възлага на министъра на регионалното 
развитие и благоустройството.

§ 3. Постановлението влиза в сила от 
деня на обнародването му в „Държавен 
вестник“.

За министър-председател:  
Иван Демерджиев

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов

7032

РЕШЕНИЕ № 863
ОТ 2 НОЕМВРИ 2022 Г.

за предоставяне на концесия за добив на под-
земни богатства по чл. 2, ал. 1, т. 2 от Закона 
за подземните богатства – неметални полезни 
изкопаеми – индустриални минерали – мра-
мори, от находище „Делчевото – 2“, участък 
„Делчевото – 2 юг“, разположено в землището 
на с. Горнослав, община Асеновград, област 
Пловдив, на „ЗАПРЯНОВИ – 03“ – ООД, 

Асеновград

На основание чл. 54, ал. 5 и 6 във връзка 
с чл. 5, т. 3, чл. 6, ал. 3 и чл. 29 от Закона за 
подземните богатства (ДВ, бр. 98 от 2018 г.), 
§ 88 от преходните и заключителните разпо-
редби на Закона за изменение и допълнение 
на Закона за подземните богатства (ДВ, бр. 79 
от 2020 г.) и мотивирано предложение на 
министъра на енергетиката

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
Р Е Ш И :

1. Предоставя концесия за добив с предмет 
експлоатация на подземни богатства по чл. 2, 
ал. 1, т. 2 от Закона за подземните богатства 
(ЗПБ) – неметални полезни изкопаеми – ин-
дустриални минерали – мрамори, от находище 
„Делчевото – 2“, участък „Делчевото – 2 юг“, 
разположено в землището на с. Горнослав, 
община Асеновград, област Пловдив, описано 
в Акт за изключителна държавна собственост 
№ 1678 от 24 юли 2019 г., утвърден от министъра 
на регионалното развитие и благоустройството, 
която се извършва със средства на концесионера 
и на негов риск.

2. Определя концесионна площ с размер 
65,2 дка, индивидуализирана с координатите на 
точки от № 1 до № 18 в Координатна система 
„1970 г.“ и в Координатна система „БГС 2005“, 
зона 35, съгласно приложението. В тези граници 
концесионната площ включва:

2.1. Площта на находище „Делчевото“, участък 
„Делчевото – 2 юг“, с размер 44,3 дка, индиви-
дуализирана с координати на точки от № 1 до 
№ 14 в Координатна система „1970 г.“ съгласно 
специализирана карта и координатен регистър, 
неразделна част от концесионния договор.

2.2. Площите, необходими за осъществяване 
на дейностите по концесията извън добива.

3. Определя срок на концесията 35 години. 
Началният срок на концесията е датата на вли-
зане в сила на концесионния договор.

4. Концесионният договор влиза в сила от 
датата на предоставянето на банковата гаранция 
по т. 8.1.1.

5. Определя пряко за концесионер „ЗАПРЯ-
НОВИ – 03“ – ООД, Асеновград – титуляр на 
Удостоверение за търговско откритие № 552 
от 22 февруари 2019 г., издадено от министъра 
на енергетиката.

6. Концесията да се осъществява при след-
ните условия:
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6.1. Добивът на подземното богатство по 
т. 1 се осъществява след съгласуване и/или 
одобряване от министъра на енергетиката 
на проектите и плановете по т. 7.2.3, изгот-
вени въз основа на мерките и условията в 
Решение № ПВ-37-ПР/2016 г. на директора на 
Регионалната инспекция по околната среда и 
водите (РИОСВ) – Пловдив, за преценяване 
на необходимостта от извършване на оценка 
на въздействието върху околната среда. Ре-
шението е приложение – неразделна част от 
проекта по т. 7.2.3.1.

6.2. При експлоатацията на подземните 
богатства да се спазват нормативните изиск
вания, свързани с опазването на земните недра, 
околната среда, водите, човешкото здраве, 
защитените със закон територии и обекти, пра-
вата върху горските територии и земеделските 
земи, културните ценности, националната си-
гурност, отбраната на страната и обществения 
ред, пътищата и пътната инфраструктура от 
републиканската пътна мрежа. 

6.3. Правата и задълженията по концесията 
да не се прехвърлят на трети лица, освен с раз-
решение на Министерския съвет при условията 
и по реда на действащото законодателство.

6.4. При осъществяване на концесията и 
на свързаните с нея дейности концесионерът 
е длъжен:

6.4.1. да спазва изискванията за осигуряване 
на здравословни и безопасни условия на труд;

6.4.2. да не допуска наднормено нато-
варване със замърсители на околната среда 
на обектите, подлежащи на здравна защита 
съгласно § 1, т. 3 от допълнителните разпо-
редби на Наредбата за условията и реда за 
извършване на оценка на въздействието вър-
ху околната среда, приета с Постановление 
№ 59 на Министерския съвет от 2003 г. (ДВ,  
бр. 25 от 2003 г.), и да не предизвиква нару-
шаване на здравните изисквания за обектите 
с обществено предназначение по § 1, т. 9 от 
допълнителните разпоредби на Закона за 
здравето;

6.4.3. да не нарушава режима на експлоата-
ция на санитарно-охранителните зони около 
водоизточници, съоръженията за питейно-
битово водоснабдяване и съоръженията за 
минерални води, използвани за лечебни, про-
филактични, питейни и хигиенни нужди, и да 
спазва мерките за подобряване състоянието на 
водите и забраните и ограниченията в Плана 
за управление на речните басейни (ПУРБ) за 
Източнобеломорския район;

6.4.4. да извършва всички дейности по пре-
доставената концесия в съответствие с устано-
вените технически и технологични стандарти; 

6.4.5. да не изгражда сгради и трайни съо-
ръжения върху земята, на която или под която 
е находището на подземни богатства;

6.4.6. да спазва указанията, давани от ми-
нистъра на енергетиката при съгласуване на 
проектите;

6.4.7. да изпълнява одобрените и изискващи 
се рекултивационни мероприятия;

6.4.8. да не разкрива и да не предоставя на 
трети лица документация и информация по 
чл. 13 от ЗПБ, свързана с обекта на концесия, 
без изрично писмено съгласие от министъра 
на енергетиката.

6.5. За упражняване на правата и изпълнение 
на задълженията по концесията не се изискват 
задължителни подобрения в находището.

6.6. Концесионерът може да упражнява кон-
цесионна дейност само върху земя от концеси-
онната площ, върху която е придобил съответни 
права и след приключване на необходимите 
процедури за промяна на предназначението 
є при условията и по реда на действащото 
законодателство.

6.7. Концесионерът може да осъществява дей-
ност върху концесионната площ въз основа на 
одобрен и влязъл в сила подробен устройствен 
план, който включва концесионната площ и 
пътните връзки между обекта на концесията 
и местните и/или републиканските пътища.

7. Определя основните права и задължения 
по концесията, както следва:

7.1. Основни права на концесионера:
7.1.1. да добива подземни богатства – не-

метални полезни изкопаеми – индустриални 
минерали – мрамори, в границите на нахо-
дището по т. 1;

7.1.2. право на собственост върху добитите за 
срока на концесията подземни богатства – не-
метални полезни изкопаеми – индустриални 
минерали – мрамори;

7.1.3. право на ползване върху минните от-
падъци от добива и първичната преработка на 
подземните богатства за срока на концесията;

7.1.4. да извършва за своя сметка всички 
необходими дейности, свързани с добива, вклю-
чително допроучване в границите на находище 
„Делчевото – 2“, участък „Делчевото – 2 юг“, 
складиране, преработка, транспорт и продажба 
на подземните богатства по т. 1;

7.1.5. с допълнително споразумение към 
концесионния договор да получи право да 
допроучи и за срока на концесията да добива 
полезни изкопаеми от минните отпадъци, 
получени в резултат на дейностите по кон-
цесията; с допълнителното споразумение се 
определят размерът, условията и редът за вна-
сяне на концесионното плащане, дължимо за 
допълнително добиваните полезни изкопаеми;

7.1.6. да ползва за срока на концесията съ-
ществуващата до момента на подписването на 
концесионния договор геоложка и техническа 
документация и информация за находището 
по т. 1.

7.2. Основни задължения на концесионера:
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7.2.1. да извършва добива на подземните 
богатства по т. 1, като:

7.2.1.1. изпълнява съгласуваните и/или одо-
брени проекти и планове, които се изискват с 
това решение и с концесионния договор;

7.2.1.2. разработва находището добросъ-
вестно, като не допуска неправилна изборна 
експлоатация, която може да доведе до загуби 
на подземни богатства или до икономическа 
неизгодност за бъдещо разработване на нахо-
дището;

7.2.1.3. изземва подземните богатства от 
земните недра при минимални загуби, като 
спазва изискванията за правилно и безопасно 
разработване;

7.2.1.4. управлява и опазва компонентите и 
факторите на околната среда при условията на 
чл. 6 от Закона за опазване на околната среда;

7.2.1.5. управлява отпадъците от добива и 
първичната преработка на подземните богат-
ства в съответствие с плана за управление на 
минните отпадъци, одобрен от министъра на 
енергетиката;

7.2.2. да внася концесионното плащане при 
условия и в срокове, определени в концеси-
онния договор;

7.2.3. да изработи и да представи за съгла-
суване и/или одобряване от министъра на 
енергетиката, а при необходимост – и на други 
компетентни държавни органи, при условия, 
по ред и в срокове, определени в концесион-
ния договор:

7.2.3.1. цялостен работен проект за добив и 
първична преработка; след съгласуването му 
цялостният работен проект става неразделна 
част от концесионния договор;

7.2.3.2. изменения и допълнения на ця-
лостния работен проект за добив и първична 
преработка – при възникнала необходимост 
от това; в тези случаи концесионерът уведо-
мява РИОСВ – Пловдив, за уточняване на 
необходимостта от провеждане на процедури 
по реда на нормативната уредба по опазване 
на околната среда преди съгласуването от 
министъра на енергетиката на измененията и 
допълненията на цялостния работен проект 
за добив и първична преработка;

7.2.3.3. годишен работен проект за добив 
и първична преработка за всяка година от 
срока на концесията; след съгласуването му 
годишният работен проект става неразделна 
част от концесионния договор;

7.2.3.4. цялостен работен проект за лик-
видация или консервация на миннодобив-
ния обект и рекултивация на засегнатите 
земи, представляващ неразделна част от 
проекта по т. 7.2.3.1; концесионерът предста-
вя на министъра на енергетиката на всеки  
5 години от срока на концесията актуализация 
на проекта за ликвидация или консервация 
на миннодобивния обект и рекултивация на 
засегнатите земи;

7.2.3.5. годишен работен проект за ликви-
дация или консервация на миннодобивния 
обект и рекултивация на засегнатите земи за 
всяка година от срока на концесията, предста-
вляващ неразделна част от съответния проект 
по т. 7.2.3.3;

7.2.3.6. план за управление на минните 
отпадъци; след одобряване от министъра на 
енергетиката планът за управление на минните 
отпадъци става неразделна част от концеси-
онния договор;

7.2.4. да уведомява компетентните държавни 
органи при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, за всяко обстоятелство, 
което може да създаде опасност за земните 
недра, околната среда, водите, човешкото 
здраве, защитените със закон територии и 
обекти, правата върху горските територии и 
земеделските земи, културните ценности, на-
ционалната сигурност, отбраната на страната и 
обществения ред, пътищата и пътната инфра-
структура от републиканската пътна мрежа;

7.2.5. да съставя и да води геоложка и 
техническа документация за дейностите по 
концесията съгласно изискванията на дейст-
ващото законодателство;

7.2.6. да представя при условия, по ред и в 
срокове, определени с концесионния договор:

7.2.6.1. шестмесечни отчети за добитите и 
действително продадени количества мрамори 
и среднопретеглената им продажна цена за 
отчетния период, както и отчети за дължи-
мото концесионно плащане за съответното 
шестмесечие; 

7.2.6.2. отчет за изпълнението на годишния 
работен проект за добив и първична преработ-
ка и за вложените инвестиции през изтеклата 
година, както и за изменението на запасите и 
ресурсите, включващ необходимите документи 
и доказателства, удостоверяващи верността на 
посоченото в отчета; 

7.2.6.3. геоложки доклад за остатъчните 
запаси и ресурси в находището при доказана 
необходимост от ликвидация на миннодобивния 
обект и рекултивация на засегнатите земи, 
както и при прекратяване на концесионния 
договор;

7.2.7. да осигурява пълен достъп до конце-
сионния обект, съоръженията и документаци-
ята, свързани с дейностите по концесията, на 
оправомощени органи и/или лица;

7.2.8. да спазва стриктно изискванията на 
чл. 160, ал. 2 от Закона за културното наслед-
ство;

7.2.9. да стабилизира на терена граничните 
точки по контура на концесионната площ;

7.2.10. да извърши ликвидация или консер-
вация на миннодобивния обект и рекултивация 
на засегнатите земи за своя сметка при усло-
вия и в срокове, определени в съгласувания 
проект по т. 7.2.3.4;

7.2.11. при прекратяване на концесионния 
договор да предаде обекта на концесия по т. 1 
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при условия и по ред, определени в концеси-
онния договор.

7.3. Основни права на концедента:
7.3.1. да получава дължимото концесионно 

плащане при условия и в срокове, определени 
в концесионния договор;

7.3.2. при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, да контролира изпъл-
нението на задълженията от концесионера, 
включително:

7.3.2.1. като изисква от концесионера пред-
ставянето на документите и информацията 
по т. 7.2.6;

7.3.2.2. чрез вземане на проби от всяка 
продукция, резултат от експлоатацията на 
находището и чрез извършване на маркшай-
дерски измервания;

7.3.3. право на съсобственост с концесионе-
ра, а след прекратяване на концесията – право 
на собственост, върху придобитата по време 
на концесията геоложка и техническа доку-
ментация;

7.3.4. право да усвои при условия и по 
ред, определени в концесионния договор, 
изцяло или част от банковите гаранции по  
т. 8.1.1 и 8.1.2;

7.3.5. при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, да прекрати едностран-
но концесионния договор при неизпълнение 
от страна на концесионера на което и да е 
от задълженията по това решение и/или по 
договора, и/или при нарушаване на условие 
за осъществяване на концесията.

7.4. Основни задължения на концедента:
7.4.1. да оказва съдействие на концесионера 

при осъществяване на концесията, след като 
такова бъде поискано, при условия и по ред, 
определени в концесионния договор;

7.4.2. да осъществява контрол за спазване 
на условията по концесията и за изпълнение 
на задълженията по концесионния договор;

7.4.3. да не разкрива и да не предоставя на 
трети лица документация и информация по 
чл. 13 от ЗПБ, свързана с обекта на концесия, 
без изрично писмено съгласие от концесионера.

8. Определя следните видове гаранции за 
изпълнение на задълженията на концесионера 
по концесионния договор:

8.1. Безусловна и неотменяема годишна 
банкова гаранция, обезпечаваща изпълнението 
на всички задължения по концесионния дого-
вор, в т.ч. концесионно плащане, извършване 
на годишна вноска от обезпечението по т. 8.2, 
данък върху добавената стойност (ДДС), лих-
ви за забавено изпълнение на задължението 
за концесионно плащане, лихви за забавено 
изпълнение на задължението за плащане на 
ДДС, както и неустойки при неизпълнение 
на всяко едно непарично задължение или при 
нарушаване на условие по концесията:

8.1.1. за първата година от срока на кон-
цесията гаранцията е в размер 7481 лв. и се 
предоставя не по-късно от 14 дни след датата 
на подписване на концесионния договор;

8.1.2. за всяка следваща година банковата 
гаранция е в размер 100 на сто от стойността 
на концесионното плащане за предходната го-
дина с начислен ДДС, но не по-малко от стой-
ността на минималното годишно концесионно 
плащане с начислен ДДС, и се предоставя на 
концедента до 31 януари на съответната година;

8.1.3. банковите гаранции по т. 8.1.1 и 8.1.2 
следва да са валидни до 28 февруари на след-
ващата година;

8.1.4. при усвояване изцяло или на част от 
гаранция по т. 8.1.1 или 8.1.2 концесионерът е 
длъжен да възстанови нейния размер в 10-дне-
вен срок от уведомлението на концедента за 
усвояването є.

8.2. Финансово обезпечение за изпълнение 
на дейностите по ликвидация или консервация 
на миннодобивния обект и рекултивация на 
засегнатите земи. Видът на финансовото обез-
печение и предвиденият размер на средствата 
се договарят между страните в концесионния 
договор.

8.3. Неустойки и лихви при неизпълнение 
на договорните задължения или при наруша-
ване на условие по концесията. Формите на 
неизпълнение, условията и редът за тяхното 
установяване, както и видът, и размерът на санк-
циите се определят в концесионния договор.

9. За предоставената концесия за добив 
концесионерът заплаща на концедента по ред, 
определен в концесионния договор, концесион-
но плащане, върху размера на което се дължи 
ДДС, както следва:

9.1. Парични концесионни плащания за 
срока на концесията, дължими на 6-месечни 
вноски, като срокът на плащане е 30-о число 
на месеца, следващ отчетния период.

9.2. Отчетните периоди се определят от 1 
януари до 30 юни и от 1 юли до 31 декември 
за всяка календарна година от срока на кон-
цесията.

9.3. Размерът на всяко плащане се опреде-
ля за единица добито подземно богатство за 
съответния период като 4 на сто от базата за 
изчисляване на концесионното плащане, ко-
ято е средно претеглената продажна цена за 
съответния период и се определя на основата 
на данни, предоставени от концесионера, но 
не по-ниска от пазарната цена, определена 
на база неконтролирани сделки между не
свързани лица, а при износ – не по-ниска от 
минималната цена за съответния продукт по 
данни от „Минералс Прайз Уотч“, съгласно 
чл. 2, т. 1 и 2 от Методиката за определяне на 
конкретния размер на концесионното възна-
граждение за метални полезни изкопаеми, за 
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неметални полезни изкопаеми – индустриални 
минерали, и за скъпоценни и полускъпоцен-
ни камъни – приложение № 3 към чл. 10 от 
Наредбата за принципите и методиката за 
определяне на концесионното възнагражде-
ние за добив на подземни богатства по реда 
на Закона за подземните богатства, приета с 
Постановление № 127 на Министерския съвет 
от 1999 г. (обн., ДВ, бр. 59 от 1999 г.; изм. и 
доп., бр. 46 от 2007 г.).

9.4. Размерът на концесионното плащане за 
единица добито подземно богатство не може да 
бъде по-нисък от стойността, получена съглас-
но чл. 2, т. 3, буква „о“ – други индустриални 
суровини, и т. 4 от Методиката – приложение 
№ 3 към чл. 10 от Наредбата по т. 9.3, и Ре-
гламент (ЕО) № 1165/98 на Съвета от 19 май 
1998 г. относно краткосрочната статистика и 
последващите му изменения.

9.5. Минималният размер на концесионното 
плащане за всеки отчетен период (шестмесечие) 
от срока на концесията не може да бъде по-
нисък от сумата, определена на база 30 на сто 
от предвидения средногодишен добив за срока 
на концесията – 5027 тона/шестмесечие добити 
подземни богатства и предвидените стойности 
за единица добито подземно богатство по т. 9.4.

9.6. Размерът на концесионното плащане 
по т. 9.3 и минималният размер на концеси-
онното плащане по т. 9.4 и 9.5 се променят с 
допълнително споразумение към концесионния 
договор при промяна на законодателството, 
уреждащо реда за тяхното определяне.

9.7. Министърът на енергетиката на основа-
ние чл. 61, ал. 5 от ЗПБ превежда по бюджета 
на Община Асеновград част от извършеното 
концесионно плащане в размер 50 на сто без 
ДДС.

9.8. Концесионерът не дължи концесион-
но плащане за времето на реализиране на 
дейностите, предвидени в съгласуван проект 
за ликвидация или консервация на миннодо-
бивния обект и рекултивация на засегнатите 
земи, при условие че не се извършва добив 
на подземни богатства, при условия и по ред, 
определени в концесионния договор.

10. Оправомощава министъра на енерге-
тиката:

10.1. Да проведе преговори и да сключи 
концесионния договор със „ЗАПРЯНОВИ – 
03“ – ООД, Асеновград, в срок до 6 месеца от 
влизането в сила на решението за предоставяне 
на концесия.

10.2. Да представлява Министерския съвет 
по концесионния договор с изключение на 
неговото прекратяване.

10.3. Да организира контрола по изпълне-
нието на концесионния договор.

10.4. Да предявява вземанията на концедента 
по съдебен ред и да представлява държавата 

по дела, свързани с изпълнението на конце-
сионния договор.

Министър-председател:  
Гълъб Донев 

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов

Приложение 
към т. 2

Координатен регистър на граничните точки 
на концесионната площ на находище „Делче-

вото – 2“, участък „Делчевото – 2 юг“

Точка Координати
№ X (север), м Y (изток), м

Координатна система „1970 г.“
1. 4519068.6 8632500.0
2. 4519081.0 8632533.8
3. 4519101.0 8632565.6
4. 4519073.0 8632643.2
5. 4519085.0 8632724.4
6. 4519099.7 8632760.5
7. 4519120.4 8632808.1
8. 4519150.2 8632854.3
9. 4519154.7 8632882.7
10. 4519169.2 8632910.9
11. 4519179.5 8632928.6
12. 4519197.5 8632985.4
13. 4519204.1 8633018.8
14. 4519162.8 8633021.4
15. 4519188.4 8633146.0
16. 4519000.0 8632933.7
17. 4519000.0 8632617.0
18. 4519000.0 8632500.0

Координатна система „БГС 2005“
1. 4643638.0 453465.1
2. 4643649.6 453499.2
3. 4643668.8 453531.5
4. 4643638.9 453608.3
5. 4643648.9 453689.8
6. 4643662.7 453726.3
7. 4643682.2 453774.4
8. 4643710.9 453821.3
9. 4643714.7 453849.8
10. 4643728.5 453878.3
11. 4643738.4 453896.3
12. 4643755.0 453953.5
13. 4643760.8 453987.0
14. 4643719.4 453988.6
15. 4643742.0 454113.8
16. 4643558.8 453897.0
17. 4643566.6 453580.4
18. 4643569.4 453463.4

7021
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МИНИСТЕРСТВА 
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ  
ЗА НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ 

И СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ

МЕМОРАНДУМ
за разбирателство между Изпълнителната 
агенция за насърчаване на малките и сред-
ните предприятия, Република България, и 
Полската агенция за инвестиции и търговия, 

Република Полша

(Одобрен с Решение № 384 от 9 юни 2022 г. 
на Министерския съвет. В сила от датата на 

подписването – 19 септември 2022 г.)

Изпълнителната агенция за насърчаване 
на малките и средните предприятия, улица 
Леге № 2 – 4, София, Република България, 
представлявана от д-р Бойко Таков, изпъл-
нителен директор,

наричана по-долу ИАНМСП, 
и 
POLSKA AGENCJA INWESTYCJ I I 

HANDLU SA (Полската агенция за инвес-
тиции и търговия) със седалище във Варшава 
(00-025), улица Krucza 50, Република Полша, 
вписана в регистъра на предприемачите в 
Националния съдебен регистър, воден от 
Окръжния съд за столицата Варшава във 
Варшава, 12-и бизнес отдел на Националния 
съдебен регистър, под KRS номер: 0000109815, 
данъчен идентификационен номер (NIP): PL 
5260300167, статистически идентификационен 
номер (REGON): 012070669, акционерен ка-
питал: 6041756,775 PLN, напълно изплатени, 
представлявани от:

1. Кшищоф Дринда, председател на борда,
2. Гжегож Сломковски, член на борда,
наричана по-долу PAIH,
С цел насърчаване на търговското и 

инвестиционното сътрудничество между 
предприятията, и по-специално малки и 
средни предприятия (МСП) на Република 
България и Република Полша, Изпълнител-
ната агенция за насърчаване на малките и 
средните предприятия, Република България, 
и Полската агенция за инвестиции и тър-
говия, Република Полша (наричани по-долу 
„страни“), подписаха настоящия Меморандум 
за разбирателство, на базата на равенство 
и взаимна изгода, чиито условия са, както 
следва:

Точка 1
Двете страни ще поддържат постоянен и 

тесен контакт помежду си, като си предоста-
вят информация относно търговията, инвес-

тиционните възможности и икономическото 
сътрудничество и обменят публикации.

Подписването на този Меморандум няма 
да породи никакви задължения на Участни-
ците по отношение на ефективна доставка 
или възлагане на каквато и да е бизнес 
сделка и не представлява никакво обещание 
за сключване на споразумение или договор.

Нищо, съдържащо се или свързано с този 
Меморандум за разбирателство, няма или 
няма да се счита за партньорски или агент-
ски отношения между участниците и нито 
един от тях няма да има право да действа 
или да поема задължения или отговорност 
от името на другия.

Точка 2
Двете страни ще препоръчват и предста-

вят взаимно възможности или партньори за 
търговско и инвестиционно сътрудничество. 
Двете страни ще насърчават и подпомагат 
предприятията, особено МСП, от техните 
съответни държави да установят и поддържат 
различни форми на сътрудничество с парт-
ньорите от другата страна, за да насърчат 
развитието на сътрудничеството между тези 
страни.

Точка 3
И двете страни признават, че развитието 

на МСП е от голямо значение за увеличаване 
на възможностите за заетост, насърчаване 
на икономическото развитие и поддържане 
на социалната стабилност. Двете страни се 
споразумяват да насърчават взаимния обмен 
и сътрудничеството между МСП на двете 
страни, особено в следните области:

А) Обмен на информация относно поли-
тики и мерки, приети от всяко правителство 
за насърчаване на МСП.

Б) Обмен на опит в организирането и 
администрирането на дейностите по пре-
доставяне на услуги за МСП.

В) Обмен на съответни публикации (пуб-
ликувани от самите тях) или предоставяне 
на информация за съответните уебсайтове 
на съответните органи или организации в 
техните страни с цел предлагане на инфор-
мация за МСП от двете страни.

Г) Организиране на семинари, панаири, 
изложения и други промоционални дейности 
за укрепване на обмена и сътрудничеството 
между МСП на двете страни, които ще бъдат 
предмет на допълнително споразумение.

Точка 4
Двете страни се задължават да осигурят 

необходимите условия, когато канят предпри-
емачи от другата страна да посетят техните 
страни по повод на икономически мисии във 
връзка с изпълнението на проекти.
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Разходите за посещението на представители 
на всяка страна по този Меморандум се по-
криват от страната, изпращаща делегацията, 
освен ако не е договорено друго.

Точка 5
И двете страни се ангажират да обменят 

редовно информация относно бизнес панаири, 
изложения и други важни събития от тяхната 
област на компетентност.

Участниците ще пазят поверителни дан
ните, получени един от друг по този Мемо-
рандум, и ще ги използват единствено за 
целите, изрично посочени тук, по-специално 
в областта на материалите, документите 
и техническите, технологичните, ноу-хау, 
икономическите, финансовите, търговски-
те, правните или организационни данни 
(„Поверителна информация“), получени или 
получени от другата страна, във връзка с 
изпълнението на целите, определени в този 
Меморандум за разбирателство, по-специал-
но личната информация и информацията за 
контакт на клиентите.

Нито една от страните няма да разкрива 
по никое време на трета страна (освен ней-
ните длъжностни лица, които имат нужда да 
знаят) поверителна информация, свързана с 
другата страна, която е придобита в хода на 
настоящия Меморандум за разбирателство, 
освен ако информацията:

а. Изрично е одобрена за разкриване с 
писмено разрешение на страната, за която 
се отнася тази информация.

б. Изисква се да бъде оповестена съгласно 
закона.

в. Публично достояние е преди получава-
нето на такава информация от приемащата 
страна без вина на получаващата страна.

г. Или е разработена от съответната страна, 
изцяло и независимо.

Независимо от изтичането или по-ранното 
прекратяване на настоящия Меморандум за 
разбирателство съгласно неговите разпоредби 
гореспоменатите задължения остават в сила 
за периода от три (3) години след прекратя-
ването на Меморандума за разбирателство.

Точка 6
Двете страни ще предприемат взаимна 

комуникация в съответните си социални 
медии относно съвместно присъствие и вза-
имно сътрудничество в случай на съвместни 
дейности, произтичащи от този Меморандум 
за разбирателство.

Точка 7
Настоящият Меморандум влиза в сила 

от датата на подписването му, освен ако не 
бъде прекратен. Всяка една от страните може 
да прекрати Меморандума, като изпрати 30 
(тридесет)-дневно писмено предизвестие до 
другата страна за намерението си да пре-

крати Меморандума, без с това да се засяга 
изпълнението на Меморандума преди пре-
кратяването.

Точка 8
Всички изменения на настоящия Мемо-

рандум не са действителни, освен ако не са 
направени в писмена форма и подписани от 
надлежно упълномощени представители на 
двете страни.

Страните по този Меморандум ще използ-
ват английски език в цялата си кореспонден-
ция и комуникация, адресирана до другата 
страна на следните адреси за уведомяване:

1. Полска агенция за инвестиции и търго-
вия – ул. Krucza 50, 00-025 Варшава, Полша.

2. Изпълнителна агенция за насърчаване 
на малките и средните предприятия, ул. Леге 
№ 2 – 4, 1000, София, България.

Всички спорове, произтичащи от прила-
гането или прилагането на която и да е от 
разпоредбите на този Меморандум за разби-
рателство, ще бъдат уреждани по приятелски 
начин чрез консултации или преговори между 
участниците.

Този Меморандум не е правно обвързващ 
и не е предмет на международното право.

Съставен в гр. Пловдив на 19 септември 
2022 г. в два оригинални екземпляра на анг
лийски език.
За Изпълнителната	 За Полската агенция за
агенция за насър-	 инвестиции и търговия,
чаване на малките	 Република Полша:
и средните предприятия,	 г-н Кшищоф Дринда,
Република България:	 председател
д-р Бойко Таков,	 г-н Гжегож Сломковски,
изпълнителен 	 член на Управителния 
директор	 съвет

Приложение 

ИНФОРМАЦИОННА КЛАУЗА ЗА ЗАЩИ-
ТАТА НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ

По-долу е предоставена допълнителна ин-
формация относно това как Полската агенция 
за търговия и инвестиции ще обработва лични 
данни в Меморандума за разбирателство с 
Изпълнителната агенция за насърчаване на 
малките и средните предприятия.

Съгласно условията на Регламент (ЕС) 
2016/679 на Европейския парламент и на Съвета 
от 27 април 2016 г. относно защитата на фи-
зическите лица по отношение на обработката 
на лични данни и за свободното движение на 
тези данни и отмяната на Директива 95/46/
ЕО (Общ регламент за защита на данните), 
така наречения GDPR, бихме искали да Ви 
информираме, че:

1. Администратор на данни:
Polska Agencja Inwestycji i Handlu S.A. (англ. 

Полска агенция за инвестиции и търговия, 
PAIH) с адрес ул. Krucza 50, 00-025 Варшава, 
и регистрационен номер KRS 0000109815 е 
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администратор на лични данни, обхванати 
в Меморандума за разбирателство (нарича-
но по-долу „Споразумението“). Може да се 
свържете с администратора чрез формата за 
контакт на уебсайта www.paih.gov.pl или чрез 
изпращане на имейл на следния адрес: iod@
paih.gov.pl, както и чрез традиционна поща 
на посочения по-горе адрес.

2. Длъжностно лице по защита на данните:
Администраторът е назначил длъжностно 

лице по защита на данните – лице, отговорно 
за защитата на личните данни. Служителят 
може да се свърже чрез имейл адрес iod@paih.
gov.pl или по традиционна поща на адреса на 
администратора, посочен по-горе, с бележка 
„Моля, доставете на длъжностното лице по 
защита на данните“.

3. Цели и основи на обработката на лични 
данни:

Администраторът обработва лични данни 
с цел:

1) обработването е необходимо за изпъл-
нението на договор, по който субектът на 
данните е страна, или за предприемане на 
стъпки по искане на субекта на данните преди 
сключване на договор (член 6, параграф 1, 
буква б) от GDPR);

2) обработването е необходимо за целите 
на преследваните от Администратора законни 
интереси, а именно необходимостта от обра-
ботка на данни, необходими за сключване и 
изпълнение на договори с контрагенти (член 6, 
параграф 1, буква е) от GDPR);

3) евентуално определяне, разследване или 
защита срещу искове, свързани със Споразу-
мението – правното основание за обработка 
на данни е необходимостта от обработване 
за осъществяване на легитимния интерес на 
Администратора; легитимният интерес на 
Администратора в този случай е възможност-
та за установяване, разследване или защита 
срещу искове (член 6 (1) (f) от GDPR).

4. Получатели на данни:
Администраторът може да прехвърля лични 

данни на лица, упълномощени от Администра-
тора да обработват данни с цел изпълнение на 
задачите на Администратора, по-специално в 
областта на електронната поща, хостинг, IT, 
административни услуги, правни или кон-
султантски услуги. Получателите на вашите 
лични данни могат също да бъдат субекти и 
органи, упълномощени да получават ваши-
те данни въз основа на общоприложимите 
закони. Вашите лични данни няма да бъдат 
прехвърляни извън Европейското икономи-
ческо пространство.

5. Период на съхранение на данни:
Личните данни ще се съхраняват до:
1) изпълнение на Договора – до неговото 

прекратяване или изтичане;

2) установяване на разследване или защита 
срещу искове – до погасяване на давността 
на вземанията;

3) до реализиране на легитимния интерес 
на Администратора, или

4) до изтичане на задължението за съх-
раняване на лични данни, произтичащо от 
разпоредбите на общоприложимото право.

6. Права на субектите на данни:
Във връзка с обработването на лични дан-

ни субектът на данните има следните права: 
достъп до данни, коригиране на данни, изтри-
ване на данни, ограничения на обработката 
на данни, право на възражение срещу обра-
ботването на данни, право на прехвърляне 
на данни, както и като право на подаване на 
жалба до председателя на Службата за защита 
на личните данни. Вие имате право на тези 
права в случаите и до степента, предвидени 
от общоприложимото законодателство.

7. Информация относно изискването/доб
роволното предоставяне на данни:

Предоставянето на лични данни е добро-
волно, но е необходимо да се сключи Спора-
зумението. Непредоставянето на лични данни 
в необходимата степен води до невъзможност 
за сключване на Споразумението.

8. Информация за автоматизиран процес 
на вземане на решения, включително про-
филиране:

Въз основа на лични данни Администра-
торът няма да взема автоматизирани реше-
ния, включително решения, произтичащи от 
профилиране.

Прочетох съдържанието на тази информа-
ционна клауза и изпълних задълженията за 
информация, посочени в чл. 13 и 14 от GDPR 
спрямо лица, чиито данни са предоставени на 
Администратора във връзка със сключването 
или изпълнението на Споразумението.
_____________________
дата и подпис
6951

МИНИСТЕРСТВО 
НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ

ПРОГРАМА
за взаимен обмен в областта на културата, 
науката, образованието, спорта и средствата 
за масово осведомяване между правителство-
то на Република България и правителство-
то на Ислямска република Иран за периода 

2022 – 2024 г./1401 – 1403 г.
(Одобрена с Решение № 353 от 30 май 2022 г. 
на Министерския съвет. В сила от датата на 

подписването є – 19 октомври 2022 г.)

Правителството на Република България и 
правителството на Ислямска република Иран 
(наричани по-долу „Страните“), като отчитат 
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интереса към укрепване и задълбочаване на 
двустранните отношения и разширяване на 
сътрудничеството между двете Страни в об-
ластта на културата, науката, образованието, 
спорта и средствата за масово осведомяване, 
в изпълнение на Културната спогодба между 
правителството на Народна република Бъл-
гария и Имперското правителство на Иран, 
подписана в Техеран на 26 ноември 1967 г., 
което съответства на 5 Азар 1346 г. по мюсюл-
манския слънчев календар, се споразумяха за 
следната програма за периода 2022 – 2024 г., 
съответстващ на периода 1401 – 1403 г. по 
мюсюлманското слънчево летоброене:

Раздел първи – Култура и изкуство
Член 1

Страните в периода на действие на тази 
Програма обменят информация, опит, книги, 
публикации, снимки, диапозитиви, филми, 
микрофилми и дигитални копия в областта на 
културата, изкуството, занаятите, исторически 
забележителности, литературата, кинемато
графията, археологията и антропологията.

Член 2
Страните в периода на действие на тази 

Програма си сътрудничат за провеждането на 
изложби, фестивали, конференции, седмици 
на културата, съвместни семинари в областта 
на образованието, културата, изкуството и 
занаятите.

Член 3
Страните в периода на действие на тази 

Програма си сътрудничат в области на изку-
ството, включително музика, театър и плас-
тични изкуства, като съдействат за установя-
ване на преки контакти между съответните 
институции и организират изложби в областта 
на културата и изкуствата, включително жи-
вописта, пластичните изкуства, рисунката, 
графиката, калиграфията, както и традици-
онните изкуства и занаятите.

Член 4
Страните в периода на действие на тази 

Програма взаимно се информират за про-
веждането във всяка от тях на международни 
фестивали на сценичните изкуства и насър-
чават обмена на художествени групи, както и 
включването на творби на представители на 
Другата страна в тези прояви. Разрешението 
за участие на подобни творби се издава от 
компетентния орган на съответния фестивал 
за всеки отделен случай.

Член 5
Страните в периода на действие на тази 

Програма способстват за обмен на препода-
ватели и експерти в областта на изкуството. 
Страните също така поощряват обмена на 
студенти в областта на изкуството.

Член 6
Страните в периода на действие на тази 

Програма съдействат за превод, публикации 
и разпространение на художествена лите-
ратура в съответствие с тяхното действащо 
законодателство за защита на авторските 
права. Страните поощряват провеждането на 
литературни вечери и срещи между автори, 
както и канят автори от Другата страна за 
участие в посочените прояви.

Член 7
Страните насърчават сътрудничеството в 

областта на печатните издания и предприемат 
следните действия:

а. Страните насърчават превода на ирански 
произведения на български език и обратното.

б. Страните обмислят мерки за обмяна на 
информация и опит в сферата на издателствата 
и книгите.

в. Страните насърчават участието на изда-
тели, преводачи и представители на културни 
институции на двете Страни на международни 
панаири на книгата в двете страни.

г. Страните подкрепят в случай на съв-
местно допълнително споразумение предос-
тавянето на безплатни щандове в рамките 
на престижни изложения на книги в двете 
Страни.

д. Страните насърчават сътрудничеството 
между изложения в областта на илюстрацията 
и обмена на художници илюстратори.

е. Страните обмислят сътрудничество в 
организирането на изложби на детски книги 
и рисунки и насърчават участието на деца в 
съответните състезания и обмена на информа-
ция и опит в областта на детската литература, 
живопис, филми, анимация и куклен театър.

ж. Страните обмислят сътрудничество 
в сферата на художествената литература и 
поезия.

Член 8
Страните с цел разширяване на отноше-

нията в областта на културата и изкуството, 
както и осъществяване на надзор върху ре-
ализирането на взаимното сътрудничество, 
обменят делегации в областта на културата 
и изкуството.

Член 9
1. Страните насърчават сътрудничество-

то между Национална библиотека „Св. св. 
Кирил и Методий“ на Република България 
и Държавна агенция „Архиви“ на Република 
България, от една страна, и Националната 
библиотека и архиви на Ислямска република 
Иран, от друга страна, и по-специално в об-
ластта на обмена на информация, опит, книги, 
публикации, дигитални ръкописи, експерти и 
стажанти, участие в конференции и изложе-
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ния, свързани с книги и библиотечно дело, 
размяна на визити, съвместни изследвания, 
издателски проекти.

2. Страните с цел да обменят опит насърча-
ват изпращане в Другата страна на експерти в 
областта на консервацията, опазването и рес-
таврацията на творби, ръкописи и документи.

Член 10
Страните подкрепят сътрудничеството 

между Националния филмов център на бъл-
гарското Министерство на културата и съ-
ответните ирански центрове, както следва:

а. Участие на всяка от Страните в между-
народни фестивали и други филмови прояви в 
Другата страна според условията и регламента 
на съответния фестивал или проява.

б. Обмен на кинематографска информация 
и публикации в областта на игралните филми, 
документалните филми и анимацията.

в. Проучване на възможностите от страна 
на съответните организации в областта на 
филмовата индустрия на двете страни с цел 
увеличаване на продажбите, разпространени-
ето и излъчването на филми, произведени в 
съответната страна, както и сътрудничество 
в областта на съвместното производство на 
филми, документални филми и анимация.

г. Провеждане на филмови седмици във 
всяка от двете Страни.

Член 11
Страните в периода на действие на тази 

Програма проучват възможностите за устано-
вяване на сътрудничество в следните области:

а. Обмен на студенти по мода и моден 
дизайн.

б. Организиране на изложби на национални 
и регионални носии, както и на експертни 
срещи по дизайн на национални и регионал-
ни носии.

в. Обмен на информация в областта на мо-
дата и облеклото и установяване на директни 
контакти между научни и културни центрове 
с дейност в тази сфера.

Член 12
Институтът за интелектуално развитие 

на деца и младежи на Ислямска република 
Иран заявява готовност за сътрудничество в 
следните области:

а. Представяне на центрове за култура и 
изкуства от всяка от двете Страни за бъдещ 
обмен по въпроси на децата и юношите.

б. Организиране на седмици на приятел-
ството и изложби на специализирана лите-
ратура за деца и юноши, както и обмен на 
преподаватели.

в. Организиране на изложения и състезания 
по компютърни игри.

Член 13
Страните в периода на действие на тази 

Програма проучват възможностите за сключ-
ване на споразумения за побратимяване между 
градове на двете държави с цел укрепване 
на двустранните отношения в областта на 
културата.

Раздел втори – Културно наследство, заная
ти и туризъм

Член 14
Иранската страна заявява готовност за съ-

трудничество с българската страна в областта 
на архитектурата и изкуствата чрез предос-
тавяне на експертна помощ за реставрация 
на сгради и произведения на изкуството с 
културна значимост за Република България.

Член 15
Страните поощряват сътрудничеството 

между техните оторизирани национални ин-
ституции в областта на опазване на движи-
мото и недвижимото културно и историческо 
наследство в съответствие с националните 
им законодателства и ратифицираните от тях 
международни договори с оглед насърчаване 
обмена на специализирана информация, опит 
и експерти.

Член 16
Страните обменят информация за улесня-

ване връщането на изгубени или незаконно 
изнесени културни ценности от двете държави 
в рамките на действащите законодателства във 
всяка от Страните и в съответствие с ратифи-
цираните от тях международни споразумения.

Член 17
Страните се споразумяват за следното в 

областта на сътрудничеството в туризма:
а. Въз основа на Изпълнителна програ-

ма между Министерството на туризма на 
Република България и Министерството на 
културното наследство, туризма и занаятите 
на Ислямска република Иран за сътрудни-
чество в областта на туризма за периода 
2021 – 2024 г., подписана в София и Техеран 
на 19 юли 2021 г., Страните призовават за 
учредяване и активизиране на дейността на 
съвместната техническа комисия по туризъм.

б. Страните обменят информация за на-
ционалните туристически форуми, изложения 
и конференции и насърчават публичния и 
частния сектор за участие.

Раздел трети – Образование и наука
Член 18

Страните в периода на действие на тази 
Програма обменят информация, опит, книги, 
публикации и резултати от изследвания в 
областта на науката, технологиите и обра-
зованието.
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Член 19
Страните в периода на действие на тази 

Програма обменят добри практики в областта 
на образованието и науката по съответните 
канали.

Член 20
Страните се информират взаимно за научни 

прояви, конференции, конгреси, симпозиуми, 
семинари и кръжоци, организирани на тяхна 
територия, и канят Другата страна за участие 
в тях.

Член 21
С цел опознаване на образователната систе-

ма на Другата страна в периода на действие на 
тази Програма Страните разменят посещения 
на директори и учители, както и на петима 
експерти, с максимална продължителност на 
визитите до пет дни. Техните ангажименти се 
конкретизират ясно. Подробностите по този 
обмен се уточняват по дипломатически път.

Член 22
Страните насърчават представянето на 

културата и цивилизацията на Другата страна 
чрез обмен на книги, документи и информация.

Член 23
Страните по време на действието на тази 

Програма си предоставят на реципрочна ос-
нова до две стипендии годишно за частичен 
срок на обучение в бакалавърска или ма-
гистърска програма или за специализация с 
обща продължителност до дванадесет месеца. 
Минималната продължителност на специали-
зацията не може да бъде по-кратка от един 
месец. Подборът на кандидатите е право на 
изпращащата Страна. Обменът по този член 
не включва специалности от професионалните 
направления „Медицина“, „Стоматология“, 
„Фармация“, „Обществено здраве“, „Здравни 
грижи“ и специалностите от област на висше 
образование „Изкуства“.

Член 24
Страните осигуряват необходимите ус-

ловия в съответствие със своите закони и 
подзаконови нормативни актове за обучение 
на своите студенти във висшите училища на 
Другата страна срещу заплащане.

Член 25
Страните съдействат за развитие на съ-

трудничество между техни висши училища 
и научни организации с цел подписване на 
меморандуми за разбирателство за пряко 
сътрудничество.

Член 26
Децата на служителите от дипломати-

ческите и консулските представителства 
на Страните се обучават без заплащане на 
такси в държавните и общинските средни 
училища и в държавните висши училища на 

приемащата Страна до изтичане на мандата 
на техните родители. Студентите се обучават 
за придобиване на образователно-квалифика-
ционна степен „бакалавър“ или „магистър“ 
по всички специалности, с изключение на 
специалностите от области на висше образо-
вание „Здравеопазване и спорт“ и „Изкуства“. 
Приемащата Страна не изплаща стипендии и 
не осигурява настаняване в общежитие.

Член 27
Страните, като изразяват задоволството си 

от развитието на специалност „Иранистика“ в 
Софийски университет „Св. Климент Охрид-
ски“, подкрепят създаването и развитието на 
лекторат по литература, култура и история 
на Другата страна в свои университети и 
подкрепят откриването на лекторат по бъл-
гарски език в Техеранския университет или 
други висши ирански училища. Одобрението 
на лектора, представен от една от Страните, 
е от компетенциите на съответните висши 
училища в другата.

Член 28
Страните способстват участието на техни 

ученици в научни олимпиади, провеждани 
във всяка от двете Страни.

Член 29
Страните декларират готовност за обмен 

на знания и опит в областта на новите техно-
логии и качеството на образованието.

Член 30
Иранската страна заявява готовността 

на Компанията за образователна индустрия 
към Министерството на образованието на 
Ислямска република Иран за сътрудничество 
в областта на образователната помощ и съз-
даването на образователни помагала, както и 
за организиране на изложения в съответните 
области.

Член 31
Страните осигуряват необходимите улесне-

ния за изучаване на техния национален език в 
Другата страна в съответствие с национално-
то законодателство. В тази връзка фондация 
„Саади“ ще представлява иранската страна.

Раздел четвърти – Средства за масово 
осведомяване

Член 32
Страните в периода на действие на тази 

Програма насърчават развитието на сътруд-
ничеството в областта на телевизията на 
основата на директни контакти, което може 
да включва сътрудничество в сферата на съз-
даването на филми, телевизионни сериали и 
документални поредици; провеждане на об-
разователни курсове; обмен на информация и 
опит в областта на техническото оборудване 
и технологии. Обхватът и условията на такова 



СТР.  14 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  88

сътрудничество ще бъдат регламентирани в 
отделни споразумения между телевизионните 
организации на Страните.

Член 33
Българската национална телевизия (БНТ) 

и Радио и телевизионната организация на Ис-
лямска република Иран (ИРИБ) насърчават 
разширяването на отношенията си въз основа 
на Меморандума за разбирателство и сътруд-
ничество между БНТ и ИРИБ, подписан на 
13 април 2021 г. в София.

Член 34
Страните насърчават установяването на 

преки контакти между Българското нацио-
нално радио и съответната иранска радио 
организация. Формата и съдържанието на 
това сътрудничество ще бъдат уточнени от 
съответните организации.

Член 35
Българската телеграфна агенция (БТА) 

и Информационната агенция на Ислямска 
република Иран (ИРНА) насърчават разши-
ряването на отношенията си въз основа на 
Споразумението за сътрудничество и обмен на 
информация между БТА и ИРНА, подписано 
на 27 май 2015 г. в Техеран.

Член 36
Страните създават необходимите улеснения 

за обмен на публикации и уреждане на из-
ложби на периодични издания в двете Страни.

Член 37
Страните си сътрудничат в обмена на ин-

формация и опит в областта на преподаването 
на журналистика и връзки с обществеността, 
за да проучат възможностите за взаимно 
отпускане на стипендии за образование и 
изследователска работа в тези области.

Член 38
Страните с цел улесняване на журналис-

тическата работа в периода на действие на 
тази Програма акредитират подали документи 
журналисти от изпращащата Страна съгласно 
съответните изисквания и законодателството 
на приемащата Страна.

Член 39
Страните заявяват своята подкрепа за 

разширяването на сътрудничеството между 
медиите и ще разглеждат заявления за откри-
ване на бюра на новинарски агенции от двете 
Страни в съответствие със законодателството 
и правилата на всяка Страна.

Раздел пети – Младеж и спорт
Член 40

Министерството на младежта и спорта на 
Република България и Министерството на 
спорта и младежта на Ислямска република 

Иран заявяват готовност за сътрудничество 
и обмен на опит в областта на младежта и 
спорта.

Член 41
Страните насърчават сътрудничеството в 

рамките на Меморандума за разбирателство 
между Министерството на младежта и спорта 
на Република България и Министерството на 
спорта и младежта на Ислямска република 
Иран, подписан в София на 19.11.2018 г. Стра-
ните се съгласяват да предприемат необходи-
мите действия за договаряне и подписване на 
нов Меморандум в областта на спорта поради 
изтичане на Меморандума за разбирателство 
и сътрудничество между Министерството на 
младежта и спорта на Република България 
и Министерството на спорта и младежта на 
Ислямска република Иран, подписан в София 
на 30 юли 2013 г.

Член 42
Страните си разменят информация и опит в 

областта на физическото възпитание и спорта. 
Обменът на треньори и спортисти се коорди-
нира от съответните спортни организации и 
федерации, като финансовите и другите усло-
вия по обмена се договарят между спортните 
клубове и федерации за всеки отделен случай.

Член 43
С цел насърчаване на сътрудничеството 

между младежките организации Страните 
стимулират участието на техни младежи в 
общи инициативи и подкрепят и поддържат 
създаването на подходящи условия за сътруд-
ничество на неправителствените организации 
в областта на младежта. Страните се подпо-
магат при провеждането на международни 
младежки прояви.

Раздел шести – Общи и финансови раз
поредби

Член 44
Обменът на хора по раздел първи на тази 

Програма се осъществява в съответствие със 
следните общи разпоредби:

а. Всяка от Страните съобщава на друга-
та един месец предварително програмата на 
посещението и кратки биографични данни на 
разменяните лица, както и чуждите езици, 
които те владеят.

б. Приемащата Страна уведомява свое-
временно изпращащата Страна за нейното 
одобрение за изпращаните лица.

в. Изпращащата Страна уведомява прие-
мащата Страна за начина на пътуване и да-
тата на пристигане на лицата най-малко две 
седмици преди тяхното заминаване.
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Член 45
1. В случай на размяна на изложби, ин-

дивидуални изпълнители и изпълнителски 
групи по тази Програма изпращащата Страна 
предоставя на приемащата Страна необходи-
мите материали за публикуване на каталог 
и реклама три месеца преди откриването на 
изложбата.

2. Експонатите се изпращат до приемащата 
Страна най-малко десет дни преди откриването 
на изложбата, в случай че при изпращането им 
те не се придружават от упълномощено лице.

Член 46
Разходите за подготовката на филми, 

микрофилми и фотостати за документи с 
историческа и културна стойност се поемат 
от Страната, подала заявка.

Член 47
Обменът по тази Програма се осъщест-

вява в съответствие със следните финансови 
разпоредби:

а. В случаите на обмен на индивидуални 
изпълнители или изпълнителски групи при-
емащата Страна поема разходите за наемане 
на зали, отпечатване на постери, изготвяне 
на покани и всички други разходи, свързани 
с рекламирането на представленията.

б. В случаите на размяна на изложби по 
тази Програма изпращащата Страна покрива 
транспортните разходи и застраховката на 
експонатите до столицата на приемащата 
държава и обратно.

в. Приемащата Страна покрива застрахов-
ката на експонатите по време на изложбата, 
а също и разходите за вътрешен транспорт, 
освобождаване от митницата, наемане на 
изложбени зали, публикуване на каталог и 
реклами. При организиране на изложби на 
национални съкровища условията по обмена 
и престоя се договарят със специално спо-
разумение.

Член 48
Лицата, обменяни по раздел втори на 

тази Програма, се предлагат от изпращащата 
Страна не по-късно от четири месеца преди 
провеждането на проявата и се одобряват от 
приемащата Страна. Предложенията включват 
информация за професионалната квалифи-
кация, работните планове на кандидатите и 
чуждите езици, които владеят. Предложенията 
се съставят на английски език.

Член 49
Приемащата страна освобождава стипенди-

антите по тази Програма от такса за обучение, 
както и от такса за признаване на придобита 
степен за висше образование или за периоди 
на пребиваване, и им осигурява:

а. Стипендия съобразно действащото за-
конодателство, настаняване в студентско об-
щежитие, ползване на студентски стол срещу 
заплащане.

б. Достъп до библиотеки, архиви, лабо-
ратории.

Член 50
Всяка от Страните освобождава граж-

даните на другата Страна, които пътуват 
за изпълнение на настоящата Програма, от 
такси, свързани с тяхното пребиваване или с 
продължаване срока на техния престой.

Член 51
Изпращащата Страна или кандидатът по-

емат транспортните разходи до столицата на 
приемащата Страна и обратно. Разходите за 
вътрешен транспорт, свързани с изпълнението 
на работната програма или обучението, се 
поемат от приемащата Страна.

Член 52
Всички дейности, предвидени в тази Про-

грама, се изпълняват в съответствие с при-
лаганите в двете Страни закони и наредби.

Член 53
Всяка Страна улеснява в съответствие със 

своето законодателство достъпа на лицата, 
обменяни по раздел втори на тази Програма, 
до съответните научни и културни институ-
ции, както и тяхната изследователска дейност.

Член 54
Настоящата Програма не изключва други 

форми и инициативи за обмен в областта на 
образованието, науката и културата, които 
могат да бъдат осъществени допълнително.

Член 55
Гражданите на всяка от Страните ползват 

медицинска помощ по време на престоя си 
на територията на другата Страна във връзка 
с изпълнението на тази Програма в съответ-
ствие с действащото в приемащата Страна 
законодателство.

Член 56
Всички различия в тълкуването и прила-

гането на членовете на тази Програма ще 
бъдат разрешени по дипломатически канали 
чрез преговори и консултации.

Член 57
Програмата влиза в сила от датата на 

подписването є и е валидна за срок от три 
години. При условие че нито една от Страните 
не изрази в писмена форма по дипломатиче-
ски път желанието си да прекрати действието 
на настоящата Програма поне шест месеца 
преди изтичането є, срокът є се продължава 
временно до подписване на нова Програма, 
но за период не по-дълъг от една година след 
изтичането є.
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Подписана в гр. София на 19 октомври 
2022 г., съответстваща на 27 мехр 1401 г. по 
мюсюлманския слънчев календар, в два ори-
гинални екземпляра, всеки един на български, 
персийски и английски език, в 6 раздела и 
57 члена, като всички текстове имат еднаква 
сила. В случай на различия в тълкуването 
меродавен е текстът на английски език.
За правителството 
на Република 
България:
Велислава Петрова,
заместник-министър 
на външните работи

За правителството на Ис-
лямска република Иран:

Сейед Мохаммад 
Джавад Расули,

извънреден и пълномо-
щен посланик на 

Ислямска република 
Иран в Република 

България
6849

МИНИСТЕРСТВО 
НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ 

И БЛАГОУСТРОЙСТВОТО

НАРЕДБА № РД-02-20-2 
от 24 октомври 2022 г.

за организиране на движението по пътищата, 
отворени за обществено ползване

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. (1) Тази наредба урежда реда и ус-
ловията за организиране на движението по 
пътищата, отворени за обществено ползване.

(2) С наредбата се определят:
1. целите на организацията на движението 

по пътищата, отворени за обществено полз-
ване, средствата и принципите за тяхното 
постигане;

2. йерархичната последователност при 
планиране и проектиране на организацията 
на движението;

3. редът и условията за изготвяне, одобря-
ване, съгласуване и прилагане на генералните 
планове за организация на движението и 
проектите за организация и безопасност на 
движението в населените места и извън насе-
лените места от органите по реда на Закона за 
устройство на територията (ЗУТ) и органите 
на Министерството на вътрешните работи 
(МВР) съгласно определените им компетенции;

4. критериите, които се прилагат при акту-
ализация на плановете и проектите, изготвени 
в съответствие с правилата по т. 3.

Чл. 2. Не са обект на наредбата:
1. планирането и проектирането на ко-

муникационно-транспортната система на 
урбанизираните територии;

2. сигнализирането на пътищата при вре-
менна организация и безопасност на движе-
нието;

3. контролът по спазването на създадената 
организация на движение.

Чл. 3. Основните цели на организацията 
на движението са свързани с осигуряване и 
гарантиране на:

1. максимална безопасност и сигурност на 
всички участници в движението при тяхното 
придвижване във и извън населените места;

2. устойчивост на пътната безопасност;
3. оптимални възможности за развитие на 

различните видове придвижване във и извън 
населените места при осигуряване на следния 
приоритет:

а) пешеходно движение;
б) обществен транспорт;
в) велосипедно движение, както и движе-

ние на индивидуални електрически превозни 
средства;

г) движение на леки автомобили;
д) движение на товарни автомобили;
е) транзитно движение на автомобили;
4. условия за опазване на общественото здра-

ве чрез намаляване на шумово натоварване, 
вибрации и вредни емисии чрез подобряване 
на устойчивата мобилност;

5. безопасни, бързи, удобни и икономични 
транспортни връзки;

6. оптимална пропускателна способност 
на пътищата, улиците или отделни участъци 
от тях;

7. пълна, ясна и неподвеждаща информация 
за участниците в движението по отношение 
на пътнотранспортната обстановка.

Чл. 4. Целите на организацията на дви-
жението по пътища, отворени за обществено 
ползване, се изпълняват посредством:

1. оценка на съществуващата пропускателна 
способност на пътищата или отделни участъци 
от тях и изследване на възможността за опти-
мизирането є чрез методите на организиране 
на движението;

2. ефективно организиране на движението 
по пътищата и осигуряване на безопасност-
та на пътната инфраструктура, основано на 
националните и европейските изисквания за 
устойчива, зелена и мобилна среда, както и 
съблюдаване принципите на „безопасната 
система“;

3. извеждане на транзитното автомобилно 
движение извън населените места;

4. спазване на принципите за интермо-
далност между отделните видове транспорт;

5. осигуряване на оптимални и безопасни 
условия за паркиране във и извън населените 
места;

6. регламентиране на транспортния (пе-
шеходен, велосипеден, автомобилен и др.) 
достъп до обектите;
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7. максимално разпознаваема и синхро-
низирана пътна сигнализация – пътна мар-
кировка, пътни знаци, светлинни сигнали и 
други технически средства за сигнализиране 
на пътищата.

Чл. 5. (1) Организацията и безопасността 
на движението и пътният трафик се планират 
и проектират на три нива:

1. общи устройствени и други стратегиче-
ски планове:

а) в част „План-схема на комуникацион-
но-транспортната система“ на общите ус-
тройствени планове (ОУП) на градовете със 
землищата им и на селищните образувания 
с национално значение или в част „План на 
комуникационно-транспортната система“ 
(ПКТС) на ОУП на градовете; изготвят се за 
прогнозен период 20 години съгласно Наредба 
№ 8 от 2001 г. за обема и съдържанието на 
устройствените планове (ДВ, бр. 57 от 2001 г.);

б) в планове за устойчива градска мобил-
ност; изготвят се за прогнозен период 10 години 
съгласно Наредба № РД-02-20-2 от 2017 г. за 
планиране и проектиране на комуникацион-
но-транспортната система на урбанизираните 
територии (ДВ, бр. 7 от 2018 г.);

в) генерален план за организация на дви-
жението (ГПОД);

2. подробни устройствени планове (ПУП):
а) в част „Подробен план за организация 

на движението“ на ПУП (план за регулация 
и застрояване/ПУП – ПРЗ или подробен 
устройствен план – план за улична регула-
ция/ПУП – ПУР); изработва се въз основа 
на действащ ОУП и на действащ ПКТС на 
урбанизираната територия съгласно Наредба 
№ 8 от 2001 г. за обема и съдържанието на 
устройствените планове;

б) в част „План за организация на движе-
нието“ на ПУП – парцеларен план; изготвя 
се при проектиране на нови пътища или при 
реконструкция/основен ремонт в случаите, 
определени с Наредба № РД-02-20-2 от 2018 г. за 
проектиране на пътища (ДВ, бр. 79 от 2018 г.);

3. инвестиционни проекти:
а) проект за организация и безопасност на 

движението в населените места (ПОБДНМ);
б) проект за организация и безопасност 

на движението извън населените места 
(ПОБДИНМ).

(2) Плановете и проектите по ал. 1 са 
обвързани и синхронизирани в йерархична 
зависимост и са разработени с различен обхват 
и степен на планиране и детайлизиране при 
осигурена взаимна връзка и единна концепция.

Г л а в а  в т о р а

ВЪЗЛАГАНЕ, СЪГЛАСУВАНЕ И ОДОБРЯ-
ВАНЕ НА ГЕНЕРАЛЕН ПЛАН И ПРОЕКТИ 
ЗА ОРГАНИЗАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ НА 

ДВИЖЕНИЕТО ПО ПЪТИЩАТА

Чл. 6. (1) Собственикът или админи-
страцията, управляваща пътя в качеството 

на възложител по смисъла на ЗУТ, възлага 
изготвянето на проекти за организация и 
безопасност на движението по пътищата и 
отговаря за изпълнението и поддържането 
на организацията на движение на пътищата 
в съответствие с тези проекти.

(2) Собственикът или администрацията, 
управляваща пътя по главното направление, 
отговаря за проектирането на организацията 
на движението, както и за изпълнението на 
кръстовища, в които се пресичат, разделят 
или събират на едно или на различни нива 
пътища с различни стопани.

(3) Когато път от републиканската пътна 
мрежа съвпада с улица в населено място, 
изготвянето на ПОБДНМ се възлага със 
споразумителен протокол между Агенция 
„Пътна инфраструктура“ (АПИ) и съответ-
ната община.

(4) Когато изготвянето на проект за орга-
низация и безопасност на движението (ПОБД) 
като част от инвестиционен проект се възлага 
по инициатива на собственик или на лице, 
стопанисващо крайпътен обект, ПОБД включ-
ва пътните връзки и територията на обекта. 
Лицето има задължението да изпълни сигна-
лизацията с пътни знаци и пътна маркировка 
и да я поддържа.

Чл. 7. (1) Генералните планове за органи-
зация на движението се възлагат от общин-
ските администрации и се изпълняват в две 
фази – предварителен и окончателен проект.

(2) Възлагането на ГПОД е за цялата те-
ритория на населеното място или за част от 
него – район, зона, жилищен комплекс.

Чл. 8. Генералният план за организация 
на движението и проектите за организация 
и безопасност на движението в населените 
места и извън населените места се изготвят от 
технически правоспособни лица, притежаващи 
пълна проектантска правоспособност по части: 
„Транспортно планиране и проектиране“ и 
„Организация и безопасност на движението 
и временна организация и безопасност на 
движението“ от Камарата на инженерите в 
инвестиционното проектиране в Република 
България, на основание подробно задание за 
проектиране и предоставяне на необходимите 
изходни данни от възложителя.

Чл. 9. (1) Предварителният проект на ГПОД 
се съгласува, както следва:

1. възложителят на ГПОД го публикува в 
интернет страницата на съответната община 
и поставя на таблото за обявления в общи-
ната разпечатани проектни материали месец 
преди провеждане на обществено обсъждане;

2. възложителят организира и провежда 
обществено обсъждане на предварителния 
проект за ГПОД; в общественото обсъждане 
могат да участват всички заинтересовани 
страни;
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3. възложителят съгласува предварителния 
проект за ГПОД със заинтересуваните цен-
трални и териториални администрации и със 
специализираните контролни органи или кани 
техни представители за участие в заседание 
на експертен съвет по устройство на терито-
рията (ЕСУТ) при съответната община/район 
за разглеждане, съгласуване и приемане на 
предварителния проект на ГПОД;

4. в състава на експертния съвет по 
т. 3 участват представители на съответните 
компетентни органи на Министерството на 
вътрешните работи (отдел „Пътна полиция“ 
при Столичната дирекция на вътрешните 
работи/СДВР, сектор „Пътна полиция“ при 
Областна дирекция на МВР/ОДМВР, Главна 
дирекция „Пожарна безопасност и защита 
на населението“/ГД ПБЗН); в състава на 
експертния съвет могат да участват предста-
вители на Държавна агенция „Безопасност 
на движението по пътищата“, на областното 
пътно управление към АПИ и на други инсти-
туции по преценка на съответната общинска 
администрация;

5. всеки упълномощен от съответното 
ведомство представител предварително се 
запознава (в рамките на един месец) с пред-
варителния проект;

6. в случай че в едномесечен срок от пос-
тъпване на искането за съгласуване не е пред-
ставено писмено становище и на заседанието 
на експертния съвет не присъства представител 
на заинтересуваното ведомство, се приема, че 
проектът е съгласуван без забележки; отказът 
за съгласуване се мотивира;

7. възложителят предоставя на проектан-
та протокол с решенията, взети на ЕСУТ, 
и получените становища за изработване на 
окончателния проект за ГПОД;

8. по преценка и решение, отразено в про-
токол на ЕСУТ, предварителният проект се 
разглежда и съгласува повторно;

9. при необходимост от повторно раз-
глеждане и съгласуване по т. 8 проектантът 
отразява бележките от протокола на ЕСУТ и 
предоставя окончателния проект на ГПОД за 
повторно разглеждане от ЕСУТ и одобряване 
от общинския съвет.

(2) Окончателният проект на ГПОД се 
одобрява от общинския съвет на съответната 
община по предложение на кмета, придружен 
от протокола на ЕСУТ за приемане на окон-
чателния проект.

Чл. 10. (1) Проектът за организация и 
безопасност на движението в населените 
места съответства на ГПОД и се съгласува и 
одобрява при следните ред и условия:

1. възложителят предварително съгласу-
ва ПОБДНМ със съответните компетентни 
органи на МВР (отдел „Пътна полиция“ при 
СДВР, сектор „Пътна полиция“ при ОДМВР), 
на областното пътно управление към АПИ 

за участъците на републиканската пътна 
мрежа и други институции по преценка на 
възложителя;

2. в случай че в едномесечен срок от 
постъпване на искането за съгласуване по 
т. 1 не е представено писмено становище на 
заинтересуваните ведомства, се приема, че 
проектът е съгласуван без забележки; отказът 
за съгласуване се мотивира;

3. когато ПОБДНМ представлява нераздел-
на част на инвестиционния проект за изграж-
дане, основен ремонт или реконструкция на 
пътя, възложителят го внася за съгласуване 
и одобряване по реда на ЗУТ;

4. самостоятелен ПОБДНМ, свързан с обект, 
за който се издава разрешение за строеж, се 
съгласува и одобрява по реда на ЗУТ;

5. самостоятелен ПОБДНМ, за който не 
се изисква разрешение за строеж (например 
актуализация на ПОБДНМ във връзка с проект 
за обезопасяване на пътен участък, проекти 
за организация на движението и паркирането, 
промени в съществуващата организация на 
движението, проект след проведени инспекции 
и/или одити за пътна безопасност и др.), се 
одобрява по реда на съответната общинска 
наредба за организиране на движението.

(2) По изключение в случаите по ал. 1, 
т. 5 се допуска съгласуване и одобряване по 
реда на съответната общинска наредба за ор-
ганизиране на движението на самостоятелен 
ПОБДНМ, който частично не съответства на 
действащия ГПОД, но не е в противоречие с 
основните му схеми.

Чл. 11. Проектите за организация и без-
опасност на движението извън населените 
места, които са част от техническите или 
работните проекти, за чието изпълнение се 
изисква издаването на разрешение за строеж, 
се съгласуват и одобряват от съответните 
компетентни органи по чл. 145, ал. 1 от ЗУТ.

Чл. 12. (1) Проектите за организация и 
безопасност на движението извън населените 
места, свързани с текущ ремонт по смисъла 
на чл. 151, ал. 1, т. 2 от ЗУТ, за чието изпъл-
нение не се изисква издаване на разрешение 
за строеж, както и ПОБДИНМ, свързани с 
изменение/актуализация на постоянната ор-
ганизация на движение или обезопасяване, 
се съгласуват при следните ред и условия:

1. възложителят внася ПОБДИНМ за раз-
глеждане, съгласуване и одобряване, както 
следва:

а) за автомагистрали, скоростни пътища и 
републикански пътища I клас – от експертния 
технико-икономически съвет при АПИ;

б) за републикански пътища II и III 
клас – от технико-икономически съвет при 
съответните областни пътни управления;

в) за местни пътища – от общинския ЕСУТ 
при съответната община;
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2. в състава на експертния съвет по ал. 1 
участват представители на съответните ком-
петентни органи на МВР (отдел „Пътна поли-
ция“ при СДВР или сектор „Пътна полиция“ 
при ОДМВР, ГД ПБЗН), на областното пътно 
управление към АПИ и други институции по 
преценка на възложителя;

3. в случай че представители на компетент-
ните органи по т. 2 отсъстват от заседанието 
на експертния съвет, възложителят внася 
ПОБДИНМ за съгласуване с тях; когато в 
едномесечен срок от постъпване на искане-
то за съгласуване не е представено писмено 
становище, се приема, че проектът е съгла-
суван без забележки; отказът за съгласуване 
се мотивира.

(2) Проектите по ал. 1 се одобряват, както 
следва:

1. за автомагистрали, скоростни пътища 
и републикански пътища I клас – от предсе-
дателя на АПИ;

2. за републикански пътища II и III клас – от 
директора на съответното областно пътно 
управление;

3. за местни пътища – от кмета на съот-
ветната община;

4. за местни пътища, когато се засяга повече 
от една община – от областния управител.

Г л а в а  т р е т а

ОБХВАТ, ИЗХОДНИ ДАННИ ЗА ПРОЕКТИ-
РАНЕ И СЪДЪРЖАНИЕ НА ГПОД

Чл. 13. Генералният план за организация 
на движение се разработва въз основа на 
утвърдения ПКТС на ОУП или се изработва 
самостоятелно при липса на ОУП.

Чл. 14. (1) Генералният план за организа-
ция на движението на цялото населено място 
или на част от него се изготвя за период на 
действие от 5 години. Той се разработва в 
две фази:

1. предварителен проект;
2. окончателен проект.
(2) Актуализация на ГПОД преди края на 

периода по ал. 1 се изготвя в следните случаи:
1. промяна в пътнотранспортната обста-

новка в резултат на променена с повече от 
30 % интензивност на транспортните и/или 
пешеходните потоци;

2. нарастване на пътнотранспортната ава-
рийност;

3. увеличаване на въздействието на авто-
мобилния транспорт върху околната среда над 
допустимите норми за шум, вибрации, фини 
прахови частици, вредни емисии.

(3) Проверка за установяване на обстоятел-
ствата по ал. 2 се извършва от собственика 
или администрацията, управляваща пътя, при 
възникване на някое от тях или вследствие на 
извършен одит по пътна безопасност или целе-
насочена инспекция по пътна безопасност. За 
извършената проверка се съставя протокол, 

който е неразделна част от документацията 
по възлагане на актуализация на ГПОД преди 
края на периода по ал. 1.

(4) Актуализация на ГПОД се изготвя в 
края на периода от 5 години за следващия 
период от 5 години. При актуализацията 
се нанасят всички изпълнени от общината 
проекти в периода от 5 години, свързани с 
организацията на движение (основен ремонт 
и/или реконструкции на улици, въвеждане в 
експлоатация на нови улици и др.).

Чл. 15. В обхвата на ГПОД попадат всички 
комуникационно-транспортни площи, обслуж-
ващи движението на пътни превозни средства 
(ППС), превозни средства от редовните линии 
за обществен транспорт за превоз на пътници 
(РЛОТПП), пешеходното и велосипедното 
движение, както и паркирането.

Чл. 16. Проектите за ГПОД осигуряват оп-
тимални възможности за развитие на различ-
ните видове придвижване в населеното място 
при спазване на приоритетите по чл. 3, т. 3.

Чл. 17. С ГПОД се оптимизира уличният 
трафик, изследват се основните закономернос-
ти на транспортните и пътническите потоци, 
обследва се регулирането на движението и се 
определят конфликтните точки с цел отстра-
няването им.

Чл. 18. Генералният план за организация 
на движението предписва мерки за:

1. усъвършенстване на системата за регу-
лиране на движението;

2. подобряване на благоустройствената 
изграденост на техническите елементи на 
уличната мрежа, за реконструкции на кръс-
товища и улични участъци, изграждане на 
нови светофарни уредби, паркинги, пешеходни 
пространства и др.

Чл. 19. Мерките, предвидени в плана, се 
разделят на:

1. краткосрочни – изпълняват се в рамките 
на една година, като организационно-админи-
стративни мерки, които обхващат сигнализи-
ране с пътни знаци, маршрути на движението 
на ППС и пешеходни преминавания, предим-
ства за преминаване през конфликтни зони, 
възможни места за престой и паркиране и 
забрани за това, скорости на движение и др.;

2. дългосрочни в рамките на перспективния 
период – строителни мерки за реконструкции 
на уличната мрежа и принадлежностите є, 
нови РЛОТПП и др.; препоръки за изготвяне 
на инвестиционни проекти, които задължи-
телно са придружени от част „Организация 
и безопасност на движението“ във фаза тех-
нически проект.

Чл. 20. Не са предмет на ГПОД:
1. комуникационно-транспортните планове 

като част от подробните устройствени планове 
ПУП – ПРЗ или ПУП – ПУР;
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2. проектите за организация на движението 
на съществуващата улична мрежа в населе-
ните места;

3. проектите за светофарни уредби и системи 
за координирано регулиране на движението;

4. сигнализацията с пътни знаци и пътна 
маркировка;

5. подробни количествени и стойностни 
сметки;

6. детайлни котировки за разположение 
на пътните знаци, пътна маркировка и друга 
сигнализация.

Чл. 21. Възложителят предоставя на про-
ектанта следната изходна информация за 
изготвяне на ГПОД:

1. кадастрален план на населеното мяс-
то, актуална кадастрална карта или специ-
ализирана карта (ако е налична) с уточнен 
териториален обхват на задачата с отразени 
съществуващи бордюрни линии, паркове и 
озеленяване, дървета, електрически стълбо-
ве, входове на имоти, стълби, широчини на 
тротоари и пътна настилка, разделителни 
острови и др.; информацията се предоставя 
задължително в Българска геодезическа сис-
тема 2005 (БГС 2005);

2. регулационен план на населеното място 
в цифров вид в БГС 2005;

3. строителни граници на населеното място;
4. граници и наименования на детски ясли и 

градини, училища, университети, общежития, 
читалища, театри, кина, религиозни сгради, 
болници, медицински центрове, спортни и 
детски площадки, паркове и стадиони, спорт-
ни зали, съществуваща велосипедна инфра-
структура, паркинги – надземни и подземни, 
бензиностанции, газстанции, метанстанции 
и зарядни точки за електрически превозни 
средства, хотели, ресторанти, площади и 
други пешеходни пространства, зони за от-
дих, аерогари, автогари и железопътни (жп) 
гари, промишлени зони, зони със специално 
предназначение, реки, резервати, обществени 
и жилищни сгради, с входове и изходи към 
уличната мрежа или за зареждане, включи-
телно всички обекти, генериращи пътнически, 
товарни или пешеходни потоци;

5. общ устройствен план на населеното 
място (община), вкл. ПКТС към него (при 
наличие);

6. план за устойчива градска мобилност 
(при наличие);

7. генерален план за организация на дви-
жение (при актуализация);

8. общински план за развитие на общината, 
интегриран план за градско възстановяване 
и развитие (при наличие);

9. общинска наредба за обществения ред;
10. общинска наредба за организация и 

безопасност на движението;
11. данни за брой жители и брой ППС по 

видове;

12. транспортна статистика – количествени 
данни за интензивност на транспортните по-
тоци (вкл. пешеходни и велосипедни), часова 
неравномерност;

13. вид и маршрут на пътни превозни 
средства със специален режим на движение;

14. забрани за движение на определени 
видове ППС;

15. данни за пътнотранспортни произшест-
вия (ПТП) за последните 5 години с точно 
местоположение, вид, последствия и друга 
съотносима информация;

16. данни за републикански пътища, пре-
минаващи през територията на общината;

17. трасета на транзитно движение;
18. изисквания на възложителя за нови 

пешеходни пространства и велосипедна ин-
фраструктура и нови трасета на РЛОТПП;

19. данни от центровете за управление 
на движението, свързани със светофарните 
уредби, РЛОТПП, кръстовища, натоварване 
на пътната мрежа и др.;

20. наименования на кварталите и се-
лищата, до които има връзка с РЛОТПП, с 
информация за градските и междуградските 
разписания и маршрути; 

21. автобази и сервизи на РЛОТПП;
22 . данни за таксиметровия транс -

порт – брой и местоположение на стоянките;
23. данни за жп транспорт – пътникооборот, 

разписания, часов разрез;
24. данни за общински имоти, предвидени 

за паркинги;
25. изготвени и приети, но неизпълнени 

проекти, свързани с организацията на дви-
жението;

26. списък на вътрешни и външни цели по 
уличната мрежа;

27. специфични особености на населеното 
място и провежданото движение и др.

Чл. 22. (1) Генералният план за организа-
ция на движението на етап „Предварителен 
проект“ съдържа:

1. проучвания и анализи съгласно заложе-
ните в техническото задание, предоставено 
от възложителя;

2. обяснителна записка;
3. схеми на съществуващото положение за:
а) класификация на уличната мрежа и 

обекти, които влияят върху организация на 
движението;

б) организация на транзитното движение;
в) маршрути на РЛОТПП, вкл. aвтогари, 

спирки, таксиметрови стоянки;
г) посочност и предимства на движението;
д) ограничения в режима на престой и 

паркиране;
е) товарно движение и забрана за движение 

на определени видове ППС;
ж) пешеходно, велосипедно движение и 

паркиране;
з) режими на скорост на движение;
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и) обобщена схема на всички пътни знаци;
4. схеми на проектното предложение за:
а) класификация на уличната мрежа и 

обекти, които влияят върху организацията 
на движението;

б) организация на транзитно движение;
в) организиране на движението на РЛОТПП, 

пътнически гари, спирки, таксиметрови сто-
янки;

г) посочност и предимства на движението;
д) ограничения в режима на престой и 

паркиране;
е) товарно движение и забрана за движение 

на определени видове ППС;
ж) пешеходно, велосипедно движение и 

паркиране;
з) режими на скорост на движение;
и) обобщена схема на основните пътни 

знаци, необходими за реализирането на схе-
мите на ГПОД;

к) списък на организационни и инженерно-
технически мероприятия.

(2) При актуализация на ГПОД в края на 
периода от 5 години схеми на съществуващото 
положение може да не се изготвят. Изготвят се 
проучвания и анализи на съществуващото по-
ложение и схеми на проектното предложение.

Чл. 23. (1) Генералният план за органи-
зация на движението на етап „Окончателен 
проект“ съдържа:

1. всички части на предварителния проект 
по чл. 22, ал. 1;

2. схеми на проектното предложение 
(прогнозни схеми) с нанесени корекции на 
основание протоколите от ЕСУТ;

3. обобщена схема на основните пътни 
знаци, необходими за реализирането на схе-
мите по т. 1 и 2.

(2) При актуализация на ГПОД в края на 
перспективния период от 5 години съдържа-
нието е в съответствие с ал. 1.

Г л а в а  ч е т в ъ р т а

СХЕМИ НА ГПОД

Раздел I
Общи положения

Чл. 24. (1) Проучванията, извършени от 
проектанта, включват набиране на информа-
ция за действащата в момента организация 
и безопасност на движението, способите за 
нейното реализиране и степента на обслужване 
на провежданото движение при конкретната 
пътна обстановка, както и ефективността на 
нейното приложение.

(2) Информацията се набира първоначал-
но за първостепенната улична мрежа, а при 
необходимост и за второстепенната улична 
мрежа и се анализира.

Чл. 25. Съществуващите пътни знаци, 
светофарни уредби и други средства за сиг-
нализиране на движението се проучват и 
представят от проектанта в схема, съдържаща:

1. местоположение на пътните знаци;
2. местоположение на светофарните уредби;
3. допълнителни технически средства за 

организация и регулиране на движението;
4. площи от уличните платна, предназна-

чени за паркиране на ППС;
5. общински паркинги.
Чл. 26. (1) Преброяванията на транспорт-

ните потоци се извършват на конкретно 
посочени от възложителя кръстовища от 
първостепенната улична мрежа еднократно, в 
делничен ден (без първия и последния делник 
от седмицата), в пикови часове.

(2) Изготвя се картограма за транспортното 
натоварване на определените кръстовища, 
която съдържа графика на сумарното дви-
жение и таблици с указване величините и 
видовете транспорт, които образуват сумар-
ното движение.

Чл. 27. Върху схема се отбелязват броят 
на ПТП за последните 5 години, предхожда-
щи тази, в която се изработва ГПОД. Освен 
общия брой на ПТП се посочват и сведения 
за вида на ПТП, както и за броя на ранените 
и на загиналите.

Чл. 28. Характеристика на населеното мяс-
то се съставя на база на анализ на данни за:

1. наличие на трасета от републиканската 
пътна мрежа, които преминават през тери-
торията на населеното място (брой, класове, 
конфигурация, състояние, натоварване и др.);

2. площи със специално функционално 
назначение (жп прелези и гари, автогари, 
пристанища, аерогари, военни поделения и др.).

Чл. 29. Всички събрани и предоставени 
изходни данни се ползват за заключения и 
мотивировка на проектните решения по ор-
ганизация на движението и намират място в 
текстовете на обяснителната записка.

Раздел II
Схема на класификация на уличната мрежа 
и обекти, които влияят върху организацията 

на движението

Чл. 30. (1) Всички проектни решения на 
мероприятията по организация на движени-
ето се базират на класификацията на улич-
ната мрежа, дадена в схема. Последната се 
основава на данните от ОУП, а когато няма 
такъв – въз основа на ПУП съгласно чл. 109, 
ал. 2 на ЗУТ.

(2) Допуска се класифицирането на съ-
ществуващата първостепенна и второстепенна 
улична мрежа да се извършва съобразно:

1. функционалното предназначение на 
улиците в транспортната система;

2. наличието на маршрути на РЛОТПП;
3. възможностите на напречния профил и 

геометричните елементи;
4. установени транспортни традиции и др.
(3) Класът на дадена улица е еднакъв по 

нейната дължина, но в случаите, когато тя се 
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разтоварва от транспорт или от нея се отделят 
други маршрути, той може да намалява.

(4) Последователното завишаване или 
понижаване класа на дадена улица в зави-
симост само от геометричните елементи не 
се разрешава.

Чл. 31. (1) За организиране и насочване 
на движението се вземат предвид обектите, 
концентриращи пътнико- и товаропотоци, 
като търговски обекти, административни и 
културни сгради, гари, промишлени, строител-
ни, транспортни и други предприятия, хотели, 
ресторанти, учебни и детски заведения, бол-
ници и др. заведения, стадиони, транспортни 
площадки и др.

(2) Установяват се местоположението и 
връзките с уличната мрежа на обектите по 
ал. 1 в структурата на населеното място.

(3) На схема се нанасят установените по 
ал. 1 обекти, като се означават техните наи-
менования и обслужващите ги входове – за 
товари и пътници.

Раздел III
Схема за транзитно движение

Чл. 32. (1) При разработване на схема за 
транзитно движение в случаите, когато то се 
провежда през централните градски части 
или обособените жилищни райони, се съз-
дава възможност за извеждането му извън 
населеното място.

(2) Транзитното движение в зависимост от 
неговите цели се обозначава в схема, като:

1. външно транзитно движение (непрекъс-
нато и прекъснато), осъществяващо далечни 
транспортни връзки между различни населени 
места, преминаващи през територията на 
населеното място;

2. вътрешно транзитно движение, осъщест-
вяващо транспортни връзки между населеното 
място и обекти от околоградската зона, както 
и връзки между отделни несъседни зони в 
населеното място.

Чл. 33. Целите на транзитното движение 
се предоставят от собственика или админи-
страцията, управляваща пътя.

Чл. 34. (1) При определяне трасетата на 
транзитното движение се вземат предвид 
следните изисквания:

1. провеждането на транзитното движение 
към съответната цел се осъществява по въз-
можното най-късо трасе;

2. осигурява се възможност за най-добра 
степен на обслужване;

3. активните платна за движение се ос-
вобождават от спрени и паркирани пътни 
превозни средства;

4. малка честота на пешеходните преси-
чания и ниска интензивност на пешеходното 
движение по тротоарите;

5. да няма спирки на РЛОТПП, а при на-
личие на такива да се предвидят „джобове“ 
съгласно нормативните изисквания;

6. достатъчен брой ленти за осигуряване 
провеждането на транзитното и градското 
движение.

(2) Непрекъснатият транзит се провежда 
по обходни на населеното място улици извън 
жилищните зони. Прекъснатият транзит дос-
тига до своята цел и се извежда към обходните 
улици по възможно най-късото трасе.

(3) Трасетата на непрекъснатия транзит 
обикновено не се дублират с оглед избягва-
не разсейване на транзитното движение и 
осигуряване на пълна и ясна информация за 
водачите.

Чл. 35. (1) Транзитните трасета се сигнали-
зират с пътни знаци, разположени на съответ-
ните кръстовища, възли и улични участъци, 
при спазване на изискването за непрекъснатост 
на информацията по цялото трасе.

(2) На схемата за транзитно движение всеки 
знак се означава с установената му форма и 
изображение в подходящ мащаб, като се нана-
сят съответните посоки и се изписват целите.

Раздел IV
Схема на организиране на движението на 
редовните линии за обществен транспорт за 

превоз на пътници

Чл. 36. (1) Въз основа на анализ на същест-
вуващата система на РЛОТПП се оценява:

1. мрежата от трасета (направления, марш-
рути и геометрични елементи и др.);

2. местоположение и изохрони на спирките 
на РЛОТПП.

(2) При разработване на проектните реше-
ния за усъвършенстване на съществуващата 
система на РЛОТПП същите следва да отго-
варят на следните критерии:

1. трасетата на РЛОТПП да съответстват на 
направленията на основните пътникопотоци;

2. отделните маршрути да свързват по оп-
тимално трасе основните пътникообразуващи 
и пътникопритегателни пунктове;

3. маршрутната система да осигурява пъ-
тувания с възможно най-малко прекачвания;

4. крайните пунктове на маршрутите да 
бъдат разположени извън централната град-
ска част;

5. разстоянията между спирките да бъдат 
не по-къси от 300 m и не по-дълги от 600 m.

Чл. 37. (1) При разполагането на спирките 
се спазват следните изисквания:

1. минимално време за пешеходен подход 
към спирките;

2. удобство при смяна на обществения 
превоз;

3. възможност за изграждане на автобус-
ните и тролейбусните спирки в „джобове“ и 
трамвайните спирки на разделителни острови.

(2) Разполагането на спирките е, както 
следва:

1. за нерелсовия транспорт – след кръс-
товищата, а когато това е невъзможно, се 
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допуска разполагането им пред кръстовищата 
извън зоната за изчакване и непосредствената 
близост до пешеходни пътеки;

2. за релсовия транспорт – преди кръсто-
вища.

(3) В случаите на координирано регулиране 
на движението се препоръчва спирките на 
РЛОТПП да се разполагат, като се редуват 
преди и след кръстовищата по посока на 
движението.

(4) След установяване на трасетата и 
местоположението на спирките се извършва 
проверка за степента на обслужване на тери-
торията с РЛОТПП, като за целта се съставя 
5-минутна изохронограма на пешеходния 
достъп до спирките, като изохронограмата 
покрива минимум 80 % от обслужваната те-
ритория или обслужваното население.

Чл. 38. За повишаване на съобщителната 
скорост и сигурността на РЛОТПП се при-
лагат организационни мероприятия, които 
да осигурят приоритетното му пропускане 
пред останалите превозни средства чрез въ-
веждане на отделни ограничения за другите 
превозни средства (забрани за паркиране, 
спиране, извършване на някои маневри и 
др.) по трасетата на РЛОТПП, отделяне на 
самостоятелни ленти и трасета за движение и 
осигуряване на приоритетно преминаване на 
градския транспорт в кръстовища, регулирани 
със светлинни сигнали.

Раздел V
Схема на посочност и предимства на движение

Чл. 39. Посочността и предимствата на 
движението се определят при изяснена кла-
сификация на уличната мрежа и трасетата 
на РЛОТПП при съобразяване със същест-
вуващото и очакваното в близките 10 години 
транспортно натоварване на уличната мрежа.

Чл. 40. (1) Eднопосочно движение по ули-
ците се въвежда:

1. при изчерпана пропускателна способ-
ност и с цел осигуряване безопасността на 
движението;

2. с цел улесняване достъпа до определени 
райони или обекти;

3. за осигуряване на места за паркиране 
и престой;

4. за разтоварване или по-равномерно 
транспортно натоварване на съседни успо-
редни улици;

5. по улици с широчина по-малка от 5,50 m.
(2) При въвеждане на еднопосочно движение 

се съблюдават следните условия:
1. съседните еднопосочни улици, които про-

веждат движение в противоположни посоки, 
да бъдат равностойни и разстоянието между 
тях да не е по-голямо от 300 m;

2. разстоянията между напречните връзки, 
които свързват съседни еднопосочни улици, 
да са не по-големи от 150 m;

3. еднопосочно движение следва да се въ-
вежда по направлението на най-интензивните 
транспортни потоци;

4. да се осигурява оптималното и безкон-
фликтно провеждане на РЛОТПП.

(3) Въвеждането на еднопосочно движение 
по улици от първостепенната улична мрежа 
се допуска по изключение при доказана не-
обходимост.

(4) Ако при въвеждането на еднопосочно 
движение по дадена улица не могат да се 
изпълнят условията, посочени в ал. 2, се до-
пуска противоположното движение да бъде 
проведено по друга равностойна успоредна 
улица, намираща се най-малко през съседна 
двупосочна улица.

Чл. 41. (1) Необходимостта от въвеждане 
на забрани на някои посоки на движение в 
кръстовищата се обосновава от:

1. възприетата посочност на движение;
2. нежелателно преминаване или достъп 

до някои обекти;
3. опростяване на маневрите и намаляване 

на задръжките;
4. намаляване броя на конфликтните точки.
(2) При въвеждане на забрани на някои 

посоки на движение в кръстовищата се осигу-
рява достъп до прилежащите към забранената 
посока територии през някои от съседните 
кръстовища.

Чл. 42. (1) Сигнализирането на предим-
ството на движение е задължително за всич-
ки кръстовища по първостепенната улична 
мрежа и за по-натоварените кръстовища по 
второстепенната улична мрежа.

(2) Предимството за преминаване се оп-
ределя въз основа на:

1. класификацията на уличната мрежа;
2. интензивността на направленията на 

транспортните потоци;
3. наличието на маршрутни линии на 

РЛОТПП;
4. условията за видимост в кръстовищата;
5. изследванията на ПТП и др.
(3) Предимството на преминаване при пре-

сичане на улици от еднакъв клас се определя 
въз основа на:

1. осигуряване непрекъснатост на направ-
лението с предимство;

2. осигуряване предимство на направления, 
провеждащи велосипедно движение;

3. осигуряване предимство на направления, 
провеждащи директен транзит или редовни 
линии за обществен транспорт за превоз на 
пътници;

4. осигуряване предимство на направления 
с изкачващ наклон;

5. осигуряване предимство на направления, 
осигуряващи достъп до медицински заведения 
или други специални обекти.

(4) При пресичане на две улици, едната от 
които е с интензивно пешеходно движение или 
е елемент от пешеходна зона, се осигурява 
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предимство за преминаване на пешеходното 
движение, а на другата улица, която провежда 
предимно транспортни потоци, се предвиж-
дат режими за ограничение на движението, с 
цел гарантиране сигурността на пешеходното 
движение.

(5) На кръстовища, в които се пресичат 
маршрут на директно транзитно движение и 
вътрешноградска артерия (районна артерия 
и такива, провеждащи прекъснат транзит 
и друго движение), предимство се дава на 
маршрута на директния транзит.

(6) Когато една второстепенна улица е 
успоредна на първостепенната улица и се 
предвижда да служи като нейна разтоварваща 
(дублираща) улица, на нея є се дава предим-
ство за преминаване пред всички пресичащи 
я улици с изключение на улиците от клас, 
равен или по-голям от този на първостепен-
ната улица, на която е дубльор.

Чл. 43. (1) След определяне предимство за 
преминаване през кръстовищата се определя 
начинът и техническите средства за регулиране 
на движението, както следва:

1. със светофарни уредби и пътни знаци;
2. с пътни знаци;
3. като нерегулирано кръстовище.
(2) Посочността и предимствата на движе-

ние се нанасят на схемата сигнатурно.

Раздел VI
Схема на ограничения в режима на престой 

и паркиране

Чл. 44. (1) Налагането на ограничения 
в режима на престой и паркиране води до 
намаляване на конфликтите, увеличаване на 
пропускателната способност на улиците и 
безопасността на движение, като не затруд-
нява достъпа и обслужването на обществено 
значими територии и обекти.

(2) При въвеждане на ограничения в ре-
жима на престой и паркиране се отчитат 
интересите и изискванията на поточното и 
на обслужващото движение, при съблюдаване 
на конкретните транспортни условия.

(3) Престоят и паркирането се забраняват по 
улици, когато спрелите или паркираните ППС 
или маневрите, свързани с това, затрудняват 
движението на останалите превозни средства 
и пешеходците. Тези забрани се въвеждат 
на места с ограничена видимост или когато 
спрените (паркираните) превозни средства 
ограничават видимостта или затрудняват 
достъпа до определени обекти.

Чл. 45. (1) Забрани за престой и паркиране 
може да се въвеждат по улици:

1. провеждащи нерелсови РЛОТПП;
2. провеждащи релсови РЛОТПП с по една 

лента за движение в посока;
3. провеждащи транзитно движение;
4. с преобладаващ дял на товарно движение;

5. двупосочни, двулентови с интензивно 
движение;

6. с по-голям надлъжен наклон от допус-
тимия за класа на улицата;

7. в района на охраняеми зони и обекти;
8. в участъци с намалена или ограничена 

видимост.
(2) Забраните за престой и паркиране по 

отделните участъци от уличната мрежа се 
допуска да бъдат въвеждани и само в часовете 
на върхово транспортно натоварване.

(3) Решението за ограничаване на престоя 
или паркирането се обосновава със степента на 
затрудненията, които те създават за останалото 
движение. По улици с интензивно движение 
се забранява престоят, а в останалите случаи 
се забранява само паркирането.

(4) Престоят и паркирането се забраняват 
по двупосочни улици с широчина на платното 
за движение, по-малка от 5,5 m, и забрана за 
изпреварване.

Раздел VII
Схема на товарно движение и забрани за 
движението на определени видове пътни 

превозни средства

Чл. 46. (1) Забраната за движение на 
определени видове ППС в отделни зони на 
населеното място или участъци от уличната 
мрежа се налага за:

1. създаване на транспортните потоци, 
съставени от еднородни или близки по дина-
мични и експлоатационни качества превозни 
средства;

2. отстраняване вредното влияние от 
движението на определени видове превозни 
средства (недопустим шум, вибрации, замър-
сявания и др.);

3. привеждане на натоварването по даден 
участък на уличната мрежа в съответствие с 
неговата пропускателна способност.

(2) Обект на забраните по ал. 1 са: превоз-
ни средства на товарния транспорт (особено 
тежкотонажните и едрогабаритните), бавно-
движещи се ППС (селскостопански и стро-
ителни машини, електро- и мотокари, ППС 
с животинска тяга), както и на двуколесни 
превозни средства (мотоциклети, мотопеди и 
велосипеди) или ППС, които оказват негативно 
влияние по смисъла на ал. 1, т. 2.

Чл. 47. (1) При определяне забраните за 
движение на определени видове превозни 
средства най-голямо значение имат пробле-
мите, свързани с провеждането на товарното 
движение, които се решават в следните две 
основни направления:

1. определяне на зони или отделни улици, 
забранени за движение на един или няколко 
вида товарен транспорт;

2. определяне на трасета, които ще про-
веждат товарното движение.
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(2) Товарното движение се ограничава или 
забранява в централните части, по улици 
край болнични, учебни и детски заведения, 
по обслужващи улици на обособени жилищни 
зони и др.

(3) Ограничението на товарното движение 
може да бъде:

1. по време – в определени часове от де-
нонощието;

2. по товароносимост.
Чл. 48. Не са предмет на ГПОД ограни-

ченията на товарното движение, свързани с 
превозването на взриво- и огнеопасни, извън-
габаритни и други подобни товари, както и 
товарното движение, свързано със зареждане 
на магазините и обслужване на населението.

Чл. 49. (1) Трасетата за провеждане на ин-
тензивни товарни транспортни потоци трябва 
да отговарят на следните изисквания:

1. да свързват по възможно най-кратък път 
главните товарообразуващи и товаропоглъща-
щи зони и обекти;

2. да имат удобна връзка с входящо-изхо-
дящите пунктове, през които се осъществява 
външното товарно движение;

3. да не преминават през централните и 
жилищните зони на населените места;

4. да не преминават в близост до сгради/
обекти за обществено обслужване в областта 
на образованието и науката, здравеопазването 
и социалните услуги.

(2) Трасетата за товарен транспорт могат 
да се припокриват с трасетата на транзитните 
потоци.

Чл. 50. Ограничения и забрани за движение 
на бавнодвижещи се ППС, ППС с животинска 
тяга и други се въвеждат само в случаи, кога-
то движението на подобни превозни средства 
е характерно за дадени населени места или 
части от тях и има сравнително постоянен 
характер и интензивност. При въвеждане на 
забраните и ограниченията за тези ППС са 
валидни принципите, които важат за товар-
ното движение.

Раздел VIII
Схема на пешеходно, велосипедно движение 

и паркиране

Чл. 51. (1) С организацията на пешеход-
ното и велосипедното движение в обхвата 
на ГПОД се определят и решават следните 
основни задачи: 

1. установяват се направленията на изя-
вените пешеходни и велосипедни трасета и 
обособените пешеходни зони;

2. предвиждат се нови пешеходни прос-
транства и велосипедни трасета съгласно 
указания на възложителя или по преценка 
на проектанта;

3. установяват се местата и начинът на 
пресичане на уличните платна от пешеход
ците и велосипедистите по първостепенната 
улична мрежа;

4. регламентира се начинът на сигнализира-
нето на пешеходните и велосипедните пътеки 
с маркировка, пътни знаци или светлинно 
регулиране по първостепенната улична мрежа;

5. осигурява се безопасност при пешеход-
но или велосипедно пресичане на уличното 
платно чрез изкуствени неравности и други 
средства.

(2) За осигуряване безопасност на провеж-
даното пешеходно движение по тротоарите е 
необходимо:

1. разполагане на различни видове предпаз-
ни огради (тръбни, верижни, декоративни) и 
пр. за ограничаване навлизането на пешеходци 
на уличното платно;

2. изолирането му от транспортното дви-
жение посредством разделителна зелена иви-
ца, декоративни насаждения и пр., където е 
възможно.

(3) Мероприятията по ал. 2 се реализират 
по първостепенната улична мрежа и в местата 
с интензивно пешеходно движение: в централ-
ните градски части, пред училища, детски 
заведения, кинотеатри, магазини, заведения 
за обществено хранене и други притегателни 
за пешеходното движение обекти.

Чл. 52. В местата с концентрация на пе-
шеходци се организират по възможност обо-
собени пешеходни зони (улици) при спазване 
на следните основни изисквания:

1. удобен достъп от няколко страни на 
зоната с РЛОТПП;

2.  възможност за изграждане на периферни 
тупични подходи и паркинги за постоянно 
и временно пребиваващите в зоната коли 
(на живущите в зоната, на посетители, за 
обслужване и др.);

3. пешеходният подход от спирките на 
РЛОТПП до зоната да бъде не по-голям от 
300 m.

Чл. 53. (1) Пешеходните пътеки се устрой-
ват съгласно условията и реда, определени с 
наредбата за пътна маркировка по чл. 14, ал. 1 
от Закона за движението по пътищата (ЗДвП). 
Когато разстоянията между кръстовищата 
са по-големи от определените с наредбата 
разстояния за разполагане на пешеходни пъ-
теки или когато интересите на пешеходците 
го налагат (интензивни насочени пешеходни 
потоци между обекти, разположени от двете 
страни на улицата), пешеходните пътеки се 
разполагат и в участъци от уличната мрежа 
между съседни кръстовища при осигуряване 
на условия за безопасност.

(2) При избора на местата за пешеходните 
пътеки се съблюдава изискването за осъ-
ществяване на къси и удобни връзки между 
спирките на редовните линии за обществен 
транспорт за превоз на пътници.

Чл. 54. В зависимост от интензивността 
на пресичащите се пешеходни и велосипедни 
потоци с потоците от моторни превозни сред-
ства, както и от класа на улицата, пешеходните 
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и велосипедните преминавания могат да се 
устройват на едно ниво, заедно с останалото 
движение, или на различни нива.

Чл. 55. (1) Изграждането на паркинги се 
осигурява в извънуличните пространства, 
приоритетно за осигуряване на достъп до 
централна част на населеното място, спирки 
на РЛОТПП и други обекти с обществена 
значимост.

(2) Допуска се използването на възможности 
за паркиране по улични ленти, които не се 
използват за активно движение, чрез въвеж-
дане на еднопосочно движение в съответствие 
с разпоредбите на раздел VI.

(3) За нуждите на паркирането могат да се 
въвеждат зони за почасово платено паркиране.

Чл. 56. Изграждането на велосипедни 
паркинги и стоянки се осигурява в близост 
до обществено значими обекти.

Раздел IX
Схема на скорост на движение – режим

Чл. 57. (1) Въвеждане на промяна в ско-
ростния режим на движението се прилага 
за оптимизиране на транспортните потоци 
и осигуряване на безопасността на всички 
участници в движението.

(2) Скоростта на движение се ограничава 
в следните случаи:

1. неотстраними (в рамките на ГПОД) 
затруднения по отношение на геометричните 
елементи на улиците, съоръженията и тяхното 
състояние;

2. при преминаване покрай детски заве-
дения, училища, болници и други, включи-
телно и когато са обезопасени с предпазни 
ограждения; в този случай ограничението на 
скоростта се обвързва с конкретните причини 
за това и важи само за съответния уличен 
участък или зона;

3. в жилищни зони и комплекси, в близост 
до пешеходни зони и по определени участъци 
от уличната мрежа, като при напускане на 
съответната зона ограниченията трябва да 
бъдат отменени;

4. за цели зони, предвидени за съвместно 
използване от различните участници в дви-
жението, съгласно условията и реда на ЗДвП;

5. в случай на участъци с концентрация 
на ПТП.

(3) Скоростта на движение може да се 
увеличи в зависимост от функционалния клас 
на улицата при осигуряване на безопасност 
на всички участници в движението.

(4) В ГПОД се въвеждат зони и мерки при 
спазване на разпоредбите на раздел XIV на 
глава втора от ЗДвП.

Раздел X
Обобщена схема на пътните знаци

Чл. 58. (1) В обобщената схема на пътни-
те знаци се нанасят основните пътни знаци, 

необходими за реализиране на схемите, раз-
работени в ГПОД.

(2) В обобщената схема не се нанасят:
1. пътните знаци, които са нанесени на 

схемата за транзитно движение по чл. 35, ал. 2;
2. точното положение на стълбчетата или 

конзолите, на които следва да се поставят 
знаците, което е предмет на проектите за 
организация и безопасност на движение.

Раздел XI
Мерки, произтичащи от ГПОД

Чл. 59. (1) За реализирането на проектните 
решения, предвидени в ГПОД, се определят 
необходимите мерки за планиране, мерки за 
реконструкция и административни мерки, със 
съответните срокове за тяхното провеждане.

(2) С мерки за планиране се определят 
онези елементи от уличната мрежа и обза-
веждането (улици, кръстовища, възли, пар-
кинги и съоръжения), за които е необходимо 
да бъдат изработени планове в съответствие 
с чл. 51 от Наредба № 8 от 2001 г. за обема 
и съдържанието на устройствените планове.

(3) Мерки за изготвяне на инвестиционни 
проекти за реконструкция включват рекон-
струкции на кръстовища и улични участъци, 
изграждане на нови светофарни уредби, на 
нови паркинги, пешеходни пространства и др.

(4) Мерките по ал. 3 се осъществяват па-
ралелно в периода на действие на ГПОД по 
чл. 14, ал. 1 с оглед отстраняване на съществу-
ващи тесни места и подобряване условията за 
движение, като: корекция на бордюрни криви, 
подмяна на улични и тротоарни настилки, 
поставяне на огради и парапети, разширения в 
кръстовища, изграждане на автобусни спирки, 
осигуряване на видимост в кръстовища, из-
граждане на пешеходни съоръжения (подлези 
и пасарелки), паркинги и др.

(5) Административните мерки имат за цел 
разясняване и популяризиране сред населе-
нието, включително на водачите на пътни 
превозни средства, принципните положения 
и постановките на ГПОД.

Г л а в а  п е т а

ОБХВАТ И СЪДЪРЖАНИЕ НА ПРОЕКТИТЕ 
ЗА ОРГАНИЗАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ НА 

ДВИЖЕНИЕТО И ИЗХОДНИ ДАННИ

Чл. 60. (1) В обхвата на ПОБДНМ се 
включват всички нови и съществуващи улици, 
кръстовища, възли, прилежащите към тях 
транспортни съоръжения (тунели, мостове, 
надлези, подлези, пасарелки и др.), паркинги, 
както и велосипедната инфраструктура.

(2) Проектът за организация и безопасност 
на движението в населените места се изготвя 
съвместно с проекта за изграждане, основен 
ремонт или реконструкция на обектите по 
ал. 1, като представлява тяхна неразделна част.
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(3) При актуализация на организацията 
на движението след проведени инспекции и/
или одити за пътна безопасност, при разра-
ботването на проекти за обезопасяване на 
пътен участък, за въвеждане на средства за 
успокояване на движението, за промени в 
съществуващата организация на движението, 
паркирането, регулирането на движението чрез 
светофарни уредби се изготвя самостоятелен 
ПОБДНМ.

Чл. 61. Възложителят предоставя на проек-
танта, частично или изцяло, в зависимост от 
мащаба и нуждите на съответния ПОБДНМ 
следната изходна информация:

1. генерален план за организация на дви-
жението, ако има такъв;

2. данни от интензивността на автомобил-
ното и пешеходното движение;

3. списък на вътрешните и външните цели 
по уличната мрежа за нуждите на пътеуказа-
телната сигнализация;

4. данни от МВР за настъпилите произ-
шествия в проектирания участък, както и за 
техния характер;

5. данни от проведени инспекции, одити и 
друг тип проучвания за проектирания участък;

6. изисквания по отношение изработването 
на новия ПОБД;

7. друга необходима информация.
Чл. 62. (1) Съдържанието на ПОБДНМ във 

фаза идеен проект при нови улици включва 
текстова и графична част.

(2) Текстовата част съдържа:
1. обяснителна записка с информация за 

обекта, класа на улиците, видовете пътни 
възли и кръстовища, велосипедната инфра-
структура, предварителни проучвания и анализ 
на транспортната обстановка, техническите 
изисквания към пътните знаци, пътната мар-
кировка и други елементи;

2. обобщена количествена сметка.
(3) Графичната част съдържа ситуация в 

мащаб 1:1000, 1:500 или друг подходящ ма-
щаб с нанесени пътни знаци, маркировка и 
ограничителни системи за пътища (ОСП) с 
подходящи линии и обозначения. При необхо-
димост се предоставят и вариантни решения 
на организация на движението на кръстовища, 
пътни възли и др.

Чл. 63. (1) Съдържанието на ПОБДНМ 
във фаза технически проект при нови улици 
и велосипедна инфраструктура, както и при 
реконструкция на същите, включва текстова 
и графична част.

(2) Текстовата част съдържа:
1. обяснителна записка с информация за 

обекта, класа на улицата, видовете пътни възли 
и кръстовища, велосипедната инфраструктура, 
техническите изисквания към пътните знаци, 
пътната маркировка и други елементи;

2. подробна количествена сметка.
(3) Графичната част съдържа:

1. ситуация в мащаб 1:1000, 1:500 или друг 
подходящ мащаб с нанесени пътни знаци, 
маркировка и ограничителни системи за 
пътища с подходящи линии и обозначения;

2. детайли за пътната маркировка, разпо-
ложението на пътните знаци и детайлите на 
индивидуалните пътни знаци.

Чл. 64. (1) В обхвата на ПОБДИНМ се 
включват всички пътища, пътни връзки към 
площадки за отдих и крайпътни обекти.

(2) Проектите за организация и безопасност 
на движението извън населените места са част 
от техническите или работните проекти, за 
чието изпълнение се изисква издаването на 
разрешение за строеж.

(3) Проектите за организация и безопасност 
на движението извън населените места, свър-
зани с текущ ремонт по смисъла на чл. 151, 
ал. 1, т. 2 от ЗУТ, за чието изпълнение не се 
изисква издаване на разрешение за строеж, 
както и ПОБДИНМ, свързани с промяна/
актуализация на постоянната организация на 
движението или обезопасяване, се изготвят 
като самостоятелни проекти.

Чл. 65. Възложителят предоставя на проек-
танта, частично или изцяло, в зависимост от 
мащаба и нуждите на съответния ПОБДИНМ, 
следната изходна информация:

1. данни от среднодневната годишна ин-
тензивност на автомобилното движение;

2. списък на близките и далечни цели по 
пътищата за нуждите на пътеуказателната 
сигнализация;

3. данни от МВР (отдел „Пътна полиция“ 
при СДВР или сектор „Пътна полиция“ при 
ОДМВР) за настъпилите произшествия в 
проектирания участък, както и за техния 
характер;

4. данни от проведени инспекции, одити и 
друг тип проучвания за проектирания участък;

5. изисквания по отношение изработването 
на новия ПОБД;

6. друга необходима информация.
Чл. 66. (1) Съдържанието на ПОБДИНМ във 

фаза идеен проект при нови пътища включва 
текстова и графична част.

(2) Текстовата част съдържа:
1. обяснителна записка с информация за 

обекта, класа на пътищата, видовете пътни 
възли и кръстовища, ОСП, предварителни 
проучвания и анализ на транспортната обста-
новка, техническите изисквания за пътните 
знаци, пътната маркировка и други елементи;

2. количествена сметка.
(3) Графичната част съдържа ситуация в 

мащаб 1:1000, 1:500 или друг подходящ мащаб 
с нанесени пътни знаци и маркировка с под-
ходящи линии и обозначения. При необходи-
мост се предоставят и вариантни решения на 
организация на движението на кръстовища, 
пътни възли и др.

Чл. 67. Съдържанието на ПОБДИНМ във 
фаза технически проект при нови или при 
реконструкция и основен ремонт на същест-
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вуващи пътища трябва да отговаря на изис-
кванията на чл. 271 от Наредба № РД-02-20-2 
от 2018 г. за проектиране на пътища.

ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. „Генерален план за организация на дви-

жението“ е комплекс от мерки и решения, 
които регулират и онагледяват оптимални и 
безопасни режими на придвижване на всички 
участници в движението.

2. „Безопасна система“ е интегриран подход 
чрез обвързване на елементите, от които е 
изграден – инфраструктура, превозни сред-
ства, поведение на участниците в движението 
по пътищата, контрол, спасителна и спешна 
медицинска помощ за пострадалите при път-
нотранспортно произшествие за свеждане на 
броя на жертвите и ранените от ПТП до нула 
и за опазване живота и здравето на всички 
участници в движението по пътищата.

3.  „Конфликтна точка“ е място на преси-
чане на пътни потоци с потенциална опасност 
за настъпване на ПТП.

4. „Организиране на движението по пъти-
щата“ са мерки и средства за осигуряване на 
условия за безопасност и удобство на всички 
участници в движението съгласно тяхното 
подреждане по приоритет с оглед предотвра-
тяване на пътнотранспортни произшествия 
или минимизиране на последиците от тях.

5. „Интермодалност“ е координиране и 
обвързано развитие на автомобилен, железо-
пътен, въздушен и воден транспорт.

6. „Устойчивата мобилност“ е система от 
устойчиви решения, които в идеалния слу-
чай съчетават обществен и частен транспорт 
и целят създаване на хомогенна и лесна за 
ползване транспортна услуга.

7. „Пропускателна способност на пътищата“ 
е максималното количество моторни превозни 
средства, които могат да преминат през едно 
сечение на пътя за един час.

8. „Товароносимост“ е максималната обща 
маса на товара или максималният брой път-
ници, конструктивно предвидени за превоз 
от пътно превозно средство.

9. „Съобщителната скорост“ e средната 
скорост на движение на превозното средство 
от спирка до спирка или сумата от тези ско-
рости на движение по даден маршрут. Съоб-
щителната скорост на движение е функция от 
пътнотранспортните условия и организацията 
на движението. Времето за престой, качване 
и слизане на пътници не следва да влиза в 
изчислението на съобщителната скорост от 
гледна точка ниво на обслужване на пътни-
ците и безопасност на движението.

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ 
РАЗПОРЕДБИ

§ 2. Наредбата се издава на основание 
чл. 3, ал. 3 от ЗДвП.

§ 3. Наредбата отменя Наредба № 1 от 
2001 г. за организиране на движението по 
пътищата (ДВ, бр. 13 от 2001 г.).

§ 4. Наредбата влиза в сила дванадесет 
месеца след обнародването є в „Държавен 
вестник“.

§ 5. Започнатите производства по одобря-
ване на ГПОД и ПОБД и на техните измене-
ния до влизането в сила на тази наредба се 
довършват по реда на Наредба № 1 от 2001 г. 
за организиране на движението по пътищата. 
Производствата се считат за започнали от 
датата на подаване на писмено заявление за 
одобряване на ГПОД и ПОБД от компетент-
ния орган.

Министър: 
Иван Шишков

6868

ВИСШ АДВОКАТСКИ СЪВЕТ
Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ 1 от 2004 г. за минималните размери на 
адвокатските възнаграждения (обн., ДВ, бр. 64 
от 2004 г.; изм. и доп., бр. 2 от 2009 г.; доп., 
бр. 43 от 2010 г.; изм. и доп., бр. 28 от 2014 г.; 
изм., бр. 10 от 2016 г. с Решение № 14820 от 
10.12.2014 г. на ВАС по адм. д. № 10395 от 2014 г.; 
изм. и доп., бр. 84 от 2016 г.; изм., бр. 41 от 
2017 г. с Решение № 9273 от 27.07.2016 г. на ВАС 
по адм. д. № 3002/2015 г. и Решение № 5485 от 
2.05.2017 г. на ВАС по адм. д. № 1403/2017 г.; 
изм., бр. 7 от 2019 г.; изм., бр. 45 от 2020 г. с 
Решение № 13062 от 3.10.2019 г. на ВАС по 
адм. д. № 3586/2016 г. и Решение № 5419 от 
8.05.2020 г. на ВАС по адм. д. № 14384/2019 г.; 

изм. и доп., бр. 68 от 2020 г.)

§ 1. В чл. 2 се правят следните допълнения:
1. В ал. 5 накрая се добавя „независимо от 

формата на съединяване на исковете“.
2. Създават се ал. 7, 8 и 9:
„(7) При частични искове възнаграждението 

за първия предявен частичен иск се определя 
върху пълния размер на вземането независимо 
за каква част от него е предявен искът.

(8) При процесуално представителство, за-
щита и съдействие, осъществявано в съдебни 
и административни учреждения, намиращи се 
извън населеното място, в което е кантората 
на адвоката, във възнаграждението, опреде-
лено по реда на тази наредба, не се включват 
сумите за пътни разходи и престой.

(9) Когато процесуалното представител-
ство, защитата и съдействието са свързани с 
особена фактическа и правна сложност, ми-
нималното възнаграждение по тази наредба 
е в двукратен размер.“

§ 2. В чл. 4 накрая се добавя „а когато 
плащането на възнаграждението е разсрочено 
на няколко вноски, клиентът дължи заплаща-
не на пълния размер на възнаграждението, 
което е уговорено“.
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§ 3. В чл. 5, в текста преди т. 1 след думата 
„помощ“ се добавя „и правна помощ при за-
плащане на възнаграждения под определените 
в тази наредба размери“.

§ 4. В чл. 6 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея 
се правят следните изменения:

а) в т. 1 числото „30“ се заменя със „100“;
б) в т. 2 числото „60“ се заменя с „200“;
в) в т. 3 числото „300“ се заменя с „450“;
г) точка 4 се изменя така:
„4. за жалби и сигнали до прокуратурата, 

полицията, държавни или общински орга-
ни – 200 лв.;“

д) в т. 5 числото „50“ се заменя с „200“;
е) в т. 6 числото „300“ се заменя с „450“;
ж) в т. 7 числото „150“ се заменя с „300“;
з) точка 8 се изменя така:
„8. за съставяне на: писмен договор, нотари-

ални актове за собственост, продажба, замяна, 
дарение, ипотека, суперфиция и сервитути, 
извънсъдебна спогодба, в това число изготвяне 
на споразумение, постигнато в процедура по 
медиация, без участието на адвоката в нея, 
както и за извършване и съставяне на акт по 
обстоятелствена проверка на база цената на 
съответния договор или акт:

а) при интерес до 1000 лв. – 250 лв.;
б) при интерес от 1000 до 10 000 лв. – 250 лв. 

плюс 3 на сто за горницата над 1000 лв.;
в )  п р и  и н т е р е с  о т  1 0   0 0 0  д о 

100 000 лв. – 500 лв. плюс 2 на сто за горни-
цата над 10 000 лв.;

г)  п ри ин т ере с о т 10 0 0 0 0 л в .  до 
1 000 000 лв. – 2300 лв. плюс 1 на сто за 
горницата над 100 000 лв.;

д) при интерес над 1 000 000 лв. – 11 300 лв. 
плюс 0,5 на сто за горницата над 1 000 000 лв.;“

и) точка 9 се изменя така:
„9. за подготовка на документи и заявяване 

за вписване на обстоятелства и обявяване на 
актове относно:

а) едноличен търговец – 250 лв.;
б) събирателно дружество – 300 лв.;
в) командитно дружество – 400 лв.;
г) дружество с ограничена отговор-

ност – 500 лв.;
д) акционерно дружество – 1000 лв.;
е) кооперативно сдружение – 750 лв.;
ж)  ж и л ищно с т р ои т е л н а  ко оп е р а -

ция – 750 лв.;
з) фондации и сдружения с нестопанска 

цел – 600 лв.;“
к) точка 10 се изменя така:
„10. за подаване на документи за вписване 

на обстоятелства и обявяване на актове в 
съответния регистър, без изготвяне на доку-
ментите, възнагражденията са в размер 1/2 
от възнагражденията по т. 9;“

л) в т. 11 числото „400“ се заменя с „800“;
м) в т. 12 числото „60“ се заменя със „120“;

н) точка 14 се изменя така:
„14. за изготвяне на документации за учас-

тие в процедури по Закона за обществените 
поръчки, тръжни и конкурсни документации 
по Закона за държавната собственост, За-
кона за общинската собственост, Закона за 
концесиите адвокатското възнаграждение се 
определя по реда на чл. 6, ал. 1, т. 8 на база 
стойността, за която е обявена процедурата, 
но не по-малко от 2000 лв.“.

2. Създават се ал. 2 и 3:
„(2) Възнагражденията по ал. 1 се увелича-

ват с 1/2, когато правната помощ е предоставе-
на на чужд език. При изготвяне на документи 
на различни езици клиентът заплаща отделно 
възнаграждение в размерите по ал. 1 за всеки 
от езиците, на който са изготвени.

(3) Възнагражденията по ал. 1 и 2 са в дво-
ен размер за правна помощ, предоставяна в 
условията на спешност или в неработни дни.“

§ 5. В чл. 7 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 2 числото „600“ се заменя с „1200“, 

а числото „400“ с „800“;
б) в т. 3 числото „600“ се заменя с „1200“;
в) в т. 4 числото „600“ се заменя с „1000“;
г) в т. 5 числото „500“ се заменя със „750“;
д) в т. 6 числото „300“ се заменя с „500“;
е) в т. 7 накрая се добавя „а когато жалбата 

е срещу определение, преграждащо развити-
ето на производството – 1/2 от минималния 
размер за една инстанция, но не по-малко от 
предвиденото в чл. 11;“

ж) в т. 9 числото „500“ се заменя с „1000“;
з) точка 10 се изменя така:
„10. за производства по Търговския закон 

по иск на съдружник или акционер срещу 
дружество, по искове за защита на членстве-
ни права, искови производства по Закона за 
юридическите лица с нестопанска цел, Закона 
за кооперациите, Закона за търговския ре-
гистър и регистъра на юридическите лица с 
нестопанска цел, Закона за регистър Булстат 
и искови производства по други закони, уреж-
дащи регистърни производства и вписванията 
в тях – 1250 лв.“.

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) За процесуално представителство, 

защита и съдействие по дела с определен 
интерес възнагражденията са следните:

1. при интерес до 1000 лв. – 400 лв.;
2. при интерес от 1000 до 10 000 лв. – 400 лв. 

плюс 10 % за горницата над 1000 лв.;
3. при интерес от 10 000 до 25 000 лв. – 

1300 лв. плюс 9 % за горницата над 10 000 лв.;
4 .  п ри и н т ер е с  о т  2 5  0 0 0  л в .  до 

100 000 лв. – 2650 лв. плюс 8 % за горницата 
над 25 000 лв.;

5 .  п ри ин т ере с о т 10 0 0 0 0 л в .  до 
500 000 лв. – 8650 лв. плюс 4 % за горницата 
над 100 000 лв.;
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6 .  п ри ин т ере с о т 50 0 0 0 0 л в .  до 
1 000 000 лв. – 24 650 лв. плюс 3 % за гор-
ницата над 500 000 лв.;

7. при интерес от 1 0 00 0 00 лв. до 
10 000 000 лв. – 39 650 лв. плюс 1,5 % за 
горницата над 1 000 000 лв.;

8. при интерес над 10 000 000 лв. – 174 650 лв. 
плюс 0,6 % за горницата над 10 000 000 лв.“

3. Алинея 3 се изменя така:
„(3) За процесуално представителство, за-

щита и съдействие по дела за несъстоятелност 
възнаграждението се изчислява на базата на 
стойността на вземанията, въз основа на които 
се претендира откриване на производство по 
несъстоятелност, по методиката по ал. 2, но не 
по-малко от 1500 лв. За изготвяне на молба за 
предявяване на вземане, както и за изготвяне 
на възражение против предявено или прието 
вземане в производство по несъстоятелност, 
както и за участие в производство по разглеж-
дане на възраженията, възнаграждението е в 
размер 1/2 от предвиденото по ал. 2, но не 
по-малко от 1000 лв. За изготвяне на надда-
вателно предложение и участие в процедура 
за придобиване на имущество от масата на 
несъстоятелността възнаграждението се оп-
ределя по реда на чл. 6, ал. 1, т. 8.“

4. В ал. 4 числото „600“ се заменя с „1500“, 
а числото „300“ се заменя със „750“.

5. В ал. 5 числото „400“ се заменя с „800“, 
числото „600“ се заменя с „1500“ и се създава 
изречение второ: „Възнаграждението се оп-
ределя на база пазарната цена на имотите, 
а ако имотите нямат пазарна цена – на база 
данъчната оценка.“

6. В ал. 6 числото „600“ се заменя с „1500“ 
и се създава изречение второ: „Възнаграж-
дението се определя на база пазарната цена 
на имотите, а ако имотите нямат пазарна 
цена – на база данъчната оценка.“

7. В ал. 9 числото „100“ се заменя с „250“.
§ 6. В чл. 8 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) За процесуално представителство, за-

щита и съдействие по административни дела 
с определен материален интерес възнаграж-
дението се определя по реда на чл. 7, ал. 2.“

2. В ал. 2:
а) в т. 1 числото „900“ се заменя с „1250“;
б) в т. 2 числото „350“ се заменя с „500“;
в) в т. 3 числото „400“ се заменя със „750“;
г) в т. 4 числото „350“ се заменя с „600“;
д) точка 5 се изменя така:
„5. в производства по обжалване на реше-

нието за откриване на процедура, решение 
за избор на изпълнител или за прекратяване 
на процедурата на възложител по Закона за 
обществените поръчки възнаграждението се 
определя по реда на чл. 8, ал. 1 върху интереса, 
по който е определена държавната такса за 
производството; в останалите случаи на обжал-
ване на решения на възложителя – 1500 лв.;“

е) в т. 6 числото „400“ се заменя с „600“;
ж) в т. 7 числото „500“ се заменя с „800“;
з) създават се т. 8, 9 и 10:
„8. по дела по Закона за защита на кон-

куренцията пред КЗК или съдебна инстан-
ция – 1500 лв., а когато образуваното дело 
касае акт с материален интерес (наложена 
парична или имуществена санкция или дру-
го), възнаграждението се определя по реда 
на чл. 8, ал. 1;

9. по дела по Закона за защита от дис-
криминация пред КЗД или съдебна инстан-
ция – 1500 лв.;

10. по дела по Закона за защита на по-
требителите и Закона за защита на личните 
данни – 900 лв.“.

3. В ал. 3 числото „500“ се заменя с „1000“.
4. Създава се нова ал. 4:
„(4) За процесуално представителство, 

защита и съдействие пред административен 
орган възнаграждението се определя по реда 
на предходните алинеи.“

§ 7. В чл. 9 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 числото „300“ се заменя с „400“.
2. В ал. 2 числото „600“ се заменя с „1200“.
3. В ал. 3 числото „500“ се заменя с „1200“.
4. Алинея 4 се изменя така:
„(4) За процесуално представителство в 

производство по отмяна на влязло в сила 
решение възнаграждението се определя по 
реда на чл. 7 или чл. 8, но не по-малко от 
1000 лв. За изготвяне на молба за отмяна на 
влязло в сила решение или отговор на молба 
за отмяна на влязло в сила решение без про-
цесуално представителство в открито съдебно 
заседание възнаграждението е в размер 3/4 от 
възнаграждението по реда на чл. 7 или чл. 8, 
но е не по-малко от 750 лв.“

5. В ал. 5 числото „1200“ се заменя с „2000“.
6. В ал. 6 числото „300“ се заменя с „600“.
7. В ал. 7 числото „300“ се заменя с „600“.
§ 8. В чл. 10 се правят следните изменения:
1. Точка 2 се изменя така:
„2. за процесуално представителство, за-

щита и съдействие на страните по изпълни-
телно дело и извършване на действия с цел 
удовлетворяване на парични вземания – 1/2 от 
съответното възнаграждение по чл. 7, ал. 2;“.

2. В т. 4 числото „200“ се заменя с „350“.
3. В т. 5 числото „200“ се заменя с „400“, 

а числото „300“ се заменя с „600“.
§ 9. Член 11 се изменя така:
„Чл. 11. За съдебни поръчки, за изготвяне 

на частни жалби, за обжалване на действи-
ята на съдебен изпълнител, нотариус, съдия 
по вписванията и на длъжностно лице по 
регистрацията възнаграждението е 400 лв., 
а когато жалбите се разглеждат в открито 
заседание – 600 лв.“

§ 10. В чл. 12 числото „100“ се заменя с 
„250“.
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§ 11. В чл. 13, ал. 1 се правят следните 
изменения:

1. В т. 1 числото „400“ се заменя с „600“.
2. В т. 2 числото „600“ се заменя с „1000“.
3. В т. 3 числото „1000“ се заменя с „1500“.
4. В т. 4 числото „1500“ се заменя с „2250“.
5. В т. 5 числото „2000“ се заменя с „3000“.
6. В т. 6 числото „4000“ се заменя с „6000“.
7. В т. 7 числото „500“ се заменя със „750“.
8. В т. 9 числото „600“ се заменя с „900“.
§ 12. В чл. 14 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея 

числото „100“ се заменя с „250“.
2. Създава се ал. 2:
„(2) За защита по наказателно или адми-

нистративнонаказателно дело с повече от две 
съдебни заседания за всяко следващо заседание 
се заплаща допълнително по 250 лв.“

§ 13. В чл. 16 числото „200“ се заменя с 
„300“, а числото „400“ с „600“.

§ 14. В чл. 18 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 числото „50“ се заменя със „100“.
2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Ако административното наказание е 

под формата на глоба, имуществена санкция 
и/или е наложено имуществено обезщетение, 
възнаграждението се определя по реда на чл. 7, 
ал. 2 върху стойността на всяка наложена 
глоба, санкция и/или обезщетение.“

3. В ал. 4 числото „300“ се заменя с „500“.
§ 15. В чл. 19 числото „300“ се заменя с 

„500“.
§ 16. В чл. 20 числото „400“ се заменя с 

„600“.
§ 17. В чл. 21 числото „400“ се заменя с 

„600“.
§ 18. В чл. 22 числото „400“ се заменя с 

„600“.
§ 19. В чл. 23 числото „500“ се заменя с 

„800“.
§ 20. В чл. 24 числото „300“ се заменя с 

„500“.
§ 21. В чл. 25 числото „300“ се заменя с 

„500“.
§ 22. В чл. 26 числото „300“ се заменя с 

„500“.
§ 23. В чл. 27 числото „300“ се заменя с 

„500“.
§ 24. В чл. 28 числото „600“ се заменя с 

„900“.
§ 25. В чл. 29 числото „400“ се заменя с 

„600“.
§ 26. В чл. 30 числото „500“ се заменя с 

„800“.
§ 27. В чл. 33 числото „300“ се заменя с 

„500“.
§ 28. Член 34 се отменя.
§ 29. В чл. 35 числото „400“ се заменя с 

„600“.
§ 30. Създава се чл. 35а:

„Чл. 35а. За представителство, защита и 
съдействие на задържано лице по Закона за 
Министерството на вътрешните работи ми-
нималното възнаграждение е 300 лв.“

Председател: 
Ивайло Дерменджиев

6998

КОМИСИЯ ЗА ФИНАНСОВ 
НАДЗОР

Наредба за изменение и допълнение на На-
редба № 53 от 23.12.2016 г. за изискванията 
към отчетността, оценката на активите и 
пасивите и образуването на техническите 
резерви на застрахователите, презастрахова-
телите и Гаранционния фонд (oбн., ДВ, бр. 6 
от 2017 г.; попр., бр. 31 от 2017 г.; изм. и доп., 
бр. 95 от 2017 г.; доп., бр. 101 от 2018 г.; изм. 

и доп., бр. 2 от 2019 г.)

§ 1. В чл. 12 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в текста преди т. 1 след думата „спаз-

ват“ се добавя „следните насоки, приети от 
Европейския орган за застраховане и профе-
сионално пенсионно осигуряване“;

б) в т. 1 думите „на Европейския орган 
по застраховане и професионално пенсионно 
осигуряване“ се заличават;

в) в т. 2 думите „на Европейския орган 
по застраховане и професионално пенсионно 
осигуряване“ се заличават.

2. В ал. 2:
а) в текста преди т. 1 след думата „спаз-

ват“ се добавя „следните насоки, приети от 
Европейския орган за застраховане и профе-
сионално пенсионно осигуряване“;

б) в т. 1 думите „на Европейския орган 
по застраховане и професионално пенсионно 
осигуряване“ се заличават, а накрая се добавя 
„и Изменените насоки относно границите на 
договора (EIOPA-BoS-22-394)“;

в) в т. 2 думите „на Европейския орган 
по застраховане и професионално пенсионно 
осигуряване“ се заличават, а накрая се добавя 
„и Изменените насоки относно оценката на 
техническите резерви (EIOPA-BoS-22-393)“;

г) в т. 3 думите „на Европейския орган 
по застраховане и професионално пенсионно 
осигуряване“ се заличават.

Заключителна разпоредба
§ 2. Наредбата е приета с Решение № 249-Н

от 25.10.2022 г. на Комисията за финансов 
надзор.

Председател:  
Бойко Атанасов

6902
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КОМИСИЯ ЗА РЕГУЛИРАНЕ  
НА СЪОБЩЕНИЯТА

РЕШЕНИЕ № 349  
от 20 октомври 2022 г.

за изменение и допълнение на Правила за из-
ползване на радиочестотния спектър от елек-
тронни съобщителни мрежи от радиослужба 

радиоразпръскване (ДВ, бр. 6 от 2022 г.)

На основание чл. 30, ал. 1, т. 8, чл. 32, ал. 1, 
т. 2 и чл. 66а, ал. 3 във връзка с чл. 36, ал. 1 
и 2 от Закона за електронните съобщения Ко-
мисията за регулиране на съобщенията реши:

§ 1. В чл. 11, ал. 1 се правят следните 
изменения:

1. Основният текст се изменя така: 
„(1) Във връзка с ефективното разпределе-

ние и използване на радиочестотния спектър в 
УКВ обхвата (87.5-108.0 МHz) и за осигуряване 
безопасността на въздухоплаването се спазват 
следните изисквания:“.

2. Точка 2 се изменя така: 
„2. антенната система да бъде многоетажна 

с вертикална поляризация на сигнала; раз-
решава се използване на едноетажна антена, 
с изключение на градовете с международни 
летища (София, Варна, Бургас, Пловдив и 
Горна Оряховица) и районите около тях, при 
обща ефективно излъчена мощност от анте-
ната, не по-голяма от 250 W;“.

§ 2. В § 1 от допълнителната разпоредба 
се създава т. 5:

„5. „Необходима изходна мощност на пре-
давателя“ е допустимата мощност, с която 
може да излъчва предавателната станция.“

§ 3. В преходните и заключителните раз-
поредби се правят следните изменения:

1. Параграф 4 се изменя така:
„§ 4. Техническите изисквания за работа 

на електронни съобщителни мрежи от радио
служба радиоразпръскване и съоръженията, 
свързани с тях, приети с Решение № 1306 от 
25 октомври 2007 г. на КРС (ДВ, бр. 98 от 
2007 г.), се отменят, с изключение на чл. 8, 
който запазва действието си до 31.12.2022 г.“

2. Параграф 5 се изменя така:
„§ 5. Настоящите правила влизат в сила от 

деня на обнародването им. Член 10 от насто-
ящите правила влиза в сила на 1.01.2023 г.“

§ 4. В приложение № 1 към чл. 4 „Честот-
ни ленти и основни технически параметри за 
работа на електронни съобщителни мрежи от 
радиослужба радиоразпръскване“ се правят 
следните изменения:

1. Точка 4.1 се изменя така:
„4.1. широчина на честотната лента – 300 

kHz:
4.1.а. разстояние между носещите честоти 

на сигнала – 100 kHz или кратно на 100 kHz;
4.1.б. максимална честотна девиация – ±75 

kHz;“.

2. Точка 4.2 се изменя така:
„4.2. допустими отклонения на носещата 

честота – ±2000 Hz;“.
3. Точка 5.1 се изменя така:
„5.1. широчина на честотната лента – 1,536 

MHz;“.
§ 5. В приложение № 4 към чл. 9 „Изиск

вания при изготвянето на „Технически пара-
метри на електронната съобщителна мрежа 
за наземно радиоразпръскване“ се правят 
следните изменения:

1. Точка II.3 се изменя така:
„3. Диаграма на насочено действие на ан-

тенната система в хоризонталната равнина в 
полярна координатна система. Представя се 
за всяка от поляризациите при излъчване от 
антена със смесена поляризация.“

2. Точка II.4 се изменя така:
„4. Диаграма на насочено действие на ан-

тенната система във вертикалната равнина в 
табличен вид (от +90° до -90°). При наличие 
на физически или електрически наклон на 
антенните елементи същият се отразява. 
Представя се за всяка от поляризациите при 
излъчване от антена със смесена поляризация.“

3. В „Таблица с изчисления на параметрите 
на предавателната станция за всички направ-
ления през 10° в азимутни сектори 0°÷350°“ 
Забележки ** се изменя така:

„**Хоризонтална диаграма на антената 
(затихване спрямо излъчването в максиму-
ма на диаграмата). Попълва се за всяка от 
поляризациите при излъчване от антена със 
смесена поляризация.“

§ 6. В приложение № 6 към чл. 11, ал. 1, 
т. 5 „Основни параметри на насочени откло-
нители“ се правят следните изменения:

1. Точка 9 се изменя така:
„9. коаксиални съединители на измерва-

телните изходи: BNC(f)/N(f)/SMA(f);“.
2. Точка 10 се изменя така:
„10. коефициент на предаване на НО: 
10.1. от -20 dB до -60 dB (87.5-128.5 MHz); 
10.2. при провеждане на измерване на ИМП 

(IP3) от тип „А1“ се изисква коефициентът 
на предаване на НО да бъде:

 – от -20 до -30 dB – за мощности на изхода 
на филтъра/филтър-мултиплексера ≤ 100 W;

 – от -26 до -33 dB – за мощности на изхода 
на филтъра/филтър-мултиплексера > 100 W 
и ≤ 1000 W;

 – от -30 до -60 dB – за мощности на изхода 
на филтъра/филтър-мултиплексера > 1000 W;“.

3. Точка 14 се изменя така:
„14. НО трябва да са придружени с кали-

бровъчна крива на коефициента на предаване 
за определения честотен диапазон (т. 1) с 
неточност, по-малка от 0.25 dB, и с вписана 
точна стойност на коефициента на предаване 
за работната честота на конкретната радио-
предавателна станция.“

Председател: 
 Иван Димитров

6901
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА

МИНИСТЕРСТВО  
НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ 

И БЛАГОУСТРОЙСТВОТО

ЗАПОВЕД № РД-02-15-127  
от 24 октомври 2022 г.

Със Заповед № РД-02-15-20 от 20.02.2014 г. на 
министъра на регионалното развитие е одобрен 
подробен устройствен план – парцеларeн план 
(ПУП – ПП) за обект: „Път ІІ-18 „Софийски 
околовръстен път“ от км 1+640 до км 2+800 и 
от км 3+700 до км 6+300“, засягащ землищата 
на кв. Обеля, кв. Требич и с. Мрамор, Столична 
община. Поради необходимостта от осигуряване 
свързването на Софийски околовръстен път и 
път I-8 „Калотина – Софийски околовръстен път“ 
се налага изменение на действащия ПУП – ПП, 
одобрен със Заповед № РД-02-15-20 от 20.02.2014 г. 
на министъра на регионалното развитие.

Предвид гореизложеното и на основание 
чл. 136, ал. 1, чл. 134, ал. 1, т. 2 във връзка 
с ал. 2, чл. 129, ал. 3, т. 2, букви „б“ и „в“ и 
ал. 4, чл. 110, ал. 1, т. 5 и чл. 128, ал. 1, 2, 5, 
6 и ал. 13, т. 2, букви „б“ и „в“ от Закона за 
устройство на територията (ЗУТ); заявление с 
вх. № АУ 13-3/16.09.2022 г. от Агенция „Пътна 
инфраструктура“; Заповед № РД-02-15-34 от 
25.03.2021 г. на заместник-министъра на регио-
налното развитие и благоустройството за разре-
шаване изработването на проект за изменение 
на ПУП – ПП, разгласена по реда на чл. 124б 
от ЗУТ; съобщаване на проекта за изменение на 
ПУП – ПП с обявление в „Държавен вестник“, 
бр. 57 от 9.07.2021 г.; доказателства за извършено 
разгласяване по реда на чл. 128, ал. 2 от ЗУТ; 
писмо изх. № ОВОС-88/18.01.2022 г. от Минис-
терството на околната среда и водите; писмо 
изх. № 0400-497/08.07.2021 г. от Националния 
институт за недвижимо културно наследство, 
Министерство на културата; писмо № АО-
1228/18.08.2021 г. от дирекция „Поземлени 
отношения и комасация“, Министерство на 
земеделието, храните и горите; становище рег. 
№ 764001-1238/24.09.2021 г. на Столична дирек-
ция „Пожарна безопасност и защита на населе-
нието“; становище рег. № 05-00-35/14.07.2021 г. 
на Главна дирекция „Инфраструктура на отбра-
ната“, Министерство на отбраната; писмо рег. 
№ 578500-6450/02.08.2021 г. от дирекция „Упра-
вление на собствеността и социални дейности“, 
Министерство на вътрешните работи; писмо изх. 
№ Е-12-00-258/29.07.2021 г. от Министерството 
на енергетиката; писмо рег. № 12 1094, екз. 
2/12.08.2021 г. от Държавна агенция „Разузна-
ване“; писмо рег. № КА-1204, екз. 2/18.08.2021 г. 

от Държавна агенция „Национална сигурност“; 
писмо изх. № ЦУ-ЕСО-4859♯1/06.07.2021 г. от 
„Електроенергиен системен оператор“ – ЕАД; 
писмо изх. № БТГ-24-00-1543(1)/25.06.2021 г. от 
„Булгартрансгаз“ – ЕАД; писмо изх. № ОМ-
1.9.5.2-1218/29.06.2021 г. от „Овергаз Мре-
жи“ – АД; писмо изх. № ЖИ-29474/21.07.2021 г. 
от Държавно предприятие „Национална ком-
пания „Железопътна инфраструктура“; писмо 
изх. № СКЗЗВ-02-230(1)/30.08.2021 г. от Ба-
сейнова дирекция „Дунавски район“; писмо 
изх. № 638/12.08.2021 г. от „Напоителни систе-
ми“ – ЕАД, клон София; писмо изх. № ТУ00-
59/12.07.2021 г. от „Софийска вода“ – АД; съгла-
сувателно писмо рег. № ДАЕУ-10571/30.06.2021 г. 
от Държавна агенция „Електронно управле-
ние“; писмо изх. № 2616/24.06.2021 г. от „А1 
България“ – ЕАД – София; становище изх. 
№ 50/29.06.2021 г. на „Глобъл Комюникейшън 
Нет“ – АД; здравно заключение за съгласуване 
на проект общ/подробен устройствен план с 
изх. № РД-259-158/08.10.2021 г. на директора 
на Столичната регионална здравна инспекция; 
удостоверение за приемане на проект за изме-
нение на кадастралната карта и кадастралните 
регистри, издадено от Службата по геодезия, 
картография и кадастър – София; протокол 
№ УТАТУ-01-02-13/28.09.2022 г. от заседание на 
Националния експертен съвет по устройство 
на територията и регионална политика при 
Министерството на регионалното развитие 
и благоустройството и Решение на Минис-
терския съвет № 250 от 25.04.2013 г., с което 
обект „Софийски околовръстен път“ – Запад-
на дъга – участък бул. България до Северна 
скоростна тангента е обявен за национален и 
с национално значение, одобрявам: проект за 
изменение на подробен устройствен план – пар-
целарен план за обект: „Път ІІ-18 „Софийски 
околовръстен път“ от км 1+640 до км 2+800 
и от км 3+700 до км 6+300 в частта на пътен 
възел „Северна скоростна тангента“ при км 
5+109“, в землището на с. Мрамор, Столична 
община, съгласно приетите и одобрени текстови 
и графични части, представляващи неразделна 
част от настоящата заповед.

При реализацията на проекта да бъдат стриктно 
спазвани изискванията, поставени от админи-
страции и експлоатационни дружества.

На основание чл. 129, ал. 4 от ЗУТ заповедта 
да се изпрати за обнародване в „Държавен вест-
ник“ и да се публикува на интернет страницата 
на МРРБ.

На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ на-
стоящата заповед подлежи на обжалване от 
заинтересуваните лица пред Върховния админи-
стративен съд в 14-дневен срок от обнародването 
є в „Държавен вестник“ чрез МРРБ.

Министър: 
 И. Шишков

6999
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КОМИСИЯ ЗА ЗАЩИТА
НА ПОТРЕБИТЕЛИТЕ КЪМ 

МИНИСТЕРСТВОТО НА ИКОНОМИКАТА 
И ИНДУСТРИЯТА

ЗАПОВЕД № 654 
от 30 август 2022 г.

На основание чл. 8, ал. 1 и ал. 2, т. 9 от Ус-
тройствения правилник на Комисията за защита 
на потребителите към министъра на икономиката 
и индустрията и на нейната администрация, ре-
шение на комисията по т. 29 съгласно протокол 
№ 15 от 16.08.2022 г. във връзка с чл. 88, ал. 1, т. 2, 
чл. 92, ал. 1, 2 и 5 във връзка с чл. 87 и чл. 88, 
ал. 1, т. 2 от Закона за защита на потребителите, 
Наредбата за условията и реда за изтегляне от 
пазара, изземване от потребителите и унищожа-
ване на опасни стоки и за реда за обезщетяване 
на потребителите в случаите на изземване на 
опасни стоки във връзка с чл. 99 от Закона за 
защита на потребителите нареждам:

1. Забранявам производството, вноса, износа, 
възмездното или безвъзмездното пускане на паза-
ра на следните стоки, представляващи сериозен 
риск и опасност за здравето на потребителите:

– силиконови клипсове (закопчалки за бибе-
рон) с поставени кръгли топчета по дължината им 
с еднакъв размер, марка: „Таралеж.ка“, материал: 
100% естествено дърво, сатен, 100% хранителен 
силикон, размери 25х1,5 см, модели: „Люляк“, 
кат. номер: 1000000003; „Пудра“, кат. номер: 
1000000002; „Лято“, кат. номер: 1000000004; „Дъга“, 
кат. номер: 1000000005, „Вълшебство“, кат. но-
мер: 1000000006; „Mint“, кат. номер: 1000000002; 
„Праскова“, кат. номер: 1000000008; „Океан“, 
кат. номер: 1000000009; „Свежест“, кат. номер: 
1000000010; „Небе“, кат. номер: 1000000011; „Про-
лет“, кат. номер: 1000000013; „Земя“, кат. номер: 
1000000014; „Омбре“, кат. номер: 1000000015; „Сив 
Океан“, кат. номер: 1000000017; „Blush“, кат. номер: 
1000000002; „Baby Blue“, кат. номер: 1000000002; 
„Glacier Blue“, кат. номер: 1000000002; „Cloud“, 
кат. номер: 1000000002; „Blush/Peach“, кат. номер: 
1000000002, „Heather“, кат. номер: 1000000002;

– силиконови клипсове (закопчалки за бибе-
рон) с поставени кръгли топчета и малки елементи 
по дължината им, марка: „Таралеж.ка“, материал: 
100% естествено дърво, сатен, 100% хранителен 
силикон, модели: „Blush Dream“, кат. номер: 
1000000002, „Blue Dream“, кат. номер: 1000000002; 
„Purple Dream“, кат. номер: 1000000002; „Mint 
Dream“, кат. номер: 1000000002; „Baby Pink Dream“, 
кат. номер: 1000000002.

2. Производителите, вносителите и дистрибу-
торите да организират незабавното и ефективно 
изтегляне от пазара и изземването от потреби-
телите на описаните в заповедта стоки по реда, 
условията и в сроковете, визирани в Наредбата за 
условията и реда за изтегляне от пазара, иззем-
ване от потребителите и унищожаване на опасни 
стоки и за реда за обезщетяване на потребителите 
в случаите на изземване на опасни стоки, и да 
отправят предупреждения към потребителите за 
рисковете, които стоките съдържат.

Мотиви:
Съгласно протоколи от изпитване, заведени 

с вх. № Ц-03-9225/18.07.2022 г., издадени от из-
питвателен център „Алми тест“, София, стоките 
не съответстват на изискванията за безопасност 

съгласно стандарт БДС EN 12586:2007+A1:2011 
„Изделия за отглеждане на малки деца. Държач 
за биберон. Изисквания за безопасност и методи 
за изпитване“, както следва:

1. Протокол от изпитване № 113011048016950 
от 14.07.2022 г., удостоверяващ, че закопчалка 
за биберон (силиконов клипс), модел „Люляк“, 
марка: „Таралеж.ка“, с поставени кръгли топчета 
по дължината му с еднакъв размер, кат. номер: 
1000000003, не съответства на стандарт БДС EN 
12586:2007+A1:2011 по следните показатели:

– т. 5.1.3 „Наличие на остри върхове, ръбове 
и мустаци“ – има остри ръбове по закачалката 
за дрехи;

– т. 6.1.3 „Дължина“ – дължината е по-голяма 
от 220 мм;

– т. 6.1.4.3 „Дебелина на кордата“ – дебелината 
на кордата е по-малка от 1,5 mm.

2. Протокол от изпитване № 113011048016951 
от 14.07.2022 г., удостоверяващ, че закопчалка за 
биберон (силиконов клипс), модел „Blush Dream“, 
марка: „Таралеж.ка“, с поставени кръгли топчета 
и малки елементи по дължината му, кат. номер: 
1000000002, не съответства на стандарт БДС EN 
12586:2007+A1:2011 по следните показатели:

– т. 5.1.3 „Наличие на остри върхове, ръбове 
и мустаци“ – има остри ръбове по закачалката 
за дрехи;

– т. 6.1.3 „Дължина“ – дължината е по-голяма 
от 220 мм;

– т. 6.1.4.3 „Дебелина на кордата“ – дебелината 
на кордата е по-малка от 1,5 mm.

Предвид установените несъответствия стоките 
съдържат сериозен риск от удушаване и нараня-
ване на бебета и малки деца.

На основание чл. 60, ал. 1 от Административ-
нопроцесуалния кодекс допускам предварително 
изпълнение на заповедта с цел да не се допусне 
предлагането на стоки на пазара в несъответствие 
с изискванията за безопасност, което несъответ-
ствие би могло да доведе до риск от нараняване 
на бебета и малки деца.

Разпореждането, с което се допуска предвари-
телното изпълнение, може да се обжалва чрез КЗП 
пред съда в тридневен срок от съобщаването му 
независимо дали настоящата заповед е оспорена.

Разходите по складиране, транспорт, изтегляне 
от пазара, изземването от потребителите и тяхното 
обезщетяване са за сметка на производителите, 
вносителите и дистрибуторите.

Заповедта може да се обжалва чрез председа-
теля на Комисията за защита на потребителите 
в 14-дневен срок от съобщаването є по реда на 
Административнопроцесуалния кодекс.

Председател: 
И. Френкев

6889

ОБЩИНА ВИДИН

РЕШЕНИЕ № 177 
от 20 септември 2022 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 134, ал. 1, т. 1 във връзка с чл. 136, ал. 1 и 
чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общинският съвет – Видин, 
одобрява проект за изменение на „Общ устройствен 
план на гр. Видин – за промяна предназначението 
на поземлен имот с идентификатор 10971.510.8 по 
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кадастралната карта на гр. Видин, Южна промиш-
лена зона, от територия, отредена за „предимно 
производствена дейност с преобладаващи складови 
функции (Пп1)“, „жилищна зона с преобладаващо 
комплексно застрояване (Жк)“, „перспективни 
терени за складови и производствени зони“ и 
„транспортна комуникация“ в територия с пред-
назначение „предимно производствена дейност с 
преобладаващи складови функции (Пп1)“.

Председател: 
Г. Велков

6912

50. – Българската народна банка на основание 
чл. 49, ал. 1, т. 2 от Закона за БНБ обнародва:

Месечен баланс на управление „Емисионно“ 
към 31.10.2022 г.

Активи	 Хил. лв.
Парични средства и предоставени
депозити в чужда валута	 49 897 351
Монетарно злато и други инстру-
менти в монетарно злато	 4 254 170
Инвестиции в ценни книжа	 15 575 417
Всичко активи:	 69 726 938
Пасиви
Банкноти и монети в обращение	 26 560 531
Задължения към банки	 20 757 848
Задължения към правителството
и бюджетни организации	 11 765 108
Задължения към други депозанти	 1 739 701
Депозит на управление „Банково“	 8 903 750
Всичко пасиви:	 69 726 938
Подуправител на БНБ:	 Гл. счетоводител на БНБ:
К. Христов	 Т. Цветкова

Месечен баланс на управление „Банково“ 
към 31.10.2022 г.

Активи	 Хил. лв.
Злато и други благородни метали	 49 720
Вземания от правителството	
на Република България	 0
Капиталови инвестиции и квота 
в МВФ	 2 129 731
Дълготрайни материални и
нематериални активи	 131 553
Други активи	 14 350
Депозит в управление „Емисионно“	 8 903 750
Всичко активи:	 11 229 104
Пасиви
Кредити от МВФ	 0
Задължения към международни 
финансови институции	 5 759 371
Други пасиви	 655 823
Всичко задължения:	 6 415 194
Основен капитал	 20 000
Резерви	 5 011 159
Неразпределена печалба	 -217 249
Всичко собствен капитал:	 4 813 910
Всичко пасиви:	 11 229 104
Подуправител на БНБ:	 Гл. счетоводител на БНБ:
Н. Стоянова	 Т. Цветкова
7012

43. – Българската народна банка на основа-
ние чл. 35 от Закона за БНБ и методика, приета 
с Решение № 149 от 16.12.2004 г., изм. с решения 
№ 118 от 26.11.2015 г. и № 37 от 16.03.2017 г. на 

Управителния съвет на БНБ, обявява основен 
лихвен процент (проста годишна лихва) в размер 
0,59 на сто, считано от 1 ноември 2022 г.
7010

31. – Министърът на енергетиката на осно-
вание постъпило заявление за търсене и проуч-
ване на подземни богатства във връзка с чл. 39, 
ал. 1, т. 3 от Закона за подземните богатства 
(ЗПБ) открива производство по предоставяне на 
разрешение за търсене и проучване на подземни 
богатства по чл. 2, ал. 1, т. 1 от ЗПБ – метални 
полезни изкопаеми, в площ „Ауста“, разположена 
на територията на община Момчилград, област 
Кърджали, и описана със следните координати в 
координатна система БГС 2005, зона 35:

№  Х (m) Y (m)

1. 4595540.2 370528.5

2. 4595540.2 371852.5

3. 4596500.0 371859.2

4. 4596500.0 372410.0

5. 4595260.0 372410.0

6. 4595260.0 374100.0

7. 4595380.0 374210.0

8. 4595380.0 374420.0

9. 4594790.0 374420.0

10. 4594790.0 375000.0

11. 4594995.0 375000.0

12. 4594995.0 375275.0

13. 4595595.0 375275.0

14. 4595595.0 374435.0

15. 4595680.0 374375.0

16. 4595680.0 374345.0

17. 4595635.0 374210.0

18. 4595600.0 374210.0

19. 4595600.0 374170.0

20. 4595810.0 374015.0

21. 4595930.0 373900.0

22. 4596095.0 373900.0

23. 4596095.0 373190.0

24. 4596500.0 373190.0

25. 4596504.9 374808.2

26. 4596005.1 374804.8

27. 4595998.8 376206.6

28. 4593396.4 376186.4

29. 4593435.2 370528.5
6896

73. – Националната агенция за приходите, Те-
риториална дирекция – София, отдел „Публични 
вземания“, съобщава, че на основание чл. 253 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс с 
постановление за възлагане на недвижим имот 
изх. № С220022-091-0001140/10.10.2022 г. възлага на 
Петър Георгиев Петров с адрес: ж.к. Красно село, 
бл. 204, вх. Г, ет. 5, ап. 14, София, следния недви-
жим имот: самостоятелен обект с кадастрален 
идентификатор: 68134.4333.1299.1.193, представля-
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ващ апартамент № 193, намиращ се в София, ж.к. 
Овча купел, в жилищната сграда на блок № 412, 
вх. Ж, на ет. 8, със застроена площ 44,75 кв. м, при 
съседи на имота: стълбище, ап. № 192, ап. № 194 
и двор, а съгласно кадастралната карта и регис-
три – самостоятелни обекти с кадастрален иденти-
фикатор: 68134.4333.1299.1.190, 68134.4333.1299.1.192, 
68134.4333.1299.1.194, 68134.4333.1299.1.196, заедно с 
избено помещение № 23, без отбелязана полезна 
площ по документ за собственост, при съседи: 
коридор, мазе № 22 и мазе № 24, заедно с 1,386 % 
ид. ч. от общите части на сградата и толкова 
идеални части от правото на строеж върху по-
земления имот.
6993

71. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – Бургас, офис Сливен, 
на основание чл. 253 от ДОПК с постановление 
за възлагане на недвижим имот № С220020-091-
0001201/28.10.2022 г. възлага на „Асет“ – ООД, 
ЕИК по БУЛСТАТ 107587697, следния недвижим 
имот: сграда с идент. № 51809.509.5564.7, намираща 
се в гр. Нова Загора, п.к. 8900, кв. Индустриален, 
със застроена площ: 836 кв. м, брой етажи: 1, 
предназначение: промишлена сграда, без земята, 
върху която сградата е разположена – поземлен 
имот с идентификатор: 51809.509.5564, съседи: 
51809.509.5448, 51809.509.4870, 51809.509.5565, 
51809.508.5271, 51809.508.5443, 51809.508.5442. Соб-
ствеността преминава у купувача от датата на 
постановлението и същото подлежи на вписване 
от съдията по вписванията при районния съд по 
местонахождението на имота.
6992

26. – Военномедицинската академия – София, 
обявява конкурси за заемане на академични 
длъжности в област на висше образование 7. 
Здравеопазване и спорт, професионално направ-
ление 7.1. Медицина, както следва: професор, 
висше училище, по научната специалност „Кар-
диология“ – едно място за цивилен служител за 
нуждите на Катедрата по кардиология, интен-
зивна терапия и вътрешни болести; професор, 
висше училище, по научната специалност „Обща 
хирургия“ – едно място за цивилен служител за 
нуждите на катедра „Хирургия“; доцент, висше 
училище, по научната специалност „Нефро-
логия“ – едно място за цивилен служител за 
нуждите на катедра „Урология и нефрология“ 
на МБАЛ – София. Срок за подаване на доку-
ментите – 2 месеца от датата на обнародване на 
обявата в „Държавен вестник“. Изискванията към 
участника в конкурса и необходимите документи 
ще бъдат публикувани на уебсайта на ВМА: www.
vma.bg. За повече информация: служба „Учебна 
и научно-изследователска дейност“, тел. 9225130.
6950

77. – Академията на МВР – София, обявява 
подборна процедура за заемане на една акаде-
мична длъжност доцент за държавни служители 
по чл. 142, ал. 1, т. 1 и ал. 3 от Закона за МВР 
от област на висшето образование 3. Социал-
ни, стопански и правни науки, професионално 
направление 3.7. Администрация и управление, 
учебни дисциплини „Управление на полицията“, 
„Управление на ресурсите“, „Контролни функции 
на управлението“, „Професионална етика“ и „Уп-
равление на човешките ресурси“ в катедра „Пси-
хология и управление на полицията“ на факултет 

„Полиция“ при Академията на МВР със срок 2 
месеца от обнародването на обявата в „Държавен 
вестник“. За дата на подаване на документите от 
кандидатите се счита датата на завеждането им 
в деловодството на Академията на МВР на адрес: 
София, бул. Александър Малинов № 1. Изисквани-
ята към кандидатите и необходимите документи са 
публикувани на сайта на академията. Документи 
и справки: на тел. 02/9829 316.
6895

11. – Столичната община на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план – изменение на 
план за улична регулация на местност НПЗ 
„Илиянци-изток“ в участъка от о.т. 95а до о.т. 69 
и от о.т. 49 до о.т. 50, отпадане на задънена ули-
ца между о.т. 35д – о.т. 35е – о.т. 35ж – о.т. 35з – 
о.т. 35и, създаване на нова улица от о.т. 125а 
(нова) – о.т. 125б (нова) – о.т. 125в (нова) – о.т. 125г 
(нова) и продължаване на улица между о.т. 40г –  
о.т. 40д до о.т. 125б (нова), при което се създава 
нов кв. 3а; преминаване на УПИ IX-683 – „ДСО 
Мототехника“, УПИ XI-37 – „за складова база“, 
и УПИ XX-3810 от кв. 3 в кв. 3а (нов); измене-
ние на план за регулация на УПИ XVIII-3754, 
179 – „за производство, складове, офис, трафопост 
и озеленяване“, терен за озеленяване, контактни 
УПИ IX-683 – „ДСО Мототехника“, XX-3810, 
XXII-3811 – „за архив“, и създаване на сервитут 
за ел. кабели 20 kV в кв. 3, м. НПЗ „Илиянци-
изток“, и предвиждане на ново застрояване в нов 
УПИ XVIII-191, 3855, 3856, 3857, 3858, 3859 – „за 
производство, складове, офис, трафопост и озеле-
няване“, в кв. 3, м. НПЗ „Илиянци-изток“, район 
„Сердика“. Проектът е изложен за запознаване в 
Район „Сердика“. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от датата на обнарод-
ването в „Държавен вестник“ заинтересованите 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта до общината 
чрез Район „Сердика“.
6932

58. – Столичната община на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 701 от 
16.09.2022 г. на СОС е прекратено производ-
ството по одобряване на подробен устройствен 
план – план за регулация за УПИ ІV-569 – „за 
офиси, магазини и складове“, кв. 63в, м. Хаджи 
Димитър – част, попадащ в обхвата на т. 5 от 
Решение № 271 от 30.05.2013 г. на СОС, с което 
е одобрен ПРЗ на м. Хаджи Димитър – част, 
район „Подуяне“, който с тази точка „от план 
за регулация“ за м. Хаджи Димитър – част, не 
се одобрява поради непредставен предварителен 
договор по чл. 15 и 17 от ЗУТ. Решението е из-
ложено в Район „Подуяне“. Решението може да 
бъде обжалвано по реда на глава десета, раздел 
ІV от АПК в 14-дневен срок от съобщаването 
му пред Административния съд – София-град. 
Жалбите се подават в Район „Подуяне“ и се из-
пращат в Административния съд – София-град, 
от дирекция „Правно-нормативно обслужване“ 
на Направление „Архитектура и градоустройство“ 
на Столичната община.
6873

19. – Община гр. Белово, област Пазарджик, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересованите лица, че с Решение № 409 от 
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30.09.2022 г. на Общинския съвет – гр. Белово, е 
одобрен ПУП – ПП за обект: „Определяне сер-
витутна зона за укрепване на свлачище № PAZ 
04.14163-01, № PAZ 04.14163-02, № PAZ 04.14163-03 
в кв. 25, 26, 27 и 28 в с. Габровица“. Проектът 
се намира в общинската администрация, ет. 2, 
стая № 12. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ заинтересованите лица могат да разгле-
дат и направят писмени предложения, възражения 
и искания по проекта.
6883

1. – Община Божурище, Софийска област, на 
основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е из-
работен окончателен проект за ПУП – парцеларен 
план за елементите на техническата инфраструкту-
ра за обект: „Нов въздушен кабел НН за външно 
електрозахранване на „еднофамилна жилищна 
сграда“, намираща се в УПИ VIII-22.343, кв. 49, 
с. Гурмазово, ПИ с идентификатор 18174.22.343, 
и „еднофамилна жилищна сграда“, намираща 
се в УПИ VI-022057, кв. 49, с. Гурмазово, ПИ с 
идентификатор 18174.22.57“. Трасето на новопро-
ектираната електропроводна линия НН започва 
от съществуващ СБС от въздушна мрежа НН 
МТП „Септември“, разположен в поземлен имот 
с идентификатор 18174.22.169, преминава през ПИ 
18174.22.169 и достига до имотната граница на ПИ 
18174.22.348. Дължината на трасето в обхвата на 
ПУП – ПП е 230 м. Проектът за ПУП – парцела-
рен план е изложен за разглеждане в стая № 5 в 
сградата на общинската администрация, както и 
на интернет страницата на Община Божурище. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта за ПУП до 
общинската администрация в едномесечен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“.
6933

1а. – Община Божурище, Софийска област, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че 
е изработен окончателен проект за ПУП – пар-
целарен план за елементите на техническата ин-
фраструктура за обект: „Нов кабел НН за външно 
електрозахранване на „еднофамилна жилищна 
сграда“, намираща се в УПИ XVIII-18.990, кв. 
1, м. Мъртвак, с. Гурмазово, ПИ с идентифика-
тор 18174.18.990“. Трасето на новопроектираната 
въздушна електропроводна линия НН започва 
от съществуващ МКТП „Чешма“, разположен 
в поземлен имот с идентификатор 18174.24.118. 
Дължината на трасето в обхвата на ПУП – ПП 
е 170 м. Проектът за ПУП – парцеларен план е 
изложен за разглеждане в стая № 5 в сградата на 
общинската администрация, както и на интернет 
страницата на Община Божурище. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта за ПУП до общинската 
администрация в едномесечен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“.
6934

1б. – Община Божурище, Софийска област, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че 
е изработен окончателен проект за ПУП – пар-
целарен план за елементите на техническата 
инфраструктура за обект: „Нов въздушен кабел 

НН за външно електрозахранване на „жилищна 
сграда и водоплътна изгребна яма“, намираща се 
в УПИ ХХХІІ-20.260, кв. 14, кв. Максим Горки, 
гр. Божурище, ПИ с идентификатор 58606.20.260“. 
Трасето на новопроектираната електропроводна 
линия НН започва от съществуващ СБС от въз-
душна мрежа НН от ТП „Изгрев“, разположен в 
поземлен имот с идентификатор 58606.503.37, и 
преминава през ПИ 58606.503.99, ПИ 58606.20.75, 
ПИ 58606.20.238 и ПИ 58606.20.266. Дължината 
на трасето в обхвата на ПУП – ПП е 37 м. Про-
ектът за ПУП – парцеларен план е изложен за 
разглеждане в стая № 5 в сградата на общинската 
администрация, както и на интернет страницата 
на Община Божурище. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ заинтересуваните лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта за ПУП до общинската администрация в 
едномесечен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“.
6935

1в. – Община Божурище, Софийска област, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че 
е изработен окончателен проект за ПУП – пар-
целарен план за елементите на техническата 
инфраструктура за обект: „Нов въздушен кабел 
НН за външно електрозахранване на „еднофа-
милна жилищна сграда“, намираща се в УПИ 
XII-014095, кв. 5, м. Беличко поле, с. Хераково, 
ПИ с идентификатор 77246.14.163“. Трасето на 
новопроектираната въздушна електропроводна 
линия НН започва от съществуващ СБС № 4 от 
въздушна мрежа НН кл. „Б“ от МТП „Вили Бели-
ца“, разположен в поземлен имот с идентификатор 
77400.139.501, землище на с. Храбърско, преминава 
през ПИ 77246.14.117 и ПИ 77246.14.171, землище 
на с. Хераково, и достига до имотната граница на 
ПИ 77246.14.163. Дължината на трасето в обхвата 
на ПУП – ПП е 25 м. Проектът за ПУП – парце-
ларен план е изложен за разглеждане в стая № 5 
в сградата на общинската администрация, както и 
на интернет страницата на Община Божурище. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта за ПУП до 
общинската администрация в едномесечен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“.
6936

1г. – Община Божурище, Софийска област, на 
основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е 
изработен окончателен проект за специализиран 
подробен устройствен план – план за регулация 
и план за застрояване на Индустриален парк 
„София – Божурище“. Проектът за ПУП е из-
ложен за разглеждане в стая № 5 в сградата на 
общинската администрация, както и на интернет 
страницата на Община Божурище. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересованите лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта за ПУП да общинската 
администрация в едномесечен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“.
6937

1д. – Община Божурище, Софийска област, на 
основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е 
изработен окончателен проект за ПУП – парце-
ларен план за елементите на техническата инфра-
структура за обект: Външно електрозахранване 
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с кабели НН 1 kV за „масивна битова сграда“, 
намираща се в ПИ с идентификатор 58606.40.255 
по кадастралната карта на с. Пролеша, община 
Божурище“. Трасето на новопроектираната въз-
душна електропроводна линия НН започва от 
съществуващ СБС, разположен в поземлен имот 
с идентификатор 58606.81.73, преминава през 
поземлени имоти с идентификатори 58606.71.73, 
58606.40.306 и 58606.40.19 и достига до имотната 
граница на ПИ с идентификатор 58606.40.255, 
с. Пролеша, в който е разположена сградата. 
Дължината на трасето в обхвата на ПУП – ПП 
е 335 м. Проектът за ПУП – парцеларен план е 
изложен за разглеждане в стая № 5 в сградата на 
общинската администрация, както и на интернет 
страницата на Община Божурище. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта за ПУП до общинската 
администрация в едномесечен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“.
6938

1е. – Община Божурище, Софийска област, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че 
е изработен окончателен проект за ПУП – пар-
целарен план за елементите на техническата 
инфраструктура за обект: „Външно електроза-
хранване с кабели НН за „жилищна сграда и 
гараж“, намираща се в УПИ ХХІІІ-041025, кв. 66, 
с. Пролеша, ПИ с идентификатор 58606.41.192“. 
Трасето на новопроектираната въздушна електро-
проводна линия НН започва от съществуващ СБС 
от мрежа НН от МТП „Пролеша“, разположен 
в поземлен имот с идентификатор 58606.41.11, 
преминава през поземлен имот с идентификатор 
58606.41.11 и достига до имотната граница на 
ПИ с идентификатор 58606.41.192, с. Пролеша. 
Дължината на трасето в обхвата на ПУП – ПП 
е 42 м. Проектът за ПУП – парцеларен план е 
изложен за разглеждане в стая № 5 в сградата на 
общинската администрация, както и на интернет 
страницата на Община Божурище. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта за ПУП до общинската 
администрация в едномесечен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“.
6940

1ж. – Община Божурище, Софийска област, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че 
е изработен окончателен проект за ПУП – парце-
ларен план за елементите на техническата инфра-
структура за обект: „Външно електрозахранване 
с кабели НН за „еднофамилна жилищна сграда“, 
намираща се в УПИ VII-42.399, кв. 76, с. Пролеша, 
ПИ с идентификатор 58606.42.399“. Трасето на 
новопроектираната въздушна електропроводна 
линия НН започва от съществуващ СТП „Про-
леша“, разположен в поземлен имот с иденти-
фикатор 58606.32.130 – територия на транспорта, 
преминава подземно през ПИ 58606.42.254  –  
земеделска територия, ПИ 58606.42.400 – урба-
низирана територия – за второстепенна улица, 
където подземното трасе излиза на нов стълб. 
Дължината на трасето в обхвата на ПУП – ПП 
е 149 м. Проектът за ПУП – парцеларен план е 
изложен за разглеждане в стая № 5 в сградата на 
общинската администрация, както и на интернет 

страницата на Община Божурище. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта за ПУП до общинската 
администрация в едномесечен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“.
6941

33. – Община Божурище, Софийска област, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с 
Решение № 89 от протокол № 10 от 29.09.2022 г. 
на ОбС – Божурище, е одобрен проект за под-
робен устройствен план – парцеларен план (ПП) 
за елементите на техническата инфраструктура 
извън границите на урбанизираната територия за 
обект: „Нов кабел НН за външно електрозахран-
ване на жилищна сграда, намираща се в УПИ 
XXXVIII-23.126, кв. 53, с. Гурмазово, община 
Божурище, ПИ с идентификатор 18174.23.126“. 
На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ възраже-
ния срещу решението могат да бъдат подавани 
от заинтересованите лица чрез Общинския съ-
вет – Божурище, до Административния съд – Со-
фия област, в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“.
6945

35. – Община Божурище, Софийска област, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с 
Решение № 88 от протокол № 10 от 29.09.2022 г. 
на ОбС – Божурище, е одобрен проект за подро-
бен устройствен план – парцеларен план (ПП) за 
елементите на техническата инфраструктура извън 
границите на урбанизираната територия, за обект: 
„Нов кабел НН за външно електрозахранване 
на приемник на електрическа енергия – помпа, 
намиращ се в УПИ IX-23.37, кв. 50, с. Гурма-
зово, община Божурище, ПИ с идентификатор 
18174.23.105“. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 
от ЗУТ възражения срещу решението могат да 
бъдат подавани от заинтересованите лица чрез 
Общинския съвет – Божурище, до Администра-
тивния съд – София област, в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
6944

36. – Община Божурище, Софийска област, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с 
Решение № 90 от протокол № 10 от 29.09.2022 г. 
на ОбС – Божурище, е одобрен проект за подро-
бен устройствен план – парцеларен план (ПП) за 
елементите на техническата инфраструктура извън 
границите на урбанизираната територия за обект: 
„Електрозахранване с кабели НН на двуетажни 
жилищни сгради, намиращи се в УПИ XIII-008057, 
кв. 34, с. Гурмазово, община Божурище, ПИ с 
идентификатор 18174.8.139 и УПИ XIV-008057, 
кв. 34, с. Гурмазово, община Божурище, ПИ с 
идентификатор 18174.8.140“. На основание чл. 215, 
ал. 1 и 4 от ЗУТ възражения срещу решението 
могат да бъдат подавани от заинтересованите 
лица чрез Общинския съвет – Божурище, до Ад-
министративния съд – София област, в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
6946

38. – Община Божурище, Софийска област, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с 
Решение № 93 от протокол № 10 от 29.09.2022 г. 
на ОбС – Божурище, е одобрен проект за подро-
бен устройствен план – парцеларен план (ПП) за 
елементите на техническата инфраструктура извън 
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границите на урбанизираната територия за обект: 
„Нов въздушен кабел за външно електрозахран-
ване на еднофамилна жилищна сграда с гараж, 
намираща се в УПИ V-32.244, кв. 1, м. Попърт, 
с. Пролеша, община Божурище, ПИ с идентифи-
катор 58606.32.244“. На основание чл. 215, ал. 1 и 
4 от ЗУТ възражения срещу решението могат да 
бъдат подавани от заинтересованите лица чрез 
Общинския съвет – Божурище, до Администра-
тивния съд – София област, в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
6949

39. –  Община Божурище, Софийска област, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че 
с Решение № 91 от протокол № 10 от 29.09.2022 г. 
на ОбС – Божурище, е одобрен проект за под-
робен устройствен план – парцеларен план (ПП) 
за елементите на техническата инфраструктура 
извън границите на урбанизираната територия 
за обект: „Нов въздушен кабел за външно елек-
трозахранване на еднофамилна жилищна сграда, 
намираща се в УПИ XLII-139.502, кв. 1, м. Бърдо, 
с. Храбърско, община Божурище, ПИ с идентифи-
катор 77400.139.502“. На основание чл. 215, ал. 1 
и 4 от ЗУТ възражения срещу решението могат 
да бъдат подавани от заинтересованите лица чрез 
Общинския съвет – Божурище, до Администра-
тивния съд – София област, в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
6947

63. – Община Божурище, Софийска област, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с 
Решение № 87 от протокол № 10 от 29.09.2022 г. 
на ОбС – Божурище, е одобрен проект за под-
робен устройствен план – парцеларен план (ПП) 
за елементите на техническата инфраструктура 
извън границите на урбанизираните терито-
рии в обхват част от поземлен имот (ПИ) 
58606.32.130 – за местен път, и част от поземлен 
имот (ПИ) 58606.32.189 – за селскостопански, 
горски, ведомствен път, по кадастралната карта 
на с. Пролеша, за външно електрозахранване с 
кабелни линии НН на многофамилна жилищна 
сграда с три самостоятелни жилища, намираща 
се в УПИ ІІ-32.5, 32.6, кв. 2, м. Попърт, с. Про-
леша, община Божурище, ПИ с идентификатор 
58606.32.221. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от 
ЗУТ възражения срещу решението могат да 
бъдат подавани от заинтересованите лица чрез 
Общинския съвет – Божурище, до Администра-
тивния съд – София област, в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
6943

73. – Община Божурище, Софийска област, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с 
Решение № 92 от протокол № 10 от 29.09.2022 г. 
на ОбС – Божурище, е одобрен проект за под-
робен устройствен план – парцеларен план (ПП) 
за елементите на техническата инфраструктура 
извън границите на урбанизираната територия за 
външно електрозахранване с кабели НН – 1 kV 
на жилищна сграда, намираща се в УПИ XIII-
272, кв. 65, с. Пролеша, община Божурище, ПИ 
с идентификатор 58606.40.272 и жилищна сграда, 
намираща се в УПИ IX-040027, кв. 65, с. Про-
леша, община Божурище, ПИ с идентификатор 
58606.40.277. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от 
ЗУТ възражения срещу решението могат да 

бъдат подавани от заинтересованите лица чрез 
Общинския съвет – Божурище, до Администра-
тивния съд – София област, в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
6948

74. – Община Божурище, Софийска област, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с 
Решение № 86 от протокол № 10 от 29.09.2022 г. 
на ОбС – Божурище, е одобрен проект за под-
робен устройствен план – парцеларен план (ПП) 
за елементите на техническата инфраструктура 
на линеен обект извън границите на урбанизи-
раната територия за осигуряване на транспортен 
достъп до имот с идентификатор 18174.30.46, м. 
Дашовица, с. Гурмазово, община Божурище, 
в обхват част от полски път с идентификатор 
18174.30.4 по КККР на с. Гурмазово, община 
Божурище. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от 
ЗУТ възражения срещу решението могат да 
бъдат подавани от заинтересованите лица чрез 
Общинския съвет – Божурище, до Администра-
тивния съд – София област, в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
6942

46. – Община Враца обявява на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ, че с Решение № 713 по 
протокол № 47 от 30.08.2022 г. на Общинския 
съвет – Враца, е одобрен проект за подробен ус-
тройствен план – парцеларен план (ПУП – ПП) за 
захранваща кабелна линия за обект: „Крематори-
ум“, разположен в проектен УПИ II (част от ПИ 
12259.787.4), м. Пискавец, землището на гр. Враца, 
стартираща от нов СРС, вграден в гръбнака на 
съществуваща кабелна линия в ПИ 12259.787.17, 
с начин на трайно ползване – „нива“ – частна 
общинска собственост, през ПИ 12259.787.11, с 
начин на трайно ползване – „за селскостопански, 
горски, ведомствен път“ – публична общинска 
собственост, и завършващ в ПИ 12259.787.4 – соб-
ственост на заявителя. Общата дължина на трасето 
на подземната кабелна линия на територията на 
община Враца е приблизително 20 л.м. Решението 
може да бъде обжалвано чрез Община Враца пред 
Административния съд – Враца, в 30-дневен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“.
6927

73. – Община Габрово на основание чл. 25, 
ал. 4 от ЗОС съобщава, че по реда на чл. 25, 
ал. 1 и 2 във връзка с чл. 21 от ЗОС и чл. 205, 
т. 1 от ЗУТ е издадена заповед за отчуждаване на 
недвижими имоти във връзка с реализацията на 
обект: „Канализация за битови и дъждовни води 
в района на бивша консервна фабрика – гр. Габро-
во“, и прилагане на уличната регулация: Заповед 
№ 1874 от 13.09.2022 г. на кмета на община Габрово 
за отчуждаване на поземлени имоти с иденти-
фикатори 14218.503.700 и 14218.503.702 по КККР 
на гр. Габрово, одобрени със Заповед № РД-18-64 
от 26.10.2007 г. на изп. директор на АГКК, с ад-
министративен адрес: ул. Орловска, гр. Габрово. 
Имотите са собственост на „ТМФ“ – ЕООД, ЕИК 
115614973, със седалище и адрес на управление: 
Пловдив, ул. Густав Вайганд № 20, ет. 3, пред-
ставлявано от Тунджел Хълми Мутаф.
6878

22. – Община Доспат на основание чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от ЗМСМА и чл. 129, ал. 1 от ЗУТ 
съобщава, че с Решение № 554 от 30.09.2022 г. 
Общинският съвет – Доспат, одобрява ПУП – ПП 
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(подробен устройствен план – парцеларен план) 
за елементите на техническата инфраструктура 
извън границите на урбанизираните територии 
(Реконструкция на напорен водопровод от ПС 
„Караджа дере“ до ОШ от външен водопровод 
на с. Борино) с възложител: Община Борино.
6714

3. – Община Ихтиман на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на всички заинтересо-
вани лица, че с Решение № 615 от 30.09.2022 г., 
протокол № 40 на Общинския съвет – Ихти-
ман, е одобрен проект на подробен устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) за промяна 
предназначението на част от имот с иденти-
фикатор 10029.932.877 от КК на с. Вакарел от 
„широколистна гора“ в „за депониране на земни 
маси“ към обект: „Модернизация на железопътен 
участък София – Пловдив, железопътни участъци 
София – Елин Пелин и Елин Пелин – Септември 
за участък Елин Пелин – Септември“. Проектът 
е внесен с вх. № 53.00-31/16.03.2022 г. от ДП 
„Национална компания „Железопътна инфра-
структура“. Решението подлежи на обжалване 
по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Община Ихтиман пред Административния 
съд – София област.
6886

695. – Община Камено на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 21-34 от 
26.09.2022 г. на Общинския съвет – Камено, е 
одобрен ПУП – ПП (парцеларен план) за обект 
на техническата инфраструктура извън границите 
на населените места и селищните образувания 
за обект: „Нов уличен водопровод ПЕВП ∅ 90 
от водопроводната мрежа на урбанизираната 
територия на с. Тръстиково до ПИ с идентифи-
катор 73388.71.47 по КККР на с. Тръстиково, в 
частта, преминаваща през ПИ с идентификатор 
73388.71.42 по КККР на землището на с. Тръсти-
ково“, вид собственост – общинска публична, вид 
територия – територия на транспорта, НТП – за 
местен път. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Общинския съвет – Камено, пред Админи-
стративния съд – Бургас.
6831

695а. – Община Камено на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 22-34 от 
26.09.2022 г. на Общинския съвет – Камено, е 
одобрен ПУП – ПП (парцеларен план) за обект 
на техническата инфраструктура извън границите 
на населените места и селищните образувания 
за обект: „Нова кабелна линия 20 kV от същест-
вуващ СРС № 103 от извод СН „Черни връх“,  
п/ст „Мандра“, разположен в ПИ с идентифи-
катор 73388.71.48 по КККР на с. Тръстиково, до 
нов БКТП в ПИ с идентификатор 73388.71.47 по 
КККР на землището на с. Тръстиково в частта, 
преминаваща през ПИ с идентификатор 73388.71.48 
по КККР на землището на с. Тръстиково“, вид 
собственост – общинска публична, вид тери-
тория – земеделска, НТП – мочурище, и ПИ с 
идентификатор 73388.71.42 по КККР на землището 
на с. Тръстиково, вид собственост – общинска 
публична, вид територия – територия на транс-
порта, НТП – за местен път. На основание чл. 215, 
ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на обжалване 

в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Общинския съвет – Камено, пред 
Административния съд – Бургас.
6832

6. – Община Костенец на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
на подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) и план-схема (ПС) на обект подземна 
кабелна линия от съществуващ ВЕЛ 20 kV „Пче-
лин“ от имот с идентификатор 56993.9.351 до имоти 
с идентификатори 56993.33.522 и 56993.40.434, соб-
ственост на заявителя, по кадастралната карта на 
с. Подгорие, с дължина на трасето 221 л. м извън 
регулация и 742 л. м в регулация, с възложител 
„Солар Плант“ – ООД. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ заинтересованите лица могат да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта до общинската админис
трация в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“.
6880

56. – Община Пазарджик на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен проект на 
ПУП – парцеларен план за определяне на трасе 
на обслужващ път от ПИ 55155.22.281 (НТП – „за 
местен път“) до ПИ 55155.21.7, м. Сазлъка по 
КККР на землище гр. Пазарджик. Предвиж-
да се пътният достъп да започне от северната 
граница на ПИ 55155.22.281 (НТП – „за местен 
път“), посока североизток, като обхваща изцяло 
ПИ 55155.22.283, ПИ 55155.22.284 и част от ПИ 
55155.22.282 по КККР землище гр. Пазарджик. 
Общата дължина на проектното трасе е около 415 
м. Засегнатата площ е около 6,854 дка, общинска 
публична собственост. Проектът е изложен в 
Община Пазарджик, ет. 5, стая № 501. На осно-
вание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“ заин-
тересуваните лица могат да направят писмени 
възражения до общинската администрация.
6981

58. – Община Пазарджик на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен проект на 
ПУП – парцеларен план за трасе на електропро-
вод, захранващ ПИ 48876.79.21 (НТП – „оранжерия 
с трайна конструкция“) в „Тузлите“ по КККР на 
землище с. Мокрище, община Пазарджик. Трасе-
то на захранващия електропровод се предвижда 
да започне от края на трасе на електропровод, 
определено с Решение № VI от 7.04.2022 г., взето 
с протокол № 2 на комисията по чл. 71 от ЗУТ, 
след което трасето продължава в посока запад 
в обхвата на ПИ 55155.27.119, част от републи-
кански път I-8 (София – Пазарджик – Пловдив), 
след това чупи на юг, пресичайки ПИ 55155.27.118 
(НТП – „местен път“) и землищната граница 
със с. Мокрище, като общата му дължина в този 
участък е 1416 м. Оттам електропроводът про-
дължава на запад в обхвата на ПИ 48876.20.40 
(републикански път I-8), след това навлиза в 
ПИ 48876.79.16 (републикански път I-8), като в 
определени участъци със сервитута навлиза в ПИ 
48876.23.49 (НТП – „пасище“). След около 1750 
м проектният електропровод чупи на юг и дос-
тига до ПИ 48876.79.21, който ще бъде захранен. 
Дължината на електропровода е около 3167 м, от 
които 1416 м извън регулацията в землището на гр. 
Пазарджик, а 1751 м в землището на с. Мокрище. 
Засегнатата площ е около 6334 кв. м, общинска 
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публична и държавна собственост. Във връзка 
с чл. 7, ал. 2 от Наредба № 16 от 9.06.2004 г. за 
сервитутите на енергийните обекти сервитутът 
на електропровода е намален на 1 м от двете му 
страни със съгласието на носителя на сервитутни 
права. Проектът е изложен в Община Пазарджик, 
ет. 5, стая № 501. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения до общинската 
администрация.
6983

59. – Община Пазарджик на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен 
проект на ПУП – парцеларен план за трасе на 
кабелна линия, започваща от регулацията на с. 
Драгор до ново електромерно табло, монтирано 
пред ПИ 23457.2.174, местност Пясъците по КККР 
на землище с. Драгор, община Пазарджик. Про-
ектното трасе на кабелната линия се предвижда 
да започне от източната регулационна граница 
на с. Драгор, посока изток в обхвата на ПИ 
23457.2.155 (НТП – „местен път“), като след 8 м 
трасето чупи на юг и продължава в границите на 
същия имот до достигане на ново електромерно 
табло, монтирано пред ПИ 23457.2.174, местност 
Пясъците по КККР на землище с. Драгор, об-
щина Пазарджик. Дължината на проектното 
трасе е около 21 м. Засегнатата площ е около 
41 кв. м, попадаща изцяло в имот – общинска 
публична собственост. Във връзка с чл. 7, ал. 2 
от Наредба № 16 от 9.06.2004 г. за сервитутите 
на енергийните обекти сервитутът на електро-
провода е намален на 1 м от двете му страни 
със съгласието на носителя на сервитутни права. 
Проектът е изложен в Община Пазарджик, ет. 5, 
стая № 501. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ заинтересуваните лица могат да 
направят писмени възражения до общинската 
администрация.
6984

60. – Община Пазарджик на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен проект на 
ПУП – парцеларен план за трасе на електропро-
вод, предвиден за присъединяване към електрора-
зпределителната мрежа на ФЕЦ в ПИ 65437.91.142, 
м. Мерата по КККР на землище с. Сарая, община 
Пазарджик. Трасето на подземния електропровод 
се предвижда да започне от съществуващ трафо-
пост в ПИ 32010.35.64, в посока запад пресича 
ПИ 32010.35.63 и навлиза в ПИ 32010.35.66, и 
двата с НТП – „за селскостопански, горски, ве-
домствен път“, след което продължава на север и 
след около 150 м сменя посоката си на запад до 
навлизане в границите на ПИ 32010.35.78 – „път 
от републиканската пътна мрежа“. Оттам тра-
сето се насочва на север, пресича землищната 
граница със с. Сарая, навлиза в ПИ 65437.91.136 
с НТП – „за друг поземлен имот за движение и 
транспорт“, продължава на север и след около 
40 м се отклонява на изток и достига до имота, 
предвиден за захранване, като преди това пре-
сича ПИ 65437.91.141 с НТП – „за местен път“. 
Дължината на проектното трасе е около 219 м. 
Засегнатата площ е около 438 кв. м (0,438 дка), от 
които територия на транспорта – около 126 кв. м; 
земеделска територия – около 300 кв. м, и в урба-

низирана територия попадат около 12 кв. м. Във 
връзка с чл. 7, ал. 2 от Наредба № 16 от 9.06.2004 г. 
за сервитутите на енергийните обекти сервитутът 
на електропровода е намален на 1 м от двете му 
страни със съгласието на носителя на сервитутни 
права. Проектът е изложен в Община Пазарджик, 
ет. 5, стая № 501. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения до общинската 
администрация.
6985

77. – Община Пазарджик на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен проект на 
ПУП – парцеларен план за трасе на кабелна 
линия 1 kV от табло НН на БКТП „Тополница“ 
до ново електромерно табло, монтирано пред ПИ 
23457.5.677, местност Татар Екин по КККР на 
землище с. Драгор, община Пазарджик. Проект-
ното трасе на кабелната линия се предвижда да 
започне от границата на ПИ 23457.5.614, в които се 
намира трафопост, посока северозапад в обхвата 
на имот с идентификатор 23457.5.498 (НТП – „за 
селскостопански, горски, ведомствен път), като 
след около 3 м трасето чупи на югозапад и про-
дължава в границите на същия имот още около 
9 м до достигане на ново електромерно табло, 
монтирано пред ПИ 23457.5.677, местност Татар 
Екин по КККР на землище с. Драгор, община 
Пазарджик. Дължината на проектното трасе е 
около 12 м. Засегнатата площ е около 24 кв. м, 
общинска публична собственост. Във връзка с 
чл. 7, ал. 2 от Наредба № 16 от 9.06.2004 г. за 
сервитутите на енергийните обекти сервитутът 
на електропровода е намален на 1 м от двете му 
страни със съгласието на носителя на сервитутни 
права. Проектът е изложен в Община Пазарджик, 
ет. 5, стая № 501. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения до общинската 
администрация.
6982

2. – Община Септември на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 936, 
протокол № 46 от 28.09.2022 г. на Общинския 
съвет – гр. Септември, е одобрен проект на 
ПУП – ПП за трасе на обслужващ път от регула-
цията на с. Варвара до имот 10104.5.139 – полски 
път, минаващ през имот 10104.5.1 – пасище, по 
КК на землище с. Варвара, с който се предвижда 
промяна на предназначението на част от имот 
10104.5.1 – общинска публична собственост, с 
НТП – пасище в обслужващ път. Дължината на 
проектното трасе е около 38,30 м. На основание 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване пред Административния съд – Па-
зарджик. Жалбите и протестите се подават чрез 
Общинския съвет – гр. Септември, в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“. 
Проектът се намира на разположение в сграда-
та на общината, гр. Септември, ул. Александър 
Стамболийски № 37а, ет. 3.
6879

50. – Община Смолян на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява, че с Решение № 985 на 
Общинския съвет – Смолян, взето на заседанието 
му, състояло се на 29.09.2022 г., протокол № 39, 
се разрешава и е одобрено задание с изработен 
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проект за подробен устройствен план – парце-
ларен план за обект: „Реконструкция и рехаби-
литация на съществуваща „Пътническа въжена 
линия (ПВЛ) – 5 „Ардашлъ – връх Снежанка“, 
намиращ се в поземлени имоти: 69345.6.208, 
69345.6.115, 69345.0.160, 69345.6.112, 69345.6.500, 
69345.6.501, 69345.0.162, 69345.6.1152, 69345.6.156, 
землище с. Стойките, община Смолян, и поземлен 
имот 67653.447.705, землище гр. Смолян, община 
Смолян“, с трасе, преминаващо през поземле-
ни имоти: 69345.6.208, 69345.6.115, 69345.0.160, 
69345.6.112, 69345.6.500, 69345.6.501, 69345.0.162, 
69345.6.1152, 69345.6.156, землище с. Стойките, 
община Смолян, и поземлен имот 67653.447.705, 
землище гр. Смолян, община Смолян. На осно-
вание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“ заин-
тересуваните лица по чл. 131 от ЗУТ могат да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта за ПУП – парцеларен план до 
общинската администрация – Смолян – бул. Бъл-
гария № 12 – Смолян.
6930

52. – Община Смолян обявява на заинтере-
суваните лица, че на основание чл. 129, ал. 1 
от ЗУТ с Решение № 981 на Общинския съ-
вет – Смолян, взето на заседанието му, състояло 
се на 29.09.2022 г., протокол № 39, се одобрява 
подробен устройствен план – парцеларен план за 
обект: „Инфраструктурни обекти – водопроводи в 
местност Карлък, землище с. Стойките, община 
Смолян“, с трасе, преминаващо през поземлени 
имоти с идентификатори: 69345.19.105, 69345.19.143, 
69345.19.148, 69345.19.149, 69345.19.150, 69345.19.151 и 
69345.19.153, в землището на с. Стойките, община 
Смолян. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ заинтересуваните лица по чл. 131 от 
ЗУТ могат да обжалват решението пред Адми-
нистративния съд – Смолян, чрез Общинския 
съвет – Смолян, бул. България № 12, Смолян.
6928

951. – Община Смолян обявява на заинтере-
суваните лица, че на основание чл. 129, ал. 1 от 
ЗУТ с Решение № 982 на Общинския съвет – Смо-
лян, взето на заседанието му, състояло се на 
29.09.2022 г., протокол № 39, се одобрява подробен 
устройствен план – устройствена план-схема за 
обект: „Електрозахранване ниско напрежение 
на поземлен имот с идентификатор 67653.16.3 по 
кадастралната карта на гр. Смолян, к.к. Пампоро-
во, община Смолян“, с трасе, преминаващо през 
поземлени имоти с идентификатори 67653.16.37 и 
67653.16.3 по кадастралната карта на гр. Смолян, 
к.к. Пампорово. На основание чл. 215, ал. 4 от 
ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ заинтересуваните лица по чл. 131 
от ЗУТ могат да обжалват решението пред Ад-
министративния съд – Смолян, чрез Общинския 
съвет – Смолян – бул. България № 12, Смолян.
6929

67. – Община Твърдица на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 542 
по т. 16 от 28.09.2022 г. на ОбС – Твърдица, е 
одобрен проект за ПУП – парцеларен план за 
елементите на техническата инфраструктура за 
обект: „Реконструкция на път Т-1 от местност 
Циганска поляна до хижа „Чумерна“ – втори 
етап“. ПУП – парцеларен план обхваща след-

ните имоти по КККР на гр. Твърдица: ПИ с 
идентификатор 72165.632.96 – местен път, и ПИ 
с идентификатори 72165.632.575, 72165.632.576, 
72165.632 .577, 72165.632 .578 , 72165.632 .579, 
72165.632 .580 , 72165.632 .581, 72165.632 .582 , 
72165.632 .583, 72165.632 .587, 72165.632 .588 , 
72165.632 .589, 72165.632 .590 , 72165.632 .591, 
72165.632 .592 , 72165.632 .593, 72165.632 .594, 
72165.632.595, 72165.632.599 – горска територия. 
Решението подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен срок от об-
народването в „Държавен вестник“ чрез Общин-
ския съвет – Твърдица, пред Административния 
съд – Сливен.
6843

70. – Община Твърдица на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за ПУП – парцеларен план за обект: „Трасе на 
кабел НН за присъединяване на ФЕЦ в ПИ с 
идентификатор 65499.152.238“. ПУП – парцела-
рен план обхваща следните имоти по КККР на 
с. Сборище, община Твърдица: ПИ с идентифи-
катори 65499.152.255, 65499.152.254, 65499.152.763, 
65499.152.1 и 65499.152.768 – имоти в урбанизирана 
територия. Проектът за ПУП – парцеларен план 
е изложен за разглеждане в сградата на Община 
Твърдица. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
заинтересуваните лица могат да направят пис-
мени възражения, предложения и искания по 
проекта за ПУП до общинската администрация 
в едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“.
6844

42. – Община Троян на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 755 по 
протокол № 34 от 29.09.2022 г. на Общинския 
съвет – Троян, е одобрен подробен устройствен 
план (ПУП) – парцеларен план (ПП) за трасе 
за линеен обект – външно ел. захранване с ка-
бели НН – 1 kV, през имоти с идентификатори 
03486.103.6016 и 03486.16.72 до имот с идентифика-
тор 03486.16.30, м. Милешкото, с. Бели Осъм. На 
основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен срок 
от датата на обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица могат да обжалват плана 
чрез органа, издал акта, пред Административния 
съд – Ловеч. Планът е изложен в сградата на 
Община Троян, ет. 2, стая № 31.
6904

42а. – Община Троян на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
на подробен устройствен план за регулация и 
застрояване за частично изменение на застрои-
телно-регулационен план (ПУП – ПРЗ за ЧИЗРП) 
на парцели VIII-666, XI-666 в кв. 38 и парцел IV 
„за озеленяване“, в кв. 39 (имот с идентифика-
тор 72309.504.666) по плана на с. Терзийско, за 
обособяване на нови: УПИ VIII-3999 – „за жи-
лищно застрояване“, в кв. 38 (имот с проектен 
идентификатор 72309.504.3999), УПИ V-3996 – „за 
жилищно застрояване“ (имот с проектен иден-
тификатор 72309.504.3996) и УПИ VI-3997 – „за 
жилищно застрояване“ (имот с проектен иден-
тификатор 72309.504.3997), в кв. 39 по плана на 
с. Терзийско и частично изменение на улична-
та регулация пред лицето на новообособения 
УПИ VIII-3999 – „за жилищно застрояване“, в 
кв. 38 по границата на реализираната улица, 
с устройствена зона „жилищна – малкоетажно 
застрояване – Жм“, с показатели: макс. височи-
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на – до 10 м, плътност на застрояване – до 60%; 
коефициент на интензивност – до 1,2; минимална 
озеленена площ – 40%; застрояване – свободно 
за новообособените УПИ. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен  срок от датата на 
обнародването на съобщението заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта до общинската 
администрация. Проектът е изложен в сградата 
на Община Троян, ет. 2, стая № 31.
6905

80. – Община Троян на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект на 
подробен устройствен план (ПУП) – парцеларен 
план за трасе за линеен обект – довеждащ водо-
провод ∅63 и водопроводно отклонение ∅25 от 
съществуващ разпределителен водопровод ∅89 до 
имот с идентификатор 15703.45.41, м. Чешмата по 
кадастралната карта на с. Голяма Желязна. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от датата на обнародването в „Държавен 
вестник“ заинтересуваните лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация. Проектът 
е изложен в сградата на Община Троян, ет. 2, 
стая № 31.
6931

1. – Община Хасково на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
изменение на подробен устройствен план – план 
за улична регулация с о.т. 92 – о.т. 93 – о.т. 92, 
план за регулация на УПИ I – „за озеленяване, 
трафопост и увеселително заведение“, кв. 33, план 
за регулация и застрояване на УПИ XVII и УПИ 
XVIII, кв. 50Б, и план за регулация УПИ ХVI, 
кв. 50Б, по плана на кв. Болярово, гр. Хасково. 
Проектът се намира в дирекция „Архитектура, 
градоустройство, строителство и инвестиции“ на 
ул. Михаил Минчев № 3, ет. 1, стая № 18, и може 
да бъде разгледан от всички заинтересовани лица. 
Приемни дни – всеки работен ден. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от датата 
на обнародването на обявлението в „Държавен 
вестник“ заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта за ПУП до общинската администрация.
6887

80. – Община с. Аврен, област Варна, на осно-
вание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтере-
сованите лица, че с Решение № 912 от 27.09.2022 г. 
на Общинския съвет – с. Аврен, е одобрен проект 
на подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за елементите на техническата 
инфраструктура извън границите на урбани-
зираните територии за изграждане на обект: 
„Водопровод и въздушно кабелно електроза-
хранване“, преминаващи през поземлени имоти 
(ПИ) с идентификатори 37068.15.258, 37068.19.100 
и 37068.22.602 по кадастралната карта и кадас-
тралните регистри (КККР), землище на с. Китка, 
община Аврен – общинска публична собственост, 
и ПИ с идентификатори 37068.19.90, 37068.19.91, 
37068.19.92 и 37068.19.93 – частна собственост, за 
присъединяване на потребителите на съответ-
ните експлоатационни дружества, собственици 
на ПИ с идентификатори 37068.19.88, 37068.19.89, 
37068.19.90, 37068.19.91, 37068.19.92, 37068.19.93, 
37068.19.94, 37068.19.95, 37068.19.96, 37068.19.97, 
37068.19.98 и 37068.19.99 по КККР, отговарящи 
съответно на урегулирани поземлени имоти 

(УПИ) I-087, УПИ II-087, УПИ ІІІ-087, УПИ-
IV-087, УПИ V-087, УПИ VI-087, УПИ VII-087, 
УПИ VIII-087, УПИ IX-087, УПИ X-087, УПИ 
XI-087 и УПИ XII-087 от кв. 19-0, намиращ се 
в м. Айкър дере, землище на с. Китка, община 
Аврен, от съществуващите проводи до границата 
на имотите. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от 
ЗУТ решението подлежи на обжалване пред Адми-
нистративния съд – Варна, и жалбите се подават 
чрез Общинския съвет – с. Аврен, в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
6888

4. – Община с. Братя Даскалови, област 
Стара Загора, на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ 
съобщава, че с Решение № 321 от 29.06.2022 г. 
е одобрен проект за подробен устройствен 
план – план за регулация (ПР) и план за улична 
регулация (ПУР) за имоти УПИ ІІ-80, ІІІ-80 и 
улица между о.т. 34 и о.т. 162 в кв. 40 по плана 
на с. Православ, община Братя Даскалови, об-
ласт Стара Загора, на основание чл. 110, ал. 1, 
т. 1 и ал. 2, § 8, ал. 2, т. 3 от ЗУТ. Промяна на 
вътрешнорегулационната линия на УПИ ІІ-80 
и УПИ ІІІ-80 в кв. 40 с УПИ ХХІV-79 в кв. 2, 
като линията се постави така, че да съответства 
на съществуващата кадастрална граница между 
поземлени имоти 79 и 80. Промяна на вътреш-
норегулационната линия на УПИ ІІ-80 с УПИ 
І – общински, в кв. 40 по плана на с. Православ, 
като линията се постави така, че да съответства 
на съществуващата кадастрална граница на по-
землен имот 80. Да отпадне от регулационния 
план на с. Православ част от нереализираната 
улица между о.т. 34 и о.т. 162, която попада под 
УПИ ІІ-80 и УПИ ІІІ-80 в кв. 40, като се създава 
нова о.т. 34а, ограничаваща изменението. УПИ, 
попадащи на юг от новообразуваната улица меж-
ду о.т. 34 и о.т. 34а, остават в кв. 40 по плана на 
с. Православ. Урегулираните поземлени имоти, 
попадащи на север от новообразуваната улица 
между о.т. 34 и о.т. 34а, остават в кв. 2 по плана 
на с. Православ. Решението ведно с одобрения 
проект се намират в сградата на общинската 
администрация – с. Братя Даскалови, отдел ТСУ. 
Съгласно чл. 215, ал. 4 от ЗУТ заинтересованите 
лица в 30-дневен срок от датата на обнародването 
на обявлението в „Държавен вестник“ могат да 
обжалват решението, като жалбите се подават 
чрез Общинския съвет – с. Братя Даскалови, до 
Административния съд – Стара Загора.
6908

216. – Община с. Лесичово, област Пазарджик, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че 
е изработен проект за ПУП – парцеларен план 
за трасе на оптична кабелна линия за пренос 
на електронни съобщения, преминаваща през 
землищата на с. Калугерово, с. Лесичово и 
с. Церово, община Лесичово, област Пазарджик. 
Предвижда се за трасето да се определят три 
клона. Трасето на Клон 1 е в землището на 
с. Калугерово – започва от съществуващ стълб 
на електроразпределителната мрежа на улица в 
селото, преминава в обхвата на полски пътища, 
пресича напоителен канал и достига до края на 
землището и границата му със землище с. Леси-
чово. Трасето на Клон 2 е в землището на с. Ле-
сичово – започва от границата на землището със 
с. Калугерово, преминава в обхвата на полски 
пътища, пресича напоителен канал, преминава в 
сервитута на местен път за с. Лесичово и достига 
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до съществуващ стълб на електроразпределител-
ната мрежа на улица в селото. Втората част на 
трасето в землището на с. Лесичово започва от 
съществуващ стълб на електроразпределителната 
мрежа на улица в селото, преминава в сервитута 
на местен път (за с. Церово), докато достигне 
до края на землището. Трасето на Клон 3 е в 
землището на с. Церово – от границата на земли-
щето на с. Лесичово, продължава в сервитута на 
местен път, докато достигне съществуващ стълб 
на електроразпределителната мрежа на улица в 
с. Церово. Дължините на проектните трасета на 
оптичната кабелна линия са следните: трасе Клон 
1 – 4643 м, трасе Клон 2 – 5199 м, и трасе Клон 
3 – 1699 м, или общата дължина на трасетата е 
11 541 м. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ за-
интересованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
6863

Върховният административен съд на осно-
вание чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 и 2 от 
Административнопроцесуалния кодекс съобщава, 
че са постъпили жалби на „Гъливер“ – ЕООД, 
представлявано от управителя Г.К., на „Флай2
скай“ – ООД, представлявано от прокуриста 
А.М., и на „Алк“ – АД, представлявано от изпъл-
нителния директор В.К., против Постановление 
№ 51 от 13.04.2022 г. на Министерския съвет за 
допълнение на Постановление № 454 от 2021 г. 
на Министерския съвет за одобряване на допъл-
нителните разходи по бюджета на Министер-
ството на транспорта и съобщенията за 2021 г., 
ДВ, бр. 110 от 2021 г., като същото се оспорва в 
цялост, а в условията на евентуалност се оспор-
ват т. 2.3 от него и изразът „текущо дължими 
към 31.12.2019 г.“ в т. 3.1 от приложението към 
чл. 1а от постановлението, по които е образува-
но адм.д. № 4140/2022 г. по описа на Върховния 
административен съд, осмо отделение. Делото е 
насрочено за 7.12.2022 г. – 9 ч.
6911

Административният съд – Ловеч, на основание 
чл. 218, ал. 1 и 2 от ЗУТ съобщава, че е постъ-
пило оспорване от „Елайза Турс – СД“ – ЕООД, 
ЕИК ВG110572470, със седалище и адрес на 
управление: гр. Тетевен, ул. Б. Маринов № 66, 
представлявано от Д.Д.Г. чрез пълномощник 
адвокат Н.С.Х., гр. ***, против Заповед № 395 
от 28.07.2022 г. на кмета на община Тетевен, с 
която е одобрен проект за изменение на подробен 
устройствен план – план за регулация и подробен 
устройствен план – план за застрояване, в обхват: 
УПИ 11-206, кв. 33, и улица с о.т. 400 – 401 по 
ПУП на с. Рибарица, област Ловеч, съставляващ 
ПИ с идентификатор 62579.501.189 по КККР, като 
същият се разделя на три нови УПИ: II-206; 
ХIII-206 и XIV-206, а за осигуряване достъп до 
новообразувания УПИ XIV-206 се продължава 
тупиковата улица с о.т. 400 – 401 с новите 401а 
и 401б, както е показано със зелен и кафяв цвят 
в ПР, и се предвижда основното им застрояване 
в рамките на ограничителната линия на застро-
яване, както е показано с червен цвят в ПЗ, по 
което е образувано адм. д. № 294/2022 г. по описа 
на съда. Заинтересованите лица могат да подадат 
заявление до Административния съд – Ловеч, за 
конституирането им като ответници по делото в 

едномесечен срок от обнародването на обявлени-
ето в „Държавен вестник“. Заявлението трябва да 
съдържа задължителните реквизити, посочени в 
чл. 218, ал. 5 от ЗУТ. Към заявлението се прилагат 
писмени доказателства, удостоверяващи качест-
вото на заинтересовано лице на заявителя. Със 
заявлението е недопустимо да се правят искания 
за отмяна на индивидуалния административен 
акт, както и за присъединяване към подадени 
жалби в законоустановения срок.
6925

Административният съд – Пазарджик, два-
надесети състав, на основание чл. 181, ал. 1 и 
2 от АПК съобщава, че е постъпил протест на 
Окръжна прокуратура – Пазарджик, предста-
влявана от прокурор Станка Димитрова, срещу 
разпоредбата на чл. 18, ал. 2 от Наредбата за 
определянето и администрирането на местните 
такси и цени на услуги на територията на об-
щина Панагюрище, приета с Решение № 660 от 
22.06.2003 г. по протокол № 34 от 26.02.2003 г. на 
Общинския съвет – Панагюрище. По протеста 
е образувано адм.д. № 944/2022 г. по описа на 
Административния съд – Пазарджик.
6926

Административният съд – Ямбол, на основа-
ние чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 от АПК 
съобщава, че е постъпило оспорване от Районната 
прокуратура – Ямбол, на Наредбата за измене-
ние и допълнение на Наредбата за определяне 
и администриране на местните такси и цени на 
услуги на територията на община „Тунджа“, при-
ета с Решение № 344, обективирано в Решение 
№ 888 от 28.09.2022 г., обективирано в протокол 
№ 45 от 28.09.2022 г., т. 22 от дневния ред, с ко-
ято Общинският съвет на Община „Тунджа“ е 
изменил заглавието на раздел III в глава втора 
от наредбата и е приел нов чл. 23а, по което 
е образувано адм.д. № 274/2022 г. по описа на 
Административния съд – Ямбол, насрочено за 
17.11.2022 г. от 9,30 ч.
6910

Санданският районен съд призовава в дву-
седмичен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ ответницата Муфида (Бен Хаж) Атана-
совска, родена на 10.01.1968 г., чужд гражданин, 
без регистриран постоянен и настоящ адрес в 
страната и с неизвестен адрес в чужбина, да се 
яви в канцеларията на Районния съд – гр. Сан-
дански, за да получи препис от исковата молба 
и приложенията към нея по гр. дело № 952/2022 г. 
по описа на съда, заведено от Ацо Атанасовски 
от с. Дамяница, община Сандански, ул. Иван 
Козарев № 27, за развод. В случай че не се яви, 
за да получи съдебните книжа в указания срок, 
съдът ще є назначи особен представител на ос-
нование чл. 48, ал. 1 от ГПК.
6852

Районният съд – гр. Трън, призовава Геор-
ги Стойков, роден на 1.11.1972 г., с неизвестен 
адрес в Република България, като ответник по 
гр.д. № 20221740100150 по описа на Районния 
съд – гр. Трън, за 2022 г., 2 състав, да се яви в 
двуседмичен срок считано от обнародването в 
„Държавен вестник“ в съда за получаване на 
съобщението по чл. 131 от ГПК ведно с иско-
вата молба и приложенията към нея във връзка 
с предявена от Вася Георгиева Любомирова от 
София искова молба с вх. № 1028/16.08.2022 г. 
по описа на ТРС, 2 състав, на основание чл. 124, 
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ал. 1 от ГПК, както и да посочи съдебен адрес. 
При неявяване книжата ще се смятат за редовно 
връчени и на ответника ще бъде назначен особен 
представител на основание чл. 48, ал. 2 от ГПК.
6839

Районният съд – гр. Трън, призовава Отий-
не Сеойковова, с неизвестен адрес в Републи-
ка България и в чужбина, като ответница по 
гр.д. № 20221740100150 по описа на Районния 
съд – гр. Трън, за 2022 г., 2 състав, да се яви в 
двуседмичен срок считано от обнародването в 
„Държавен вестник“ в съда за получаване на 
съобщението по чл. 131 от ГПК ведно с искова-
та молба и приложенията към нея във връзка с 
предявена от Вася Георгиева Любомирова искова 
молба с вх. № 1028/16.08.2022 г. по описа на ТРС, 
2 състав, на основание чл. 124, ал. 1 от ГПК, 
както и да посочи съдебен адрес. При неявяване 
книжата ще се смятат за редовно връчени и на 
ответницата ще бъде назначен особен предста-
вител на основание чл. 48, ал. 2 от ГПК.
6847

Ямболският районен съд, гражданско от-
деление, уведомява Ерхан Дюзенли, роден на 
9.03.1974 г., с неизвестен адрес и без регистриран 
постоянен и настоящ адрес в Република България, 
че е ответник по гр.д. № 2321/2022 г. по описа 
на Районния съд – Ямбол, на основание чл. 537, 
ал. 2 ГПК и иск с правно основание чл. 49 СК, 
като му указва, че в 2-седмичен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“ следва да се яви в 
деловодството на ЯРС за връчване на книжата 
по делото по чл. 131 ГПК. Ответникът да посочи 
съдебен адрес, в противен случай делото ще се 
гледа при условията на чл. 48 ГПК.
6853

Ямболският районен съд, гражданско отде-
ление, уведомява Марина Георгиевна Макулова, 
родена на 10.03.1976 г., с последен адрес и без ре-
гистриран постоянен и настоящ адрес в Република 
България, че е ответник по гр.д. № 1910/2022 г. 
по описа на Районния съд – Ямбол, на основание 
чл. 537, ал. 2 ГПК и иск с пр. осн. чл. 49 СК, като 
є указва, че в двуседмичен срок от обнародва-
нето в „Държавен вестник“ следва да се яви в 
деловодството на ЯРС за връчване на книжата 
по делото по чл. 131 ГПК. Ответникът да посочи 
съдебен адрес, в противен случай делото ще се 
гледа при условията на чл. 48 ГПК.
6894

Софийският градски съд, I гражданско отде-
ление, 17-и състав, на основание чл. 155, ал. 1 от 
ЗПКОНПИ уведомява, че има образувано гр. д. 
№ 1024/2022 г. въз основа на постъпило мотиви-
рано искане от Комисията за противодействие на 
корупцията и за отнемане на незаконно придо-
битото имущество (КПКОНПИ) срещу Людмил 
Цанков Танов, „Евролс“ – ЕООД, и „Евролс Мо-
торс“ – ЕООД, за отнемане в полза на държавата 
на незаконно придобито имущество, както следва:

На основание чл. 142, ал. 2, т. 1 във връзка с 
чл. 141 от ЗПКОНПИ от Людмил Цанков Танов:

1. 5 дружествени дяла, всеки един с номинална 
стойност 1 лв., на обща стойност 5 лв. от капитала 
на „Евролс Моторс“ – ЕООД, ЕИК 202246006.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 1 и чл. 141 от ЗПКОНПИ:

1. сума в размер на 2000 евро, с левова рав-
ностойност 3911,66 лв., представляващи касови 
вноски от Людмил Танов през 2016 г.;

2. сума в общ размер на 4906,26 евро, с левова 
равностойност 9606,75 лв., представляващи вноски 
по сметка от трети лица през 2016 г.;

3. сума в размер на 8948,76 лв., представлява-
ща касови вноски по сметка на Людмил Танов 
през 2012 г.;

4. сума в общ размер на 79 469,35 лв., пред-
ставлящи вноски по сметка от трети лица през 
2012 г.;

5. сума в размер на 195,45 евро, с левова рав-
ностойност 377 лв., представляваща вноски по 
сметка от трети лица през 2012 г.;

6. сума в размер на 15 044,86 лв., представля-
ваща разлика от направените от Людмил Танов 
касови вноски (18 692,66 лв.) и направените 
вноски по кредит (в частта от неговите внос-
ки – 3647,80 лв.) през 2012 г.;

7. сума в размер на 17 305 лв., представляваща 
вноски по сметка от Людмил Танов през 2012 г.;

8. сума в размер на 16 543 лв., представлява-
ща вноски по сметка от трети лица през 2012 г.;

9. сума в размер на 1010,21 евро, с левова рав-
ностойност 1975,80 лв., представляваща вноски 
по сметка от Людмил Танов през 2012 г.;

10. сума в размер на 1800 евро, с левова рав-
ностойност 3527,10 лв., представляваща вноски 
по сметка от трети лица през 2012 г.;

11. сума в размер на 20 040 лв., представлява-
ща касови вноски от Людмил Танов през 2012 г.

От „Евролс“ – ЕООД, ЕИК 175270968:
На основание чл. 151 във връзка с чл. 145, ал. 2 

и чл. 141 от ЗПКОНПИ:
1. сума в размер на 8000 лв., получена от 

продажбата на лек автомобил, марка „Ягуар“, 
модел „X Тайп“, рег. № 630Н690;

2. сума в размер на 5100 лв., получена от про-
дажбата на лек автомобил, марка „БМВ“, модел 
„320 Д“, рег. № 610Н295;

3. сума в размер на 4600 лв., получена от про-
дажбата на лек автомобил, марка „Пежо“, модел 
„307“, рег. № 610Н296;

4. сума в размер на 4300 лв., получена от про-
дажбата на лек автомобил, марка „Пежо“, модел 
„307“, рег. № 611Н742;

5. сума в размер на 4300 лв., получена от про-
дажбата на лек автомобил, марка „Фолксваген“, 
модел „Голф“, рег. № 611Н334;

6. сума в размер на 1000 лв., получена от про-
дажбата на лек автомобил, марка „Фолксваген“, 
модел „Пасат“, рег. № СА 1504 ТВ;

7. сума в размер на 1750 лв., получена от про-
дажбата на лек автомобил, марка „Рено“, модел 
„Клио“, рег. № 630Н332;

8. сума в размер на 4000 лева, получена от 
продажбата на лек автомобил, марка „Фолксва-
ген“, модел „Бора“, рег. № 634Н575.

На основание чл. 145, ал. 2 във връзка с чл. 141 
от ЗПКОНПИ:

1. лек автомобил, марка „Фолксваген“, 
модел „Пасат“, рег. № СА 7731 ТА, рама 
№ WVWZZZ3BZ1E219580, дата на първоначална 
регистрация 27.03.2001 г.;

2 . лек автомобил, марка „Фолксваген“, 
модел „Пасат“, рег. № СА 6207 СХ, рама 
№ WVWZZZ3BZXE013788, двигател № AFN533008, 
дата на първоначална регистрация 7.08.1998 г.

От „Евролс Моторс“ – ЕООД, ЕИК 202246006:
На основание чл. 151 във връзка с чл. 145, ал. 2 

и чл. 141 от ЗПКОНПИ:
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1. сума в размер на 1500 лв., получена от 
продажбата на лек автомобил, марка „Нисан“, 
модел „Микра“, рег. № 652Н984.

На основание чл. 142, ал. 2 във връзка с чл. 141 
от ЗПКОНПИ:

1. лек автомобил , марка „Ауди“, мо -
дел „А4 Авант“, рег. № СА 1617 ТМ, рама 
№ WAUZZZ8DZTA299306, двигател № AFN062259, 
дата на първоначална регистрация 1.01.1996 г.

Съгласно определение от 14.09.2022 г. по гр. д. 
№ 1024/2022 г. по описа на СГС, I ГО, 17-и състав, 
съдът определя двумесечен срок считано от датата 
на обнародването на обявлението в „Държавен 
вестник“ и датата на насроченото първо съдебно 
заседание на 10.02.2023 г. Претенциите следва да 
бъдат заявени писмено в регистратурата на СГС, 
като се впише номерът на настоящото дело. По 
реда на чл. 155, ал. 1 от ЗПКОНПИ в молбата 
си всяко заинтересовано лице следва ясно да 
посочи срещу кое от имуществата, описани в 
настоящото обявление, има претенции, като 
посочи и в коя точка на настоящото обявление 
е описано имуществото.

Гражданско дело № 1024/2022 г. по описа на 
СГС, I ГО, 17-и състав, е насрочено за разглеж-
дане в открито съдебно заседание на 10.02.2023 г. 
от 11 ч.
6907

Софийският градски съд, I гражданско отде-
ление, 15-и състав, на основание чл. 153, ал. 1 от 
ЗПКОНПИ уведомява, че има образувано гр. д. 
№ 15048/2021 г. въз основа на постъпило моти-
вирано искане от Комисията за противодействие 
на корупцията и за отнемане на незаконно при-
добитото имущество (КПКОНПИ) срещу Славчо 
Георгиев Марков, Цветана Георгиева Маркова и 
Мария Славчева Маркова за отнемане на иму-
щество на обща стойност 411 339,77 лв., описано, 
както следва:

На основание чл. 142, ал. 2, т. 2 във връзка с 
чл. 141 от ЗПКОНПИ от Славчо Георгиев Мар-
ков и Цветана Георгиева Маркова с цена на иска	
363 250 лв.:

1. Самостоятелен обект в сграда с идентифи-
катор 02676.20.36.1.60 по кадастралната карта и 
кадастралните регистри на гр. Банско, одобрена 
със Заповед № РД-18-81 от 10.12.2009 г. на изп. 
директор на АГКК, последно изменение със За-
повед № РД-18-3789 от 18.05.2015 г. на началника 
на СГКК – Благоевград, сграда № 1, изградена 
в поземлен имот с идентификатор 02676.20.36, с 
адрес на имота: гр. Банско, местност Кошери-
ната, бл. А, пети жилищен етаж, представляващ 
апартамент № 60, с площ 67,33 кв. м, състоящ се 
от две стаи, баня с тоалетна и тераса.

2. Самостоятелен обект в сграда с идентифи-
катор 02676.20.36.3.52 по кадастралната карта и 
кадастралните регистри на гр. Банско, одобрена 
със Заповед № РД-18-81 от 10.12.2009 г. на изп. 
директор на АГКК, последно изменение със За-
повед № РД-18-3789 от 18.05.2015 г. на началника 
на СГКК – Благоевград, сграда № 3, изградена 
в поземлен имот с идентификатор 02676.20.36, с 
адрес на имота: гр. Банско, местност Кошерината, 
бл. Д, етаж –1, представляващ гараж, паркомясто 
№ 30, с площ 18,33 кв. м, с включени прилежа-
щи части 1,93 % ид. части от общите части на 
сградата и 0,39 % ид. части от правото на строеж 
върху земята.

3. Апартамент № 28 на 5 етаж на сградата, на 
кота +11,60 м, със застроена площ 85,68 кв. м, 
състоящ се от: антре, дневна с кухненски бокс, 
две спални, баня с тоалетна, килер и балкон, при 
съседи: коридор, апартамент № 29, стълбищна 
клетка, двор и улица, заедно с 3,61 % ид. части от 
общите части на сградата, равняващи се на 15,07 
кв. м, заедно с мазе № 5, на сутеренен етаж на 
сградата, на кота –3,35 м, със застроена площ 1,05 
кв. м, при съседи: коридор, мазе № 6, коридор и 
улица, заедно с 0,01 % ид. части от общите части 
на сградата, равняващи се на 0,04 кв. м и заедно 
с 2,029 % ид. части от правото на строеж върху 
мястото, в което ще бъде построена сградата, 
съставляващо по кадастралните карта и регистри 
на гр. София, одобрени със Заповед № РД-18-108 
от 13.12.2016 г. на изпълнителния директор на 
АГКК, съставлява поземлен имот с идентифика-
тор 68134.1007.2164, с адрес на поземления имот: 
гр. София, район „Триадица“, кв. Драгалевци, 
бул. Асен Йорданов № 4, целият с площ 1875 
кв. м, който имот съставлява УПИ XIІ-505, 508, 
509 от кв. 30 по плана на гр. София, местността 
Кръстова вада, образуван от: 1. УПИ XII-362 в 
кв. 30; 2. УПИ XII-361 в кв. 30; 3. УПИ XV-166 
в кв. 30, заедно с паркомясто № 14 на сутеренен 
етаж на сградата на кота –2,85 м, със застроена 
площ 14,74 кв. м, при съседи: двор, паркомясто 
№ 15, гараж – ПГ4Б, и маневрена площ, заедно с 
3,03 % ид. части от общите части на сутеренния 
етаж на сградата, равняващи се на 13,24 кв. м и 
заедно с 0,287 % ид. части от правото на строеж 
върху мястото.

4. Апартамент № 15, разположен на четвърти 
надпартерен етаж, на кота +12 м, със застроена 
площ 59,88 кв. м и състоящ се от: антре, баня с 
тоалетна, спалня, всекидневна, кухненски бокс, 
тераса, при съседи: коридор, асансьор, апартамент 
№ 13, апартамент № 16, улица, заедно с мазе № 15, 
с площ 1,80 кв. м, при съседи: паркоместа 7 и 8, 
мазе № 16, мазе № 1, коридор, заедно с 3,22 % 
ид. части, равняващи се на 9,91 кв. м ид. части 
от общите части на сградата и заедно с 3,22 % 
ид. части от правото на строеж. Описаният апар-
тамент № 15 представлява самостоятелен обект 
в сграда с идентификатор 68134.305.315.4.15 по 
кадастралната карта и кадастралните регистри 
на гр. София, одобрени със Заповед № РД-18-32 
от 1.04.2016 г. на изпълнителния директор на 
АГКК, с адрес: гр. София, район „Възраждане“, 
ул. Българска морава № 71, ет. 5, намиращ се 
в сграда № 4, разположена в поземлен имот с 
идентификатор 68134.305.315.

5. Мотопед, марка „Знен“, модел „ЗН50 КТ 
Е“, рег. № С8791Р, рама № L5YACBPA8C1117905, 
двигател № BN139QMBC2304093.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 2 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Славчо Георгиев 
Марков и Цветана Георгиева Маркова с цена на 
иска 20 000 лв.:

Сумата в размер 20 000 лв., представляваща 
пазарната стойност на отчуждения лек автомобил, 
марка „Мерцедес“, модел „Е 350 ЦДИ“, рег. № СА 
1257 СС, рама № WDD2120891А094626, двигател 
№ 64285640881281.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 1 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Славчо Георгиев 
Марков с цена на иска 8289,77 лв.:
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С умата в ра змер 340 0 лв. ,  п редс та в
ляваща вноска от трето лице по сметка 
№ BG94IABG80981002385800 и прехвърлена по 
депозитна сметка № BG40 IABG 8098 2202 3858 
00 в „Интернешънъл Асет Банк“ – АД, с титуляр 
Славчо Георгиев Марков.

Сумата в размер 4889,77 лв., представляваща 
вноска по срочен депозит № BG73 FINV 9150 2017 
4227 57, в евро, открит в „Първа инвестиционна 
банка“ – АД, с титуляр Славчо Георгиев Марков.

На основание чл. 144 във връзка с чл. 141 от 
ЗПКОНПИ от Мария Славчева Маркова, ЕГН 
7601186954, с цена на иска 19 800 лв.:

Самостоятелен обект в сграда с идентифика-
тор 68134.2041.473.1.29, по кадастралната карта и 
кадастралните регистри, одобрени със Заповед 
№ РД-18-3 от 11.01.2011 г. на изпълнителния ди-
ректор на АГКК, с адрес на имота: гр. София, 
район „Витоша“, ул. Симеоновско шосе № 258, 
ет. –1, гараж № 4, който самостоятелен обект се 
намира в триетажна сграда № 1, разположена в 
поземлен имот с идентификатор 68134.2041.473, 
с площ 19,42 кв. м, с предназначение на само
стоятелен обект.

Съгласно Определение № 9948 от 10.10.2022 г. 
по гр. д. № 15048/2021 г. по описа на СГС, I ГО, 
15-и състав, съдът определя едномесечен срок 
от обнародването на съобщението в „Държавен 
вестник“, в който трети заинтересовани лица могат 
да предявят своите претенции върху имущество-
то – предмет на отнемане, могат да встъпят в 
делото, като предявят претенциите си пред СГС.

Гражданско дело № 15048/2021 г. по описа на 
СГС, I ГО, 15-и състав, е насрочено за разглеждане 
в открито съдебно заседание на 27.01.2023 г., 11 ч.
7018

Софийският градски съд, гражданско отделе-
ние, 10-и състав, на основание чл. 155, ал. 1 от 
ЗПКОНПИ уведомява, че има образувано гр. д. 
№ 15049/2021 г. въз основа на постъпило моти-
вирано искане от Комисията за противодействие 
на корупцията и за отнемане на незаконно при-
добитото имущество (КПКОНПИ) срещу Никола 
Илков Асенов с ЕГН 9504147041, с постоянен 
адрес: София, район „Средец“ ул. Шейново № 4, 
вх. Д, ет. 3, ап. 51, и настоящ адрес: община Вър-
шец, с. Горна Бела речка, ул. Първа, и Славина 
Бисерова Асенова с ЕГН 9101247171, с постоянен 
и настоящ адрес: гр. София, район „Лозенец“, 
ул. Крум Попов № 69, ет. 3, ап. 9, за отнемане 
на имущество на обща стойност 245 066,35 лв., 
описано, както следва:

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 1 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Никола Илков 
Асенов с ЕГН 9504147041 се претендира отнемане 
на имущество с цена на иска в размер 30 020 лв., 
както следва:

Сумата в размер 20 лв., представляваща стой-
ността на отчуждените дружествени дялове от 
„Ник Ем Си“ – ЕООД, ЕИК 204168969.

Сумата в размер 26 000 лв., представлява-
ща пазарната стойност на недвижимо имуще-
ство – ливади, отчуждено с нотариален акт за 
покупко-продажба на недвижим имот № 185, том 
I, рег. № 1745, дело № 154/12.05.2017 г.

Сумата в размер 4000 лв., представляваща 
пазарната стойност на отчуждения лек автомо-
бил, марка „Сеат“, модел „Ибиза“, рег. № СА 

2203 РС, рама № VSSZZZ6LZ4R010304, двигател 
№ ASZ222259, дата на първоначална регистрация 
27.08.2003 г.

На основание чл. 142, ал. 2, т. 2 във връзка с 
чл. 141 от ЗПКОНПИ от Никола Илков Асенов с 
ЕГН 9504147041 и Славина Бисерова Асенова с ЕГН 
9101247171 се претендира отнемане на имущество 
с цена на иска в размер 198 546,35 лв., както следва:

1/3 идеална част от апартамент № 11 с иден-
тификатор 68134.1936.1120.1.27, намиращ се в 
гр. София, район „Витоша“, ул. Свети Никола 
№ 6, на ет. 3, кота + 8,45 м, със застроена площ 
124,80 кв. м, състоящ се от антре, коридор, дневна 
с кухненски бокс, две спални, две бани с тоалет-
ни, тоалетна и две тераси, заедно със склад № 3, 
с площ 2,72 кв. м и гараж № 10, заедно с 6,78 % 
ид. ч. или изразени в площи 26,06 кв. м ид. ч. от 
общите части на сградата и ид. ч. от правото на 
строеж върху дворното място, заедно с гараж № 10 
с идентификатор 68134.1936.1120.1.28 на сутеренен 
етаж, на кота + 0,00 м, с площ 17,99 кв. м, заедно 
с прилежащото към него складово помещение № 2, 
с площ 23,07 кв. м, придобит с нотариален акт за 
покупко-продажба на недвижим имот № 181, том 
I, рег. № 3392, дело № 156/13.02.2020 г. (акт № 110, 
том XV, дело № 4978, вх. рег. № 7370/13.02.2020 г. 
СВ – София). Пазарната стойност на недвижимия 
имот към настоящия момент е 454 700 лв. Па-
зарната стойност на 1/3 ид. част от недвижимия 
имот е в размер 151 546,35 лв.

Лек автомобил, марка „Ауди“, модел „А6“, рег. 
№ СВ 4467 НТ, рама № WAUZZZ4GOEN168611, 
двигател № CGQ053185, дата на първоначална 
регистрация 20.11.2014 г., придобит с договор за 
покупко-продажба на МПС от 17.07.2019 г. Па-
зарна стойност на автомобила към настоящия 
момент – 47 000 лв.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 4 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Славина Бисерова 
Асенова, ЕГН 9101247171, се претендира отнемане 
на имущество с цена на иска в размер на 16 500 лв., 
както следва:

Сумата в размер на 16 500 лв., внесена на 
каса през 2019 г. по разплащателна сметка с 
дебитна карта BG61RZBB9155101083267 в „Рай-
файзенбанк“ – ЕАД, с титуляр Славина Бисерова 
Асенова с ЕГН 9101247171.

Съгласно определение от 9.10.2022 г. по гр. д. 
№ 15049/2021 г. по описа на СГС, I ГО, 10-и 
състав, съдът определя срок до приключване на 
съдебното дирене на пьрва инстанция, в който 
трети заинтересовани лица могат да предявят 
своите претенции върху имуществото – предмет 
на отнемане, и могат да встъпят в делото, като 
предявят претенциите си пред СГС.

Гражданско дело № 15049/2021 г. по описа на 
СГС, I ГО, 10-и състав, е насрочено за разглежда-
не в открито съдебно заседание на 8.02.2023 г. от 
11,40 ч., както и на 22.02.2023 г. от 11 ч. (дата за 
второ съдебно заседание/резервна дата за първо 
съдебно заседание) и на 8.03.2023 г. от 11,40 ч. 
(дата за трето съдебно заседание/резервна дата).
7019

Бургаският окръжен съд на основание чл. 679, 
ал. 2 ТЗ призовава кредиторите на „Марс-
билд“ – ООД, в несъстоятелност, ЕИК 200016106, 
със седалище и адрес на управление гр. Свети 



СТР.  48 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  88

Влас, ж.к. Русалка № 52, ет. 1 (длъжник в произ-
водството по дело по несъстоятелност № 82/2020 г. 
по описа на съда), да се явят на 9.11.2022 г. в 15 ч. 
за участие в открито съдебно заседание по ч. т. д. 
№ 355/2022 г. по описа на Окръжния съд – Бургас, 
за разглеждане на искането на Александр Евге-
ньевич Есауленко за отмяна на всички решения 
на проведеното на 6.10.2022 г. общо събрание на 
кредиторите на „Марсбилд“ – ООД, по дело по 
несъстоятелност № 82/2020 г.
6967

ПОКАНИ И СЪОБЩЕНИЯ

1. – Съветът на Камарата на частните 
съдебни изпълнители – София, на основание 
чл. 48, ал. 2 и 3 от Закона за частните съдебни 
изпълнители свиква редовно общо събрание на 
28.01.2023 г. (събота) от 10 ч. в София, „Парк 
хотел Витоша“, конферентна зала „Витоша“, при 
следния дневен ред: 1. приемане на годишен отчет 
за дейността на Камарата на частните съдебни 
изпълнители за 2022 г.; 2. приемане на бюджет 
за 2023 г. При липса на кворум на основание 
чл. 49, ал. 1 от ЗЧСИ събранието ще се проведе 
в 11 ч. на същото място и при същия дневен ред.
7020

84. – Адвокатският съвет на Варненската 
адвокатска колегия на основание чл. 81, ал. 1 
и 2 от ЗА свиква на 28.01.2023 г. в 8 ч. в зала 1 
на Фестивален и конгресен център – Варна, и 
на 29.01.2023 г. от 9 до 16 ч. в офиса на Варнен-
ската адвокатска колегия, ул. Батак № 7, ет. 3, 
редовно годишно общо събрание на колегията 
при следния дневен ред: 1. разглеждане отчета 
за дейността на адвокатския съвет през отчет-
ната 2022 г. и вземане на решения по него; 2. 
разглеждане доклада на контролния съвет; 3. 
разглеждане отчета на дисциплинарния съд; 
4. приемане бюджет на адвокатския съвет на 
колегията за финансовата 2023 г.; 5. определяне 
броя на членовете на адвокатския съвет, кон-
тролния съвет, дисциплинарния съд и избор на 
адвокатски съвет, председател на адвокатския 
съвет, контролен съвет, дисциплинарен съд и 
председател на дисциплинарния съд; 6. избор 
на делегати за общото събрание на адвокатите 
в страната; 7. вземане на решение за разпо-
реждане с недвижимите имоти на колегията 
във Велинград. Поканват се всички адвокати 
да вземат участие в събранието. При липса на 
кворум на 28.01.2023 г. в 8 ч. на основание чл. 81, 
ал. 4 от Закона за адвокатурата събранието се 
отлага с един час и се провежда независимо от 
присъстващите членове.
7024

1. – Съветът на Адвокатската колегия – Кюс-
тендил, на основание чл. 81, ал. 1 и 2 от ЗА 
свиква редовно общо събрание на колегията 

на 28.01.2023 г. (събота) и 29.01.2023 г. (неделя) 
от 10 ч. в зала „Парк хотел – Кюстендил“, гр. 
Кюстендил, при следния дневен ред: 1. отчет за 
дейността на адвокатския съвет през отчетната 
2022 г. и вземане решение по него; 2. доклад на 
контролния съвет; 3. отчет на дисциплинарния 
съд; 4. приемане бюджета на съвета на колегията 
за финансовата 2023 г.; 5. избор на адвокатски 
съвет, председател на адвокатски съвет, контролен 
съвет, дисциплинарен съд и председател на дис-
циплинарен съд; 6. избор на делегати за общото 
събрание на адвокатите в страната; 7. разни. При 
липса на кворум общото събрание ще се проведе 
от 11 ч. на същите дати и на същото място.
6995

5. – Съветът на Адвокатската колегия – Пер-
ник, на основание чл. 81, ал. 1 от Закона за 
адвокатурата свиква редовно годишно отчетно 
общо събрание на Адвокатската колегия на 28 и 
29.01.2023 г. в 9 ч. в залата на Адвокатската ко-
легия – Перник, при сления дневен ред: 1. отчет 
за дейността на адвокатския съвет през 2022 г.; 2. 
доклад на контролния съвет; 3. отчет на дисцип
линарния съд; 4. приемане на бюджет за 2023 г.; 
5. разисквания; 6. разни; 7. избор на делегати за 
общо събрание на адвокатите в страната.
7009

1. – Управителният съвет на сдружение с 
нестопанска цел в частна полза „Ски учили-
ща – Пампорово“ – Чепеларе, на основание 
чл. 26 от ЗЮЛНЦ във връзка с чл. 24, ал. 3 от 
устава на сдружението свиква общо годишно 
отчетно-изборно събрание на членовете на 
сдружението на 13.12.2022 г. от 14 ч. в зала 
„Витоша“ на хотел „Перелик“ – Пампорово, при 
следния дневен ред: по редовността на събра-
нието: избор на комисия за преброяване, избор 
на председател на общото събрание и протоко-
лист: 1. прекратяване и утвърждаване на нови 
членове; 2. отчет за дейността на УС; 3. отчет 
за дейността на КС; 4. дебати и разисквания по 
отчетите на УС и КС; 5. приемане на отчетите 
за дейността и освобождаване от отговорност 
председателя на сдружението и членовете на УС 
и КС за дейността на сдружението; 6. избор на 
нов управителен съвет; 7. избор на нов контро-
лен съвет; 8. избор на председател; 9. вземане 
на решение за регистрация на сдружението в 
търговския регистър; 10. други. Юридическите 
лица, членове на сдружението, участват в общото 
събрание чрез лицата, които ги представляват 
лично или чрез упълномощено от тях лице с 
изрично писмено пълномощно. Ако не се явят 
необходимият брой членове, събранието ще се 
проведе един час по-късно от обявения в 15 ч., 
на същото място и при същия дневен ред неза-
висимо от броя на присъстващите. Начало на 
регистрацията 13 ч.
6906
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